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OZNÁMENÍ DO SEALY, TEX., 
A OKOLÍ.

Prosím laskavě všechny odbě­
ratele “Hlasu” a “České Ženy”, 
aby dle možnosti mně odevzdali 
předplatné i doplatné pro oba 
listy. Žádám Vás uctivě, byste 
tento nepatrný poplatek mně 
odevzdali spíše, než budete mít 
prodanou všechnu bavlnu. Hlav­
ně ti, kteří dluhují za více roků. 
Nečekejte upomínky z admini­
strace těchto listů! Máte dobrou 
příležitost mně odevzdat své po 
plátky každou druhou a čtvrtou 
neděli v každém měsíci v Sealy 
u kostela. Jsem na každém místě 
ochoten Vás obsloužiti.

J. L. Lamer, Jr., 
jednatel Hlasu a č. ž.

V příštím čísle “České 
Ženy” začneme oznamovati 
prémii za získání nové od­
běratelky, která jistě si za­
slouží, byste se o ni pokusili. 
Práce získání odběratelky 
je namáhavá, ale prémií 
jako tato budete jistě odmě­
něni ku své spokojenosti. 
Něco podobného jsme posud 
ani nemohli udělovati za 
pouze jednu novou odběra- 
telku.

Na letním bytě. “Proč stojí 
ten policajt, prosím vás, na ná­
vsi a ukazuje pořád jedním smě­
rem?” “To jest tak; Tady jsou 
tři hospody a on ukazuje k ho­
spodě svého zetě.”

Věčná překážka. “Tak co, již 
jste si ustavily svůj dámský 
klub, milostivá paní?’ — “Ale 
kdež, bylo navrženo, že předsed­
kyní bude nejstarší dáma -— tak 
se to rozbilo — bez předsedkyně 
to přece nejde.”

Klidné povolání. Lékař: “Má­
te klidné povolání?” — Pacient: 
“Jak to myslíte, pane doktore?” 
Lékař: “Myslím, zda při svém 
zaměstnání hodně sedíte?” — 
Pacient: “Ano, já jsem jockey!”

Soudce: “Pamatujte si, že 
psát anonymní listy je největší 
špatnost!” — “Pane rado, já to 
docela uznávám a taky si každé 
takové psaní dám psát od jiné­
ho.”

Očividný důkaz. Milenec v 
chuchelském lesíku, vážně: “Vi­
díš, milá Katuško, tohle pohoří, 
ty skály, ta pole, to všecko bylo 
kdysi pokryta mořem . . .” — 
“Slečna: “To je docela pravdě­
podobné, podívej se, támhle pod 
stromem vidím docela zřetelně 
krabičku od sardinek!”

Nenávidí lihoviny
Můžete mu to usnadnit, aby se pozvolna vzdal 

nemírného pití whisky, jalovcové nebo vína. Je­
dnoduše přidejte CRAVEX prášek do jeho kávy, 
čaje, lihoviny neb tekutého pokrmu—bez vůně a 
chuti braný tímto způsobem. Bezpečný a ne­
škodný. Bez jeho vědomí, jeho chuť na lihoviny 
by měla v brzku zmizet. Spokojenost’ se vrátila 
do mnoha domovů,—proč ne do Vašeho? Zasláno 
poštou vyplaceně, v jednoduchém obalu, za $1.00 
CRAVEX CO., Dept. CZ-2, P. O. Box 122, West 
Los Angeles, Cal.

Byl Stále Unaven.
Pan Henry Dorn, Wilcox, Neb., 

píše: “Před několika léty nacházel 
jsem se v ubohém stavu. Neměl 
jsem žádnou chuť k jídlu, nemohl 
jsem spáti a byl jsem vždy unaven. 
Lékař řekl, že bych se měl podro- 
biti operaci. Pak jsem počal bráti 
Hoboko. Bral jsem jej po dlouhou 
dobu a jeho účinky na mne byly 
obdivuhodné.” Toto jest jeden z 
mnoha tisíců děkovných dopisů. 
Dra. Petra Hoboko jest dobou- 
vyzkoušený léčivý prostředek, se­
stavený z bylin, kořenů a semen, 
uznané léčivé ceny. Tento lék po­
vzbuzuje trávení, pravidluje stře­
va, odstraňuje jedovaté nečistoty 
ze soustavy a pomáhá přírodě vy­
budovali silné, zdravé tělo. Nežá­
dejte o něj lékárníka; může býti o- 
patřeno pouze od místních jedna­
telů, stanovených Dr. Peter Fahr- 
ney and Sons Co., 2501 Wash­
ington Blvd., Chicago, 111.

Píchání na prsou.
Naše jednatelka pí. Irvinský, Banner, 

Okla., dostala toto psaní: Dejte do novin, 
že mi píchalo na prsou a několik náplastí 
z Nonat přiložených mi pomohlo. Odpo- 
ručuji Nonat jiným trpícím, neb velice 
pomáhá. —■ John Tyl, 100 Chestnut St., 
Garfield, N. j.

Za 21 roků Nonat vyléčila rheumatism, 
pícháni na prsou, bolest zad, boku, u srd­
ce, žaludku, kašel, lišej, staré otevřené 
rány, omrzliny, opařeniny, spáleniny, ne­
žity, boule, vydláky, podbíraniny i prsou 
žen, otrovu krve od zranění rezavým před 
metem, hmyzem neb trávou, kuří oka, 
mozole a mnohé jiné bolesti. Vytáhla bez 
počtu dřevěných i ocelových třísek, jehel, 
kostí. — Pravá mast’ je s Trade Mark—

i NONAT
Z TRAOČ-- / \ MARK <

Cena Nonat jest 50c a $1, poštou 55c 
a $1.05, Ptejte se vašeho lékárníka nebo 
jednatele, ale nic jiného neberte. — Pište 
přímo na naši adresu:

MARIE LEIBLINGER & CO.
P. O. Box 285. Altadena, California
V Chicagu u p. Nanák, 1724 W. 18th Pl.
V Cleveland, O. u pi. F. Krobůsek, 12718 

Holborn Ave.

ŽENY! Při zastavení, nepravidel­
nosti a bolestivosti měsíční 

periody objednejte si ihned můj osvěd­
čený, starokrajský prostředek. Cena $3. 
Pište s důvěrou!

MRS. M. LESKOVAR,
507 E. 73rd St. New York, N. Y.
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M. Sadovská:

Apoštolky salesiánské řehole.
V poslední době se mnoho mlu­

ví a píše o velikém světci Donu 
Boscovi. Krásný spis P. Albertiho 
vyvolal všude pozornost’, a kriti­
kové na slovo vzatí, vřele jej oce­
nili. Je si třeba všimnouti, že Don 
Bosco vzbudil nejen celou řadu a- 
poštolů, pracujících pro uskuteč­
nění křesťanské dokonalosti a 
spásu mládeže katolickou výcho­
vou podle preventivního systému, 
ale že uvedl v život i sdružení a- 
poštolek -—■ soustřeďujících se v 
trojí velké lásce: K Velebné Svá­
tosti, k Panně Marii a k sv. Otci.

Don Bosco stal se zakladatelem 
řehole Dcer Pomocnice křesťanů, 
která se velmi rychle rozšířila ve 
všech dílech světa a koná hotové 
divý, získávajíc Pánu Bohu mnohé 
duše. Řehole má tři úkoly: Posky­
tovat! ochranu a pomoc sociálně—• 
charitativní, vychovávati a vyučo- 
vati mládež, pracovati v misiích. 
Aby splnila první úkol, řehole ve­
de množství svátečních oratoří, 
opřených o své náboženské druži­
ny, dále pěvecké školy, sportovní 
kroužky, okružní knihovny, vý­
chovná divadla; sestry dále se o- 
bětují v charitativních ústavech, 
jako sirotčincích, útulcích pro děti 
opuštěné, v nemocnicích, patroná­
tech dívek, dělnických konviktech, 
v pensionátech, poškolních opa- 
trovnách, horských a přímořských 
koloniích.

Druhou fási obsáhlé své činno­
sti provádí řehole řízením škol, od 
opatroven a mateřských školek po 
školy obecné a střední, školy far­
ní, řemeslnické a večerní, ústavy 
a školy učitelské, pracovny, kole­

je, konvikty atd. Misijní činnost* 
sester je velmi neobyčejná; prová­
děna je v četných oblastech Ame­
riky, Asie i Afriky, mezi příslušní­
ky rasy žluté, černé i rudé, mezi 
nejzaostalejšími divochy a nejza­
rytějšími pohany, kde každá mi­
sionářka musí prožiti křížovou ce­
stu, projiti řetězem těch nejstraš­
nějších útrap. Nyní působí na 600 
sester v misiích.

Mnohé ze zemřelých řeholnic 
požívají pověsti svatosti a usiluje 
se o jejich svatořečení. Je to zej­
ména první generální představená 
a zakladatelka Dcer Panny Marie 
Pomocné, matka Marie Mazzarel- 
lo, jež působila až do roku 1881. 
Jaký byl duchovní vývoj této apo­
štolky? Docela jednoduchý. Prostá 
venkovská dívka slabého zdraví, 
jež s bídou uměla číst a psát, vy­
rostla vnitřně tak, že dospěla k 
výšinám svatosti. K dokonalosti ji 
přivedly: Vroucí úcta k Spasiteli 
svátostnému, jíž dán výraz častým 
svátým přijímáním a naprostá po­
slušnost’ k duchovnímu vůdci.

Následky nemocí ji přinutily •—■ 
živiti se lehčími pracemi, hlavně 
šitím. S několika družkami pečo­
vala o děti a v této družině na­
lezl sv. Jan Bosco základní buňku 
budoucí velké rodiny Dcer Panny 
Marie Pomocné. Proces svatoře­
čení zakladatelky Dcer je již v 
Římě.

Jinou význačnou hrdinkou sale- 
siánskou je sestra Teresie Valsé 
Pantellini (1878.-1905). Tato, ač 
pocházela z vyšší společenské tří­
dy, toužila připodobniti se chu­
dým a jim sloužiti. Po smrti matči­

ně přistoupila k Dcerám Panny 
Marie Pomocné a pracovala v 
skrytu, úplně se obětujíc pro ideu, 
aby Spasitel byl důkladněji po­
znán a milován.

K těmto dvěma světicím druží 
se vdova Dorota de Chopitea, kte­
rá sice nežila v řeholi, ale vynikala 
nemenšími ctnostmi jako řádové 
sestry, prve jmenované. Žila v le­
tech 1816.-1891. a byla největší 
podporovatelkou prvních salesián- 
ských domů ve Španělsku. Jako 
manželka a matka ustavičně na 
svém místě a plna lásky, na svém 
místě ve společnosti, na svém mí­
stě u stolu Páně a při rozjímání. 
Konala všechno tak, aby přináše­
la skryté oběti z lásky k Spasiteli. 
Její křesťanství pronikalo celým 
životem soukromým i veřejným; 
láska přesahovala kruh rodiny a 
objímala chudé, trpící a všechny 
potřebné. Svatý Jan Bosko ji na­
zval matkou Salesiánů a při osob­
ním setkání jí řekl, že přijde pří­
mo do nebe. Její proces svatořeče­
ní bude brzy zahájen v Římě.

V New Yorku zemřela v roce 
1934. žačka sv. Dona Bosca, před­
stavená provincie Misijních sester 
M. J. Lombardi. Narodila se roku 
1865. v Turině a řeholní sliby 
skládala do rukou světcových. — 
Vynikla také hrdinskými ctnost­
mi, takže její památka žije trvale 
jako památka svaté sestry.

Nás bolí, že ženské řehole sa­
lesiánské, jež působily tak blaho­
dárně ve všech dílech světa, v Če- 
choslovensku doposud se apoštol­
ské práce neujaly. Řiditelství sa- 
lesiánského ústavu ve Frýštáku u
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Holešova uveřejnilo výzvu: “Prá­
vě v dnešní době je nejnalehavější 
potřeba podati mateřskou ochran­
nou ruku i české ženské mládeži. 
Zbožné, zdravé, obětavé křesťan­
ské dívky od 16 do 24 let, které 
chcete býti účastny této vznešené 
práce, hlaste se pod vítězný pra­
por mariánský, aby již letos mohl 
odjeti prvý hlouček českých sale-

slánských kandidátek do turinské- 
ho mateřince, kde Vás Vaše se­
stry starší se sesterskou láskou o- 
čekávají. Přihlášky přijímá a po­
třebné informace podává Riditel- 
ství salesiánského ústavu ve Fry- 
štáku u Holešova na Moravě.

Uposlechnou čechoslovenské dí­
vky této výzvy? Budeme míti br­
zy salesiánské apoštolky české?

“U FARAÓNA”
Napsal Antonín Hrůza.

VII.
Tu neděli před svátou Kateři­

nou přivezl si mlynář Vojtěch Ko­
pal do mlýna “Na valše” mladou 
ženu, Boženku Dohnalovou.

Lenka ji uvítala na prahu mlý­
na chlebem a solí, a když Boženka 
kousek Božího daru požila, objaly 
se obě přítelkyně a upřímně se ně­
kolikrát políbily.

I šťastný Vojtěch chytil Lenku 
do náruče a přivinuv ji k sobě, -— 
řekl dojatě:

“Boženka očekává, že ji budeš 
míti vždycky ráda!”

“Nepřestanu jí nikdy milovati k 
vůli tobě, Vojtíku, i k vůli ní, <— 
protože je hodná a dobrá. Budu 
ji míti ráda i k vůli sobě, protože 
z jejího štěstí přejde radost i do 
mého srdce!” odpověděla Lenka 
srdečně a políbila bratra na obě 
tváře.

“Bude tu více štěstí, bude-li tu 
více dobrých a spokojených srd­
cí!” řekl bratr potěšen a přene­
chav Boženku Lence, aby jí pora­
dila a pomohla při úklidu jejích 
věcí, vyšel na dvůr tak, jak byl, 
ve svatebním obleku a s proutkem 
myrty v knoflíkové dírce.

Na zápraží chytla ho Babuša.
“Pán Bůh vám dej štěstí a hoj­

ného nebeského požehnání”, řekla 
roztřeseným hlasem a v upřím­
ných očí zatřpytily se jí slzy.

Mladý pantáta jí podal ruku. — 
Chytla ji oběma tvrdýma dlaněma 
a nežli tomu mohl zabrániti, přiti­
skla na ni své suché rty.

“To ti Bůh odpust, Babušo, ta­
kovou poctu!”, zasmál se mlynář a 
pohladil jí šedivějící hlavu. “Což 
pak jsem nějaká vrchnost?” žer­
toval.

“Můj Bože, zalkla bych se bo­
lestí, pantáto, kdybyste mi nedo­
přál říci vám tak, jak umím, jakou 
mám i já radost z vašeho štěstí!” 
mluvila Babuša a utírala si cípem 
zástěry oči.

“Vím, Babušo, že jsi hodná a 
že tvé přání jde od srdce. Běž se 
ukázat i mladé panímámě; — jsou 
tam s Leničkou. Snad tě budou 
potřebovat!”

“Běžela bych hned, ale musím 
na sebe vžiti kus lepšího hadru, a- 
by si mladá panímáma nemyslila, 
že jsem coura, která ani neví, co 
se patří!”

“Nu, jak chceš, Babušo, ale lí­
bila by ses jí i tak”, smál se šťa­
stný mlynář a šel se podívat k 
rybníku, nestoupla-li voda. —

Zahleděl se do tichého podve­
čera, ale jeho srdce, naplněné ště­
stím, nepociťovalo stesku při po­
hledu na zaniklou krásu léta. — 
Tmavě modrá obloha byla bez 
mráčků. Kopal k ní pozvedl oči a 
zatoužil z hloubi duše:

“Můj Bože! Dej, aby náš život 
byl tak čistý a jasný, jako je blan­
kyt nad námi, kterým přikrýváš 
zemi!”

Pak se obrátil ke mlýnu. Bílé 
jeho zdi se třpytily v odrazu slu­
nečního světla. V zahradě pod ok­
ny stavení stály holé stromy jako 
unavení starci. S omšelých van- 
trok kapala voda. Prkna nad led­
nicí byla šedivá stářím, jako holé 
větve topolů, které se nad lednicí 
vzpřahovaly jako velké prosící 
ruce.

Ze zanášky vyšel Ignác, také 
ještě svátečně ustrojený. Podíval 
se po střeše stavení a když viděl, 
že na ní holubi dosud vrkají, tleskl 
do dlaní, aby je sehnal do holub­
níku. Zakroužili mu kolem hlavy 
vláčnými pohyby křídel a jeden za 
druhým mizel ve dvířkách budek, 
upevněných na štítě budovy.

Slunce zacházelo. Ale nežli je­
ho víc a více rudnoucí koule uto­
nula v hlubinách hvozdů, které le­
movaly západní obzor, — zamířil 
mlynář do mlýnice.

Zavřel její těžké dubové dveře 
trámcem, jejž zasunul do otvorů v 
kamenných futrech a utuživ je 
klínem, aby těsně přiléhaly, dal se 
zanáškou ke dveřím na síň z níž 
se vcházelo do velké světnice.

Zde už svítili velkou petrolejo­
vou lampou, zavěšenou pod bílým 
stropem. Babuša metla podlahu 
pometlem z jedlové chvoje, která 
naplnila vzduch svěží vůní lesa. S 
ní splynula kořenná vůně žitné 
mouky, vrhnuvší se sem ze síně, 
když mlynář otevřel dveře.

Lenka s Boženkou chystaly ve­
čeři z výslužky, kterou si manželé 
přivezli. Babuša dostala také plný 
talíř koláčů i cukroví a do druhé 
ruky jí dali uzlíček s pochoutkami 
pro Ignáce.

“A za hodinu přijď ke mně, — 
Babušo, •—■ budeme se učiti!” vybí­
dla ji Lenka, když Babuša, davši 
s Pánem Bohem, byla již ve dve­
řích.

“Čemu ji učíš?” podivili se mla­
dí manželé.

“Čtení!” usmála se Lenka.
“Což neumí?” podivil se Voj­

těch.
“Je to k neuvěření, že ano?" u­
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smála se Lenka. “Ale teprve ne­
dávno jsem se dověděla, jaký je to 
chudák. A stydí se za to, uboža­
čka!” —

“Myslíš, že ji něčemu naučíš?” 
tázala se Boženka.

“Je neobyčejně bystrá a chápa­
vá. K počátkům čtení pobídl ji 
vlastně náš Ignác. Koupil jí o jar­
marku srdce s nápisem “Babušce” 
a jak jsem se přesvědčila, naučila 
se sama číst jednotlivá písmenka 
svého jména. Ignác čisti umí, a o- 
na nechce zůstat za ním!”

“Prosím tě, Leničko, proč se 
zmiňuješ stále také o Ignácovi?”— 
divil se Vojtěch.

“Můj Bože!” zasmála se Lenka. 
“Až ji naučím číst, hned se s ti­
chosti vezmou!”

Vojtěch se rozesmál, až mu sl­
zy vyhrkly. Boženka se dala také 
do smíchu, ale když viděla, jak 
Lenka na ně udiveně pohlíží, řekla 
již vážněji:

“Není na tom konec konců nic 
podivného. Ignáce by čekal na 
stará léta chudobinec a ji také. — 
Takhle pomůže jeden druhému, a 
já bych si ze srdce přála, aby u 
nás zůstali i jako manželé. Pokud 
budou k práci, ať pracují, a až ne­
budou moci, však ve mlýně není 
o trochu živobytí nouze.”

“Za tuhle pomoc pro ně ti dě­
kuji, Boženko. Nechtěla jsem tě 
hned první den obtěžovat prosbou 
— aby tu mohli zůstati. Budou 
věrně sloužit i až se vezmou. Jejich 
vděčnost a zaplať Pán Bůh má 
velkou cenu!” pravila Lenka a roz­
dílela večeři.

Vojtěch vstal a pokřižoval se a 
jal se nahlas modliti před jídlem. 
Byla to jeho první modlitba jako 
ženatého hospodáře, kterou konal 
se svou ženou. Jeho hlas zachvíval 
se přirozenou vroucností a byla v 
něm i vážná a zároveň pokorná 
prosba muže, který stojí na prahu 
nového života.

Lenka jedla s nimi, a když po­
večeřeli, pomohla Božence uklidi­
li nádobí. Pak odešla do své svět­
ničky, kam za ní za chvíli přišla 
Babuša.

Usedly pod lampu ke stolu, — 
Lenka vyndala ze své truhly ten­
kou knížku a otevřevši první list, 

jala se Babušu učit čisti literky. 
Byl to Lenčin slabikář, který jí 
maminka uschovala na památku a 
který jí byl opravdu vzácnou u- 
pomínkou jak na dětství, pokud je 
neštěstí v jejich stodole nepromě­
nilo v řadu bolestných dnů, tak 
na milého učitele a nejvíce na ma­
minku, která, držíc ji na klíně, u- 
čila ji čisti, jako dnes ona učí sta­
rou a dobrou Babušu. —

Druhého dne přišli uvítati mla­
dou hospodyni “Na valše” její nej­
bližší sousedé, mlynáři Cucla a 
Nešil, ale protože mladá panímá­
ma byla nyní jejich sousedkou, — 
slušelo se, aby jí udělali návštěvu 
v její residenci, s níž je spojoval 
potok.

Měli na to dost pokdy, protože 
vody v rybnících nebylo, a práce 
na polích byla již také u konce.

U Kopalů byli na návštěvu o- 
bou sousedů přichystáni. K pře­
snídávce předloží jim studenou te­
lecí pečeni, nebo kuřata, jichž zá­
sobu přivezli mladí manželé ze 
svatební hostiny a o několik lahví 
vína a piva postaral se Vojtěch již 
několik dní před svatbou.

Boženka s Lenkou hospodařily 
v kuchyni. Mladá panímáma se si­
ce také přičiňovala, ale práce jí 
přece nešla tak jako doma. Zejmé­
na dnes, hned první den po svat­
bě. Myšlenky se jí pořád rozbí­
haly. Hned byla doma v nedale­
ké minulosti a nežli měla pokdy si 
postesknouti, jak rychle její dívčí 
léta uplynula, jako když se voda 
převalí v prudkém spádu po spla­
vu, zamyslila se o budoucnosti, do 
níž včera učinila první krok. No­
vý život ji očekával, vážné povin­
nosti jako ženy provdané a jako 
hospodyně v celém hospodářství 
stály před ní.

“Můj Bože”, posteskla si Lence 
a pohlédla na ni očima téměř pro­
sícíma. “Jak se všechno změnilo 
tím včerejškem, jediným dnem ži­
vota, Leničko!” řekla a přitulila se 
k ní, jako ptáče vyplašené z vlast­
ního hnízda.

Lenka ji pohladila po rozpále­
ných tvářích a políbila na čelo.

“Život není jinaký, Boženko! 
Mnohdy minuta změní jeho běh i 
náš osud, a musíme jen Bohu dě- 

kovati, dostaly-li jsme se touto 
změnou na cestu za štěstím,” tě­
šila ji a povzbuzovala. “Vojtěch je 
hodný a má tě rád, Boženko! A 
milujeme-li někoho, vystříháme se 
všeho, co by mu mohlo působiti 
bolest!”

“O ano!” řekla mladá mlynářka 
a zapýřila se při tom až po kořín- 
ky vlasů na hezkém a hladkém če­
le. “Je velmi hodný, něžný a šetr­
ný, Leničko! Přesvědčila jsem se 
o tom, a vědomí, že mne miluje, 
naplňuje mou duši důvěrou a na­
dějí ve šťastnou budoucnost!”

Na síni se ozval hovor —- to 
pantáta Kopal vítal hosty Cuclu a 
Nešila.

“Musíš ted* jít k nim, panímá­
mo!" brala Lenka Božence z ruky 
vařečku a upravila jí kadeře vla­
sů nad skráněmi.

“Bože! Kdybys mohla aspoň na 
chvilečku jít se mnou!” pýřila se 
Boženka a pohlédla prosebně na 
Lenku.

“Ach, prdč ne, ty mladý blá­
zínku!” usmála se Lenka a pood- 
táhla hrnečky na kraj plotny. — 
“Mne oni si, myslím, budou dobí- 
rati více nežli tebe, když jsi už 
panímámou. Ale nedáme se!” řekla 
srdnatě, aby švekruši povzbudila.

Ve světnici byl už hlasitý ho­
vor. —

“Panímámo, pojď uvítat hosty!’ 
volal odtud Kopal a otevřel dveře 
do kuchyně.

Hoříc ve tvářích, jako by jí na 
nich kvetly žhavě rudé růže, vešla 
Boženka do světnice. Lenka šla za 
ní a nechala jí předejiti.

“Vítám vás, pantáto, k nám”, 
přistoupila mladá panímáma na­
před k Cuclovi a podala mu ruku. 
Pak se s týmž pozdravem obrátila 
k Nešilovi.

Oba mlynáři přijali pozdrav 
mladé ženy s.důstojnou vážností. 
Pak se Cucla trochu prolomil v 
kolenech a hledě mladé mlynářce 
upřeně do očí, zahovořil:

“Přišli jsme vás uvítati, panímá­
mo, jako naši novou sousedku. —• 
Přilétla jste jako jiřička pod starý 
krov Kopalův a vaše mládí a do­
bré srdce přinesly sem radost a 
pantátovi štěstí. Zachovejte tyto 
drahé poklady s pomocí Boží v 
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tomto stavení po celý svůj život, 
buďte muži svému potěšením a 
pomocnicí v dobách dobrých i 
zlých a nám všem dobrou soused­
kou! Nechť vám u nás a mezi ná­
mi Pán Bůh žehná!”

Kopal podal Božence i Lence 
číšky naplněné vínem a když Cu- 
cla s Nešilem také vzali pohárky 
do rukou, postoupila Boženka do 
popředí a hledíc všem upřeně do 
očí, řekla:

“Zaplať vám Pán Bůh, pantáto 
Cuclo a pantáta Nešile, za vaše 
upřímné přání! Když se dívám ny­
ní do vašich dobrých očí, je mi, 
jako bych pohlížela do očí svého 
tatínka. Vaše přátelství a příjem­
né sousedství s vámi bude mne i 
mého pantátu Vojtěcha vždy na- 
plňovati blaženou bezpečností, — 
protože s důvěrou ve věrné přá­
telství překonává se v životě vše­
chna bolest, jako zase větší radost 
působí štěstí, víme-li, že se z něho 
těší s námi dobří naši přátelé. -— 
Zachovejte mne i mého pantátu v 
přátelské, upřímné lásce, a my 
vám za to slibujeme úctu a váž­
nost. Jako vdaná žena prosím Pá­
na Boha, aby žehnal všem našim 
dobrým úmyslům, aby vám do­
přával zdraví a provázel svátým 
požehnáním vaše práce!”

“Dejž nám to všem nebeský 
Pán Bůh!” zakončil Cucla a připil 
si první s mladou panímámou. ■—■ 
Pak se číšky všech střetly k spo­
lečnému přípitku.

Když všichni usedli za stůl, vy­
tratila se Lenka do kuchyně. Byla 
ráda, že si ji oba mlynáři ani ne­
povšimli a že ji ani Boženka již 
nezdržovala, aby zůstala ve svět­
nici. —

Chystala oběd a ježto tušila, že 
bratr pozve oba staré sousedy, a- 
by s nimi poobědvali, poslala Ba- 
bušu do kurníku, aby zařízla dvě 
větší kuřata.

Usmaží je, aby byla k obědu 
čerstvá, a k tomu udělá kapra na 
modro, jako lehčí jídlo, a polévku 
z jiker. Měla s tím dost práce a 
zabrala se do ní jako dobrá ku­
chařka s pečlivostí, naučenou od 
nebožky matky.

Dvéře ze síně pojednou zavrz- 
Jy, a Lenka, domnívajíc se, že při­

šla Babuša se zaříznutými kuřaty, 
ani se neohlédla a řekla:

“Dobře je oškubej, Babušo, a 
hned vykuchej!”

“To jsem, Leničko, já, a ne Ba­
buša!” zahovořil za ní mužský 
hlas.

“Skoro jsem se ulekla, pantáto,” 
řekla, když podle hlasu poznala 
Cuclu.

“Chtěl jsem viděti, jak ti to slu­
ší u plotny", zažertoval mlynář.

“Ani jste nepožádal o dovolení, 
pantáto, smíte-li sem vejiti!” zažer­
tovala Lenka, omývající ve větším 
železňáku oškrabané brambory.

“Pravda, pravda, Leničko, ale 
vím, že nejsi zlá”, mínil mlynář, 
usedl na roh lavice u kamen a po­
díval se dívce do hezkých očí.

“O, mohl byste se mýliti, pan­
táto! Někdy mám také svou hla­
vu!” řekla a přiklekla ke dvířkům 
kamen, aby přiložila.

“Však víš, že nejdu na zvědy, 
co chystáš. Ale jářku, když jsem 
tady, musím se na Leničku podí­
vat! zblízka. Na svatbě nebyla a 
od pouti je to už dávno!” mluvil 
a mnul si vrásky na starém čele.

Zvedla k němu obličej, ozářený 
ohněm z otevřených dvířek plot­
ny. —

Zamrkal několikrát rozpaky, — 
jako by jí chtěl říci něco hezkého, 
ale když nenalezl vhodných slov, 
opřel se těžkou rukou o lavici a 
vstával ztěžka.

“Je to divné, Leničko! Člověk 
by rád něco řekl, ale srdce, ač to 
cítí, nedává mu k tomu slov!” řekl, 
napřimuje se.

“Ach, pantáto”, pravila, dosud 
klečíc. “I z vašeho mlčení mluví 
ke mně vaše dobrota!”

“Pravda, Leničko. Lip je někdy 
neříci hic, nežli slovem probuditi 
bolest v srdci!”

Zavřela dvířka u kamen a chtě­
la povstati. Ale srdce se jí roz­
bušilo strašlivým náporem bolesti, 
kterou pocítila v jeho blízkosti. —■ 
Přistoupil k ní a podával jí obě 
silné ruce. Ale neuchopila jich a 
sehnula se níže k zemi, jako by 
na ni spadla hrozná jakás tíha.

“Pantáto!” zaúpěla, přitiskla 
hlavu k jeho nohám a objala je 
křečovitě.

“No, Leničko, no!” těšil ji a hla­
dil ji něžně po skloněné hlavě. — 
“Trpím s tebou, zlaté děvče!” —■ 
'mluvil trhaným hlasem a několik 
velkých slz vyhrnulo se mu z očí a 
spadlo do jejích vlasů. “Bude zas 
dobře, Pán Bůh dá! Jen ty si srdé­
čko netrap a ponechej všechno na 
vůli Boží”, a zvednuv ji, jako by 
byla lehoučkým pírkem, postavil 
ji vedle plotny.

“Musím tam!” ukázal na síň a 
utíral si modrým šátkem oči.

“S Pánem Bohem, pantáto!” — 
řekla, dusíc se hořem.

Přihnul se v zádech, aby nena- 
razil hlavou o futro nízkých dveří, 
a vyšel na síň. Srazil se tu s Ba- 
bušou, jež div ho neporazila, jak 
pospíchala se zaříznutými kuřaty.

“No, Babušo! Letíš jako divo­
ká!” zabručel.

“Eh, pantáto! Div se nezalknu, 
jak popadám dech. Což pak jsem 
je mohla chytit? Jako vrabci mi lí­
taly kolem hlavy, a nebýt Ignáce, 
honila bych se za nimi po dvoře 
ještě teď!” mluvila Babuša udý­
chaně otevřenými ústy.

“Ty, s tvým Ignácem!” hlučel 
Cucla.

“Můj Bože, pantáto! Nebýti je­
ho, — byly by dnes k obědu jen 
brambory!” nedala se Babuša a 
letěla do kuchyně.

VIII.
Tolik štěstí a blaženosti, jako 

jich bylo v srdcích obou mladých 
manželů Kopalových, nebylo však 
v ostatním světě. Bůh dopustil, a- 
by lidé zapomněli, že se mají mi- 
lovati, když valná většina národů 
zřekla se víry v Jeho svrchovanost 
a dala v srdcích svých místa ďá­
blu. -

Svět zahořel požárem a promě­
nil se v jedinou sopku, chrlící z 
obrovského jícnu oheň a zničení. 
Peklo se vyřítilo ze svých bran, a 
smrt se rozpádila světem jako fu­
rie zbavená pout, slitování a mi­
losrdenství. —■

Mlýny Boží se rozběhly a drtily 
svými žernovy lidská srdce. Poto­
ky krve z nich vytékaly. Ženy ší­
lely hořem a bolestí, a zoufalý pláč 
matek i dětí rval srdce.

Půda všech bojišť světa sytila 
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se teplou lidskou krví, a tam, kde 
netekla krev, rozléval se příval 
slz. —

V cizích zemích umírali lidé s 
bolestným kvílením marné touhy 
po měkké a vlídné náruči rodné 
půdy. Smrt netřídila obětí války 
dle příslušnosti k rodným hrou­
dám, a učinila zemi velikým spo­
lečným hřbitovem. Otvírala své 
chladné lůno a přijímala v ně zmu­
čená těla. Hloubky moří se roz­
šklebily a polykaly jako obrovské 
nestvůry bohatou kořist. Laviny 
sněhu a štěrku, zvířené a podníce­
né k ničení výbuchy děl, smetaly 
celé pluky vojsk do jícnů propastí.

Zdálo se, že se Boží oko zavře­
lo, a že urputný zápas lidstva ne­
má pro Stvořitele většího význa­
mu, nežli boj jepic, usilujících o 
blízkost světla, jež je vraždilo.

Smrt volila všechny způsoby k 
ničení: Hlad byl mukou, která ze 
slzavého údolí země tvořila oči­
stec ■—■ vysoké horečky pálily těla, 
jako by byla pohřbena v pekle — 
zmrzačení údů, pozbytí zraku neb 
ostatních smyslů činily z lidí zu­
řivé šílence.

Peklo vítězilo. Duha míru, jež 
byla zárukou slibu Božího, že ni­
kdy již nepřijde zničení na svět 
potopou, byla zahalena mraky 
černého dýmu, jejž chrlily k ne­
besům jícny děl a požáry lidských 
bydlišť.

Města padala do ssutin, a kříže 
chrámů válely se v jejich troskách.

Slova útěchy zněla hluše, ne-li 
jako posměch, a úpěnlivost modli­
teb neměla průbojnosti k trůnu 
Milosrdenství. Vraždící síla utká- 
vala se s pokorou lásky a vítězila 
svou neurvalostí a surovostí. Svět 
hořel a hynul, láska lkala v síních 
nemocnic, lazaretů a obvazišť. —

Smutno bylo o pouti u svaté 
Anny, jež připadla do dnů prvního 
vzplanutí gigantického zápasu vá­
lečného. — Páter František kropil 
při Asperges shromážděné věřící 
svěcenou vodou, a tentokrát jako 
by její krůpěje byly orosily tváře 
všech přítomných mužů a žen, ba, 
žen nejvíce, -— protože po jejich 
smutných tvářích koulely se boha­
té slzy. Starý Pavlík bral “áčko” 
a jeho zvuk kvílel kostelem jako 

úpění hrdla rdoušeného bolestí. — 
Obličej svaté Anny, “nejmocnější 
báby Pána našeho Ježíše Krista”, 
na obraze hlavního oltáře byl jako 
by zestárlý úzkostí o ty, kteří k 
ní volali o přímluvu u přátel Kri­
stových před Božím trůnem.

Při Kyrie nezpívaly housle; — 
lkala jen srdce zpěvaček, a hlasy 
zpěváků Cucly, Nešila i Kopala se 
zajíkávaly, jako by i jejich hrdla 
rdousil pláč.

“Pane, smiluj se, Kriste, smiluj 
se!” mělo dnes hlubší a vroucnější 
přízvuk, protože nezpívala jen ú- 
sta, nýbrž i srdce veškerou tíhou 
a úzkostí.

Kostel byl zmítán bolestí jako 
tonoucí vrak na rozběsněných vl­
nách. Na postranním oltáři byl o- 
braz Spasitele, — dřímajícího na 
loďce, jež byla hříčkou divoké 
bouře. Před ním klečel sv. Petr se 
sepjatýma rukama a prosil: “Pane, 
zachovej nás, hyneme!”

Z mnoha lidských úst dral se 
tento zoufalý výkřik o pomoc, aby 
Pán povstal a pokynul bouři, aby 
utichla.

“Co se bojíte, malověrní?” sly­
šela však dnes málokterá duše z 
úst Mistrových, protože úzkost jí 
uzavírala sluch a strach s ní zmítal 
jako roztrhanou plachtou na nalo­
meném stěžni člunu.

“Ženu statečnou kdo nalezne?” 
četl pater František v epištole. — 
Jeho hlas byl dnes zvučnější, zněl 
jako by srdce zvonu tlouklo do 
kovového pláště a volalo a zvalo 
k statečnosti všechny přítomné 
ženy.

“Z daleka a z posledních kon­
čin je cena její! — Důvěřuje se 
v ní srdce muže jejího a kořisti 
nemá nedostatku. — Hledala vl­
ny a lnu a dělala podle umění ru­
kou svých.”

Můj Bože, jaká je pravda v tě­
chto slovech a proč ji duše chápe 
nejplněji teprve, když se srdce te­
telí hrůzou a když už krev teče 
ne sice ještě z ran těla, ale ze srd­
ce, probodeného již ostrým mečem 
rozloučení!

Znamení křížů, jimiž ženy že­
hnaly muže a matky syny, chvěla 
se v bílém světle kostela a hřbitov 
kolem něho zdál se býti domovem 

i těch, s nimiž se loučily včera bo­
lestným “s Pánem Bohem!”

Vysloviti při tom jiný pozdrav, 
jiné jméno, nežli jméno Boží, bylo 
nicotností, bylo zneuctěním nej­
vážnější chvíli života. — Jen Bůh 
mohl jíti s člověkem, jehož ženy a 
matky tiskly na své srdce, jen Bůh 
mohl přikázati hrozným plame­
nům, aby se proměnily v lahodný 
vánek. —

Zpěv dívek ve chrámovém sbo­
ru byl tlumen úzkostlivou bolestí.

Cilka důchodňová, hezká bru­
netka s očima jako jiskry, byla 
dnes jako umučení. Měla známost 
s adjuntem od soudu, který byl zá­
ložním důstojníkem a byl už skoro 
na cestě k svému velitelství. Lojzi 
poštmistrova nestačila si utírati o- 
či, protože její snoubenec, advo­
kátní koncipient, byl již od podzi­
mu předchozího roku u vojen­
ských a právě včera jí psal, že nel­
ze po vyhlášení války očekávati, 
že by ho propustili. Máňa, dcera 
ředitele záložny, měla už skoro 
před svatbou s účetním městské 
spořitelny, ale sešlo z toho, proto­
že účetní byl v první výzvě a také 
již odejel. Měla červené a od pláče 
napuchlé oči, a kdykoliv se podí­
vala na některou z postižených ka­
marádek, chytla ji bolest za srdce 
a zalomcovala s ní, jako když se 
vítr opře do mladé břízky.

Márinka Havlíková, chudé děv­
če, která jediná chodila na kruch­
tu jen v šátku, měla již na čtvrtý 
rok hocha u válečného námořni­
ctva. Vyučil se doma strojnictví, 
potom šel na průmyslovou školu a 
odtud hned na moře, aby se ve 
svém odboru zdokonalil u lodních 
strojů. Čekala trpělivě na jeho ná­
vrat — letos na podzim měl už při­
jeti, a zatím. —

“Co s ním bude, můj ty Kriste 
Ježíši, v té hrozné dálce a na mo­
ři, kde i mimo válku byl každo­
denně v kolikerém nebezpečí!” — 
stěžovala si Polduši, dceři stárka 
z panského mlýna, která dosud 
neměla známosti, ale už přece po­
znávala hroznou osudovost války, 
protože měla bratra důstojníkem u 
dělostřelectva.

Všechny tyto dívky pohlížely 
dnes s nedobře ukrývanou závistí 



8 ČESKA ZENA

na Lenku Kopalovu a divily se, — 
když viděly slzy i v jejích očích.

“Proč pláče?” tázaly se, “když 
tam nikoho nemá, když se o její 
lásku nikdo dosud neucházel, a o- 
na také známostí nevyhledávala? 
Ani bratra jí neodvedou a nepo­
šlou do pole, když tu není nikoho, 
kdo by mu hospodařil a zejména 
řídil mlýn”. Napřed se už soudilo, 
že muži v tomto povolání musí zů­
stati doma, aby hospodářství ne- 
pustlo a mlýn nezahálel. —

A Lence bylo přece smutno a až 
k zalknutí úzko. Slibovala si hned 
po odjezdu Kamilově, že musí 
svoje hoře přemoci statečností a 
silou vůle i ujišťováním, že mar­
nou, bezvýslednou a pošetilou je 
každá touha po něm a že hroznou 
skutečnost jeho nepřítomnosti ne 
změní, ani kdyby si oči vyplakala 
do krve a kdyby si i srdce vyrva­
la z těla —• a přece —

“Leničko, ty pláčeš —”, řekla jí 
Babuša a tím bylo pověděno vše­
chno. Ano, jen pláč jí zbyl, hořký 
a bolestný a proto tak strašlivě 
hubící její srdce, že nemohla niko­
mu je otevřití, aby viděl, co je v 
něm žalu i strasti, a potěšil je slo­
vem naděje. •—■

Již tomu skoro rok, co odešel, 
a teď? Kde se octne tento hoch 
v bouři, která se vyvalila na svět 
jako černý mrak a zazmítala kde­
kterým srdcem? Odevšad může se 
naň vrhnouti smrt, a jeho hrob 
hrob může býti kdekoli a vždy o- 
puštěn a němý, protože v nekone­
čné a neznámé dálce nevykvete na 
něm květ, jenž by jí pověděl o u- 
šlechtilé něze jeho srdce, o jeho 
velké lásce k ní a o bolesti, nežli 
ztichlo navždy. —

V den této smutné pouti neod­
jela Lenka s bratrem a s Boženkou 
v poledne do mlýna, ale zůstala s 
Babušou i na odpolední požehnání 
u svaté Anny a po něm i na svato- 
anenský růženec.

Literáci seděli jako vždy o pou­
ti v první lavici pod kazatelnou. 
Předříkávali růženec k svaté An­
ně a ponechávali při tom prim ko­
ktavému Zapletalíkovi a sami se v 
modlitbě přizpůsobovali rychlosti 
jeho slov.

Měl také nejsilnější hlas a pře­

křikoval ostatní zpěváky, jako by 
byl nahluchlý.

Pomáhal si při každém Zdrávas 
zvučně z hrdla vyrážením “Eh”.

Zbožný zpěv zněl smutně ko­
stelem hustě naplněným, třebaže v 
onu poutní neděli byl krásný letní 
den. Slunce svítilo okny, zaskle­
nými malými tabulkami, vsazený­
mi do olověných lemůvek, a kre­
slilo na hlavách i na šatech pout­
níků stíny okenních mřížeček.

Po růženci přidali literáci ještě 
desátek za duše v očistci a po něm 
uctili pět ran Krista Pána závěreč­
nou písní: “Pro Tvých pět ran na 
Tvém kříži -—■”

Na Lenku a Babušu čekal ven­
ku Cucla. Nešil měl v hospodě “U 
zlatého hřebu” potah a ujednali si 
s Kopalem, že Lenku a Babušu 
svezou.

“Ani jsi mi nekoupila pouti, Ba- 
bušo!” zažertoval Cucla, když se 
přibližovali k hospodě.

“Koupila jsem si jen tři obrázky 
své svaté patronky, panny Barbo­
ry, pantáto, a kdybych vám jeden 
dala, mohl byste si mysleti, že vás 
chci připravovati na smrt”, mínila 
Babuša, vybalujíc z nového šátku 
modlitební knihu s vyzlaceným ná­
pisem “Katolická misionární kníž­
ka pro zbožné pohlaví ženské.”

“Jak bych si to mohl mysliti?” 
divil se starý mlynář.

“Protože je na obrázku modlit­
ba za šťastnou hodinku smrti”, — 
řekla Babuša nesměle.

“A té bys mi nepřála?”
“Smrti ne, pantáto, ale šťast­

né poslední hodinky, až smrt při­
jde, ano!”

“Ale obrázek mi přece nedáš!”
“Dám, pantáto!” otevřela Babu­

ša knížku a podala Cuclovi obrá­
zek “Sv. Panny Barborky”, na je­
hož rubu byla vytisknuta tato mo­
dlitbička:

“O, panno Barborko svátá, 
pro Kristovo jméno sťatá!
Ach, bez tebe
těžký přístup jest do nebe.
Nedej umříti bez pokání, 
dokud nepřijmu Tělo, Krev

Krista Pána v přijímání.

Ty mně v poslední chvilku 
vyprosiž šťastnou hodinku

s Ježíškem, Marií, s Matičkou 
tvou;

já vám poroučím tělo své, 
srdce své i dušičku svou, 

vemte je k sobě pod ochranu 
svou!”

Cucla si obrázek vzal a přeří- 
kav si nahlas modlitbičku, řekl:

“Děkuji ti, Babušo, že jsi mi 
svým obrázkem z pouti připomně­
la moji nebožku maminku. Tuhle 
modlitbičku mne učila každého 
večera, když mě kolébala, abych 
usnul. Byl jsem tehdy arci ještě 
mrňous, ale upamatoval jsem se 
hned na ta slova, když jsem je teď 
četl. Udëlala’s mi tím velkou ra­
dost, Babušo!”

Lenka šla tiše vedle nich a by­
la skoro ráda, že nemusí mluviti. 
Toužila býti již doma, sama s bo­
lestnými vzpomínkami, které se tu 
na ní dnes valily jako těžká lavina 
se srázného boku hory.

Šli tak nějakou chvíli vedle se- 
be a smutně mlčeli.

Cucla vytáhl ze spodní kapsy 
kabátu sváteční porculánku a cpal 
ji při chůzi tabákem ze zánovního 
míšku z kočičí kůže. Pak zkusiv, 
potáhne-li dobře, zastavil se a pro­
píchl ucpaný tabák žlutou žengli- 
čkou. Ale ženské viděly, že to 
všechno dělá jen proto, aby se ně­
čím zaměstnával a zapudil smutek, 
jenž je doprovázel jako neodbytný 
dotěravec.

Křísl několikrát do pazourku, a- 
le nedíval se ani, přeskakují-li ji­
skry z něho do kousku hubky, 
kterou pod ním přidržoval. Šilhal 
jedním okem víc po Lence a byl 
by jí nejraději řekl:

“Leničko, loni byla veselejší 
pouť, a žádný jsme si toho ani ne­
vážili. Teprve dnes to cítíme, jak 
jsme měli každou tu chvilku štěstí 
a radostí pevněji uzavřití do srd­
ce a těšiti se z ní! Ale kdo pomý­
šlí ve štěstí, že je na světě také bo­
lest?” rozumoval v duchu a bál se, 
aby neprozradil, co si myslí.

Vždyť to nebohé děvče je bez­
toho jako Boží umučení a stačí jen 
nepatrná zmínka o loňské pouti, a 
zadržované slzy vyhrnou se jí z 
očí.

A ženský pláč ho bolel více, než 
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kdyby byla vlastní bolest rdousila 
jeho srdce. Zvláště pláč tohoto 
nebohého, životem tak pronásle­
dovaného děvčete!

Dnes se mu zejména zdálo, že 
její chůze je namáhává, jako by 
nesla na ramenou těžký kříž. Kdo 
sejme toto břemeno s jejích be­
der? Ponese ho celou poutí bolest­
ným životem až do hrobu? Či pot­
ká se s ní někdo a přistoupna k 
ní, řekne: “Leničko, půjdu s tebou, 
podepřu tě, pomoc ti nabízím pro 
cestu životem!?” —

Cucla zahulil ze sváteční por- 
culánky a učiniv několik dlouhých 
kroků, přidal se k Lence.

“Ani na člověka nepočkáte, než 
si zapálí!” řekl s předstíranou vý­
čitkou.

“Však víme, že nás doběhnete, 
pantáto!” omlouvala se Lenka.

“Arci! Já, děda, který má plíce 
jako dlouho nevymetenou mouč­
nici!” —

“To myslíte jenom tak, pantá­
to!” přidala se k hovoru Babuša.

“Jak můžeš věděti, co si my­
slím?” durdil se.

“Arci, ale já jen hádám!” brá­
nila se Babuša.

“Nu právě! A já jsem si zatím 
myslil, proč tadyhle Lenička ne- 
řekne: Pantáto, také jsem vám 
koupila obrázek z pouti! Na pa­
mátku, třeba z loňska!” dodal a 
otevřev víčko dýmky, přitlačil v 
ní tabák palcem.

Lenka se zastavila a otevřevši 
modlitební knížku, podávala mu 
malý obrázek. Byla na něm malá 
dívčí ruka, držící růži, v jejímž 
květu vyčníval bílý lístek s nápi­
sem: “V upomínku z pouti u sv. 
Anny.” Pod růží byl obrázek sv. 
Anny s dceruškou Pannou Marií.

“To je památka z loňské pouti, 
pantáto. Z letošní nemám nic!” — 
řekla a pobledlé tváře jí zrůžověly.

“A nebude ti smutno, zbavíš-li 
se této památky na loňskou pouť?’ 
zeptal se Cucla a v očích se mu 
objevilo veselejší světlo.

“Nebude, pantáto! Pro sebe 
jsem jí nekoupila!” řekla pevně.

“Je dobře mysleti v nadbytku 
štěstí a radosti na dny, kdy může 
býti radostí nedostatek. Těší pak 
i taková malá vzpomínka!” zavá­

děl řeč, nechtěje jí přímío říci, že 
obrázek z pouti pošle Kamilovi, až 
mu bude psáti.

Lenka vytušila teprve teď, co 
zamýšlí, a skoro ji mrzelo, že o- 
brázek, jejž vlastně koupila pro 
Kamila, kdyby ji byl o dárek z 
pouti požádal, odevzdala nyní Cu- 
clovi. V její mysli vítězilo teď vě­
domí marnosti každého pokusu o 
návrat štěstí do jejího srdce a sko­
ro se na sebe horšila, že podlehla 
kouzlu neodbytných vzpomínek 
na minulou pouť. Přesvědčovala 
se, že tímto niterným štěstím ne- 
zdolá bolestnou pravdu života.

V hospodě “U zlatého hřebu” 
bylo dnes smutno, jako by v po­
kojíku pro pány vedle šenkovny 
ležel nebožtík. ■— Hosté seděli u 
džbánků piva a dívali se do nich, 
jako by z nich chtěli vyčisti, co 
přinesou příští dni.

Jindy bývala tu hned po obědě 
muzika a tančiti se začalo hned po 
odpoledním požehnání; letos hrál 
v průjezdě domu na kolovrátek je­
dnonohý invalida Teplý, stařík již 
hodně nahrbený a nahluchlý. No­
hu nechal v bitvě s Prušáky u 
Králové Hradce a také tam ohlu­
chl, protože sloužil u dělostřele­
ctva. ■—

Hrával nejraději vojenské písně 
a dal si pro ně schválně upraviti 
kolovrátkový válec. Hrál je i dnes 
a když uviděl Cuclu s Lenkou a 
Babušou, dotočil rychle pochod 
Radeckého a spustil novou:

“Bude vojna, bude, 
kdo tam na ni půjde?
Která má milého, 
k sobě upřímného, 
ta naříkat bude.”

“Jinou v tom verglu nemáš?” — 
křikl mu Cucla do ucha.

“Mám, pantáto!” “U Králového 
Hradce lítají tam koule prudce”!” 
odpověděl Teplý hlasitě, aby pře­
křičel kvičivé tóny, nepřestávaje 
točití ohmatanou klikou,

“Ta je taky taková!” mávl Cu­
cla rukou.

“Tak tuhle, pantáto, ta je stará 
a pěkná!” zvedl invalida skloně­
nou hlavu a přehodiv páčku kolo- 

rátku, jal se jeho hru doprovázeti 
vážnou píšní:

“V poli širém země dálné 
leží rek, a oči kalné hledají 

vlast milenou.
Ach, leží on v umírání, 
z rány v tichém namáhání 

vyrve střelu kalenou.”
Cucla mávl rukou, jako by od­

háněl obtížnou mouchu, kroužící 
mu kolem hlavy a podarovav ko­
lovrátkáře, zabručel:

“Tuhle muziku uslyšíme po vál­
ce na každém rohu ulice. Kolo­
vrátky půjdou potom hodně na od­
byt!" -—

Nešil měl na dvoře už zapřaže- 
no a čekal, až Lenka s Babušou 
vypijí bílou kávu.

Pak nasedli do bryčky, a Nešil, 
zamlasknuv na nepokojné koně,—■ 
vyjel tryskem k domovu.

Vůz drkotal po nerovné polní 
cestě, táhnoucí se lány rolí, — s 
nichž obilí bylo již skoro sklizeno.

V polích bylo sváteční ticho. — 
Hloučky koz popásaly se na jejich 
mezích a kdesi pod vysokou strá­
ní, která se svažovala k údolí a 
ke mlýnům, běžel k modré obloze 
sloup našedlého dýmu z ohníčku, 
kolem něhož křepčily a dováděly 
dorostlejší děti.

“Ty jsou nejšťastnější! Nevědí 
nic o starostech dospělých!” pro­
hodil Cucla a pootočil hlavu smě­
rem ke skupině křičících dětí.

Lenka chtěla přisvědčiti, ■— ale 
když jí napadlo, že ani její dětství 
nezůstalo ušetřeno bolesti a že ne­
ní vyhlídky, že by její hoře mohlo 
někdy pominouti, schoulila se jak­
si v samu sebe, jako by se byla u- 
lekla nového, na ni číhajícího ne­
štěstí.

Ani Babuša na to neodpovědě­
la. Vždyť dětství nevstoupilo ani 
do nejrannějších dnů jejího života 
a každá vzpomínka na ně loudila jí 
jen slzy do očí.

Cucla porozuměl tomuto smut­
nému tichu obou žen a věděl, že 
by hovorem ničeho nepořídil. O- 
statně i jemu se vkradl do myšle­
nek a úvah, a když sjeli do údolí, 
jímž protékal potok k jejich mlý­
nům, zesmutněla kolem nich i vše­
chna krajina, ponořená již do pod­
večerních stínů.

I Kopalův mlýn tonul již v tom­
to příšeří, když Nešil zastavil na 
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hrázi u rybníka. Hejno divokých 
kachen se s něho zvedlo, ale jenom 
tolik, aby mohly mávati křídly a 
ukrýti se úprkem ve vysokém rá­
kosí.

“Vítám vás z pouti!” pozdravil 
se Kopal se všemi a poděkovav 
Nešilovi, že Lenku a Babušu při­
vezl, odváděl sestru do mlýna.

(Pokračování.)

Sňatek na smrtelném loži.
Napsala: Hedvika Courths-Mahlerová.

Přeložila Julie Vlasáková.

Velikonoce padly v tomto roce 
do prvních dnů dubna.

Teta Brigita měla plné ruce prá­
ce a mnohdy se jí těžce s koně se­
stupovalo, když ze svých dozor­
čích výletů se vracela.

Diana ji často prosila, aby na 
své pohodlí ohled brala.

“Vezmi si druhého dozorce na 
výpomoc, ty se musíš více šetřit, 
teto Brigito”, řekla jí jednou, když 
unavena dlouhou jízdou na nohou 
sotva stála.

Paní Brigita strhla si čapku se 
silných, šedých vlasů a třela si s 
bolestným výrazem ztuhlé boky.

“Ach, kuřátko, tomu ty nerozu­
míš. Oko páně musí bdít, mají-li 
krávy tloustnouti a osení se na po­
lích zelenati. A jelikož ani zkuše­
nosti, ba ani vlohy k hospodářství 
a chovu dobytka nemáš, a tvoje 
jasná očka k jiným věcem potře­
buješ, nežli jimi k rozmnožování 
svého majetku přihlížeti, -—■ proto 
musí to moje oči obstarat. Ty ale 
vidějí, vzdor tomu, že musím ča­
sem brýle nasadit, ještě mnohem 
ostřeji, nežli tvoje. V čem mi má 
druhý dozorce pomáhat? Na toho 
bych pak musela zvlášť dohlížet. 
Ne, ne, zlatoušku, jeden dozorce 
dostačí úplně.”

Diana objala tetu srdečně a po­
líbila ji v tvář. Pak rozpustila sa­
ma vlasy staré dámy, jelikož Zof- 
ka byla jinde zaměstnána. Diana 
věděla, že to starou paní velmi tě­
ší; hladila ji láskyplně po líci.

“Nejmilejší teto Brigito — nyní 
ti něco řeknu —■ od této chvíle ti 
budu pomáhat. Jen se na mne tak

uštěpačně nedívej, jako bych byla 
z porcelánu. Já jsem zdravá a sil­
ná, a chci býti také trochu užiteč­
nou na tomto světě. Především 
převezmu ti ty nejvzdálenější po- 
jížďky, které tě nejvíce namáhají. 
Chci se zaučovat, jak se takový 
statek spravuje.

Paní Brigita pohlížela na ští­
hlou, elegantní postavu Diany z 
póla nejistě, z póla vesele.

“Hm! Ty jseš toho náhledu, že 
patřím do starého haraburdí? — 
Mám snad na Dorneku jisti chléb 
v milosti?”

Tato otázka zněla pyšně a hoř­
ce. -—

Diana ji polekána objala. *
“Teto Brigito, co to má zname­

nat?” —
Stará dáma si přejela energicky 

svůj hladce přičísnutý vlas.
“To má znamenat, mé milé dí­

tě, že jsem si dosud svůj chléb na 
Dorneku zasloužila, a tak stále je- 
dnati chci, dokud moje síly stačí. 
Ty víš, že část svých sil musím na 
místo strýce Heřmana vynakláda- 
ti, aby též v něm ten pocit nevzni­
kl, že zde chléb z milosti jí,” řekla 
tlumeným hlasem.

Diana k ní pohlížela svýma 
krásnýma a zářícíma očima. Tro­
chu zbledla.

“Je to má milá niatka, která se 
mnou tak mluví? Nestala jsi se 
mou matkou?”

Paní ze Steinachu vzdychla.
“Ach, dítě, kdybych jí skutečně 

byla — kdybych jí zůstati mohla 
.— pak .—■ ano pak bych tak ne­
mluvila. Pak by mě musil Lotar 

zastávati. Ale myslíš, že nevím, že 
tato sláva brzy bude u konce, jak­
mile se navrátí? Já cítím, že oba 
jste odhodláni rozvázat! svazek, 
který mi dává právo tvou matkou 
se nazývati.”

Diana se jí posadila na klín a 
schovala svoji tvář na rameni sta­
ré dámy. To, co tato právě vyřkla, 
jí bylo důkazem, že Lotar svým 
rodičům svůj úmysl se s ní rozlou- 
čiti, sdělil. Netušila, že teta Bri­
gita pouze svoji vlastní domněnku 
pronesla.

“Není tisíc jiných příčin, které 
tě k tomuto jménu opravňují, teto 
Brigito? Nemiluješ-li mne z plného 
srdce, jako své dítě?” pravila, svůj 
bol přemáhajíc.

“Ano, Diano, tak tomu je, Bůh 
je mým svědkem,” odvětila stará 
dáma s pohnutím.

“A nestarala jsi se vždy o mne 
láskyplně, jako pravá matka, ne­
vyrvala jsi mne jisté smrti, nevy­
chovala jsi mne svou neúnavnou 
péčí a ošetřováním na silné, zdra­
vé děvče? Neobětovala jsi se po 
celá léta a nevynaložila jsi všech­
ny svoje síly k tomu, aby jsi moje 
jmění rozmnožila?"

“Ach to bylo pouze mojí povin­
ností. Co se více stalo, stalo se 
proto, že mi bylo i za strýce Heř­
mana pracovati."

Diana ji upřímně políbila.
“Ano, ty nezkroceně pyšná a 

hrdá teto Brigito, to jsi vše pouze 
proto dělala, aby se — pro Bůh —■ 
říci nemohlo, že jsi jen jedno sou­
sto na Dorneku požila, které by 
jsi nebyla desetkrát zasloužila. —- 
Ach — dívej se na mne jenom tak 
divoce -— to mne neleká. Vidíš, 
dříve jsem všechno netečně přijí­
mala a ani nepozorovala, co pro 
mne činíš a kolikeré oběti mi den­
ně přinášíš. Ale nyní jsem již dost 
stará a rozumná, abych to posou- 
diti mohla a také dost silná, abych 
ti svou mladou pomocí ulehčila. — 
Krátce a dobře —■ budu nyní do­
cela opravdu pracovat. Nemohu 
přece lenošit věčně. Také k tomu 
nemám chuti. A — ano — myslím 
— jestli to mezi mnou a Lotarem 
zůstane tak, jak to je — nebo to 
přijde jinak ■— ty jsi a zůstaneš 
mou milou maminkou. Až se vše­
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chno naučím, pak se musíš šetřit, 
pak nesmíš více na koně, který tě 
vždy nehorázně roztřese. Budeš 
míti ještě dost práce a nebudeš se 
muset obávat, že jíž chléb na Dor- 
neku zadarmo, ty hrozně pyšná, 
tvrdá teto Brigito.”

To vše mluvila Diana vřelým, 
upřímným hlasem.

Paní ze Steinachu se namáhala, 
aby jí slze, které ji v hrdle dusily, 
nevstoupily do očí. Mluvit nemo­
hla, ani slovo ze sebe nedostala. 
Hladila pouze svou velkou rukou 
krásné vlasy Dianiny.

Zofka vstoupila, aby při pře­
vlékání paní ze Steinachu pomo­
hla. —

Diana rychle vstala, políbila je­
ště jednou starou dámu láskyplně, 
nežli jí rukám Zofky přenechala a 
odběhla ze světnice.

A když pak ve svém* malém sa­
lonku sama usedla a sem tam pře­
mýšlela, zněly jí v uších slova teti- 
na: “Cítím, že oba jste odhodláni 
tento svazek přerušiti.”

Ach — ona jistě k tomu nebyla 
odhodlána — ale Lotar — ten ar­
ci a proto se k tomu i ona mu­
sela odhodlati. Nikdo nesměl tu­
šit, jak si v tichých, osamělých 
chvílích představovala, jak by by­
lo krásným, kdyby to, co ji nyní 
k Lotarovi pouze zdánlivě vázalo, 
bylo pravdou a skutečností.

Diana zamýšlela doopravdy 
svému životu dáti vážný směr a 
tetě Brigitě ulehčiti.

Nejprve doprovázela starou dá­
mu na vyjížďkách a dávala pozor, 
k čemu se má přihlížeti a čemu u- 
čiti. Musela k tomu účelu časně 
ráno vstávat. To vše jí šlo velice 
k duchu.

Brzy pokročila tak dalece, že 
mohla některé dlouhé a namáhavé 
vyjížďky sama podniknouti. Teta 
Brigita mohla se nyní zdržovati 
doma a dopřáti si více klidu. Ale 
mírně tuto změnu nesnášela. Na­
říkala a hubovala, že byla před­
časně do starého haraburdí hoze­
na. Ale Diana a strýc Heřman se 
jí pouze vysmáli a žertovali o její 
nespokojenosti.

“Tak to dělají všechny ješitné 
ženy •— nechtějí nikdy stárnouti,” 
smál se pan ze Steinachu.

“Ano, ano, podívejme se na tu­

to ješitnou tetu Brigitu, kdo by to 
byl o ní myslil,” popichovala Dia­
na. —

“Ach, vy jste spiklenecká ban­
da, která pořádné lidi o jejich do­
brou pověst okrádá”, odlehcóvala 
si stará dáma polo se smíchem, — 
polo hněvivě.

Ale skrytě ji blažilo, že je Diana 
o ni tak pečlivá, a ačkoliv i nyní 
občas pořádné hromobití spustila, 
cítila přece ulehčení, jež jí Dianina 
podnikavost přinášela.

Tato se brzy novému zaměst­
nání přizpůsobila. Dělalo jí vždy 
větší potěšení něčemu novému se 
přiučovat. Zájem na vlastním ma­
jetku byl vzbuzen, cítila se co ma­
lá statkářka velmi spokojenou. U- 
navovat se při tom nemusela. — 
Pouze v ranních hodinách měla 
službu. Zbylo jí proto pro odpoči­
nek a jiné zaměstnání času dosti.

O slavnostech na Dorneku ne­
chtěla ani slyšet. Její celá bytost 
byla na okamžik Lotarova pří­
chodu soustředěna. Pouze obco­
vání s Buchnovem bylo pilně pě­
stováno, o kteréž se již Dora svou 
častou návštěvou na Dorneku sta­
rala.

Jednoho krásného slunečného 
dne, brzy po velikonocích, vydala 
se Diana koňmo do Buchnova.

Dora jí přiběhla naproti.
“To je krásné, že jsi zde, mám 

plný pytel novinek. Hleď, at jsi 
již se sedla!” volala. Dianin sluha 
seskočil a pospíchal své velitelce 
ku pomoci.

Diana upevnila svůj jezdecký 
šat z černého sukna, který bezva­
dně přiléhaje, její štíhlou postavu 
a její ušlechtilé formy k nejplněj­
ší platnosti přiváděl. Dora se cho­
pila své přítelkyně a obě kráčely 
do Buchnovského zámku. Vstou­
pily do velké, pohodlné světnice, 
ve které paní Sandersová se šitím 
u okna zaměstnávala.

S úsměvem pozdvihla oči a po­
dávala Dianě ruku.

“Buďte nám vítána, Diano. ■— 
Dora byla už toho blízka, sebrat 
se a na Dornek pospíchat, tak ji 
její noviny rozčilují.”

“Ale běda ti, máti, jestli jednu 
' nich předem vyzradíš,” hrozila 
Dora.

Budu se mít na pozoru,” smála 

se stará dáma a když mladá paní 
její ruku ke svým ústům povznésti 
chtěla, políbila ji na čelo. Vzcho­
pila se a pravila:

“Mezi tím, co budeš novinky 
vypravovat, půjdu do kuchyně na- 
říditi, aby Dianě bylo její zamilo­
vané pečivo připraveno. Zůstane­
te přece k čaji, mé dítě?”

"Ráda, mama Sandersová, — 
zvlášť když mi bylo moje zamilo­
vané pečivo slíbeno. Na to jsem 
se těšila a žízeň mám také.”

“Pak je všechno v pořádku. — 
Tak si to povězte a pospěšte si. 
Za nedlouho se vrátí otec a ten 
chce též Diany užiti.”

“Ano, ano, máti, my si už po­
spíšíme.”

Stará dáma pokývla přívětivě a 
opustila pokoj.

Dora přitáhla Dianu k sobě na 
pohovku.

"Můj Bože, Diano — ani nevím 
kde začít,” vzdychla.

“Nuže — je toho takové množ­
ství?” ptala se Diana se smíchem.

“Ty se budeš divit. Tak slyš a 
opanuj se. — Zuzana se s Adol­
fem Heinziem zasnoubila.”

Diana se smála.
“Nu, slyšíš — tak ohromující 

tato rovina není. Vždyť to bylo 
pouhou otázkou času. Nemáš ně­
jaké velkolepější novinky?” ptala 
se žertovně.

Dora si hrála na uraženou.
“A nedivíš se ani dost málo, že 

to šlo tak rychle?”
Diana vrtěla hlavou.
“Ne, ani dost málo. A také vím, 

že ty by jsi se byla také rychle s 
Alexandrem Heinziem zasnoubila, 
kdyby jsi byla zůstala v Berlíně. 
Zdrželo se to jen proto, že jsi se 
musila vrátiti domů.”

Dora vzdychla.
“Ach, tak jisté by to nebylo. — 

Kdo ví — snad mě ani nemá rád. 
Po penězích se jistě neshání. Pak 
bych ho ani nechtěla. — A zda-li 
jsem se mu tak líbila, že na mne 
myslí —- totiž s jistým úmyslem — 
kdo to může vědět?”

Diana ji pocelovala.
“Můj zlatoušku, to se může 

předvídat. Já to aspoň předví­
dám.”

“Můj Bože — my jsme se už 
celou věčnost neviděli”, vzdychla
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Dora.
“To neškodí, to posiluje touže­

ní.”
“Mluvíš tak ze zkušenosti?” — 

mstila se jí Dora.
Diana se mocně zarděla a její 

tvář nabyla trapného výrazu.
“Prosím ■— nech mne stranou! 

Jsou věci, které dotknutí nesne­
sou.”

Dora polekána, chopila ji za 
ruce.

“Odpusť, nebylo to zle myšle­
no, neměla jsem to říci. Udobři 
se.”

Lehce smířena, nutila se Diana 
k úsměvu.

“Já ti nemám co odpouštět, Do­
ro. Ty za to nemůžeš, že jsem v 
té záležitosti tak nedůtklivá. To 
leží v poměrech, ale nechrne toho. 
Ty jsi mi chtěla ještě více novinek 
vypravovati.”

“To se rozumí. Pomysli, zítra 
odpoledne ke třetí hodině poletí 
vzducholoď firmy Seifert a Schu­
bert přes Dornek a Buchnov.”

“Není možné!” udiveně zvolala 
Diana.

“Ano, je to skutečnost. Cesta 
vede do Gothy a tu musí naší kra­
jinou. Pouze docela malá odchyl­
ka dostačila.”

“Ejhle! Snad na konec doktor 
Alexandr Heinzius tuto malou od­
chylku odporučil?”

"Snad to byl tvůj věrný ctitel, 
hejtman Kroner, který jej k tomu 
navedl,” bránila se Dora.

“Nehádejme se o tom. Na kaž­
dý způsob to shledávám velmi roz- 
milým, že nám tu radost dělají. — 
Víš, který ze známých pánů se to­
ho letu súčastní?”

“Zajisté, Zuzana mi všechno 
dopodrobna sdělila. Jsou to bratři 
Heinziusové, hejtman Kroner, dr. 
Hazler se svou Hildou, která prý 
je na to lítání celá divá. A to nej­
krásnější při tom, máme se všich­
ni zítra večer dostaviti do hotelu 
v Gothě. Arci, pouze na několik 
hodin, my tam pojedeme autem; já 
se náramně těším. Ty jistě pojedeš 
s námi?”

“Ráda, vezmete-li mne sebou.”
“To se rozumí samo sebou. Ach, 

Diano, mně srdce hlasitě tlouklo, 
když jsem to četla. A celý Buch­
nov jsem již pobouřila. Všechno, 

co má nohy a oči, bude zítra na 
stráži, aby nebesa prohlíželo, aby 
nám na konec ten slavnostní o- 
kamžik neušel. Já sama se posta­
vím s jedním sluhou na střechu a 
jakmile se vzducholoď objeví, mu­
sí sluha ze všech sil praporem má­
vat, aby nás zpozorovali. Myslíš, 
že nás zpozorují?”

Dora byla celá zanícená.
“Jistě to zpozorují, budou sami 

dávat dobrý pozor.”
“Ty také arci na Dorneku vše­

chno pobouříš.”
“To se rozumí —■ a také se po­

stavím na střechu."
"Ano — to udělej.”
“A strýc a teta budou se také 

velmi těšit. Projevovali také velké 
účastenství, když jsem jim o na­
šem výletu na letiště v Berlíně vy­
pravovala.”

“Bože, jak pak ne; to byla udá­
lost, které se každý člověk nedo­
žije. A pak, buď pohotová, jakmile 
balon naší krajinou prolétne, sta­
víme se pro tebe s autem. A pak 
to jde větrem o závod do Gothy. 
Zaplať Pán Bůh, že se něco děje. 
Bylo už v Buchnově velmi nudno 
a čas do letnic nechce také ubí­
hat.”

“Zůstane při tom, že bratři 
Heinziusové na letnice do Buch- 
nova přijdou?”

“Ano — a Zuzana přijde s ro­
diči s nimi. Chce se nám už před­
stavit co nevěsta.”

“Zlatohlávku, už vím, co se o 
letnicích zde stane”, pravila Dia­
na, objímajíc Doru.

Dora jí zakryla v uzardění ústa.
“Mlč, to patří také k věcem, — 

které žádného dotyku nesnesou,” 
žertovala.

Nyní se vrátila paní Sanderso- 
vá následována sluhou, který do 
pokoje přivážel anglický stolový 
vozík s čajovým příborem. Hned 
na to objevil se domácí pán. Pro­
sil za prominutí, že přichází v oby­
čejném obleku k čaji.

"O, vy se nepotřebujete omlou­
vat, tatínku Sanderse. — Předně 
patřím k rodině a za druhé — me­
zi rolníky jsou ohledy zbytečné,” 
řekla Diana vesele.

Pan Sanders poklepával otcov­
sky její ručku a řekl:

“Již jsem slyšel, že pilně dohlí­

žíte na Dorneku.”
“Vypomáhám, neboť je toho na 

tetu Brigitu mnoho.”
“Ano, ano — znamenitá paní, 

vaše teta Brigita — jí jsem mno­
hým díkem za neocenitelný prak­
tický pokyn zavázán — a panu ze 
Steinachu také. Jak pak, Dorin- 
ko, nemohla bys příkladu paní Di­
any následovati a také trochu se o 
to zajímat, co budoucí statkářce je 
vědět zapotřebí?”

Dora ho se smíchem políbila.
“U mne je, myslím, všechna 

práce marná, vždyť nedovedu ro­
zeznat žito od pšenice.”

“To se poddá, Dorinko. ■— A 
jestli mi brzy nějakého zetě nepři­
vedeš, který část mé práce pře­
vezme, pak nevím, jak to dopadne. 
Já jsem také už velmi starý pán!”

“Ale jdi, tatíčku, nechlub se se 
svým stářím. Chvála Bohu, dove­
deš vše lépe, nežli by ten nejmlad­
ší svedl. A co se zetě týká — nuž 
— o tom si napřesrok promluví­
me”, vesele hovořila Dora.

Po té se obrátila řeč k zítřejší 
události, o které bylo velmi živě 
hovořeno.

Následujícího dne byl celý Bu­
chnov i Dornek na nohou. Bylo 
viděti pouze lidi, kteří chodili po 
zemi s očima obrácenýma k nebi. 
Všechno pozorovalo dlouho před 
určenou hodinou, kde se vzducho­
loď objeví. —

Dora se skutečně hned po obě­
dě usadila na střeše zámku, vedle 
ní sluha s velkým praporem, jejích 
rozkazů žádostiv.

Na Dorneku vyvezli strýce 
Heřmana na velikou louku, aby 
měl co nejširší rozhled. Starý pán 
měl velikou radost, že mu bude 
dopřáno spatřiti na vlastní oči 
vzducholoď, která svého vůdce 
poslouchala. Teta Brigita byla ne­
smírně rozčilena a snesla všechny 
dalekohledy a operní kukátka, co 
jich na Dorneku bylo. Starala se 
o to, aby její choť co možná nej­
pohodlněji ve svém vozíku seděl a 
sama si nechala v jeho blízkosti 
postaviti skládací lehátko, na 
němž se pak usadila.

Prohlíželi pak pilně pouhýma o- 
čima i připravenými optickými ná­
stroji oblohu a rokovali při tom 
pilně o budoucnosti tohoto ohrom- 
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něho vynálezu.
Několik minut po třetí hodině 

objevil se balon skutečně na oblo­
ze. Počasí nemohlo býti příznivěj­
ší. Ozářen slunečním jasem, puto­
val svou dráhou klidně a jistě, ani 
o metr se od předepsaného směru 
neodchyluje. Zcela nízko — tak 
nízko, jak jen vůbec bylo lze, — 
vznášel se nad Buchnovským zám­
kem a hlas sirény pronikal jarním 
vzduchem k pozdravu.

Dora zapomněla rozčilením dáti 
sluhovi rozkaz k mávání prapo­
rem. Ten ale byl sám tak důvtip­
ným praporu se chopiti, padl při 
tom ale jak dlouhý, tak široký na 
ploché střeše. Vzchopil se ale br­
zy a mával pak praporem jako po­
sedlý. Dora také dávala šátkem 
znamení a vykřikovala, když zpo­
zorovala, že i na střední gondole 
někdo bílým šátkem pohybuje. — 
Její mladé srdce vzlétlo vzhůru, k 
miláčkovi, který se vznášel ve 
vzduchu, geniální podmanitel do­
sud nepřemoženého živlu.

Opět zazněla siréna a loď vol­
ně se vzdalovala.

Hned na to byla zpozorována u 
Dorneku. Teta Brigita vyskočila 
ze svého lehátka, upravila polohu 
svého chotě tak, aby pohodlně a 
dobře viděl a pak mávala ze všech 
sil šátkem, lehce a elegantně plu­
jící vzducholodi, posílajíc jí svůj 
obdiv, spokojenost a nadšení pro­
zrazující pozdravy.

Loď letěla ještě jednou, veliký 
oblouk popisujíc nad Buchnovem a 
Dornekem, tak nízko, že bylo otá­
čení vrtule viděti a vrčení strojů 
slyšeti. — Ještě jednou zazněla si­
réna a loď znenáhla se pozdvihu­
jíc, rychleji a přímočárně odplula 
směrem k cíli, ke Gothě. Brzy na 
to udiveným zrakům zmizela.

Diana stála jako Dora, na plo­
ché střeše zámku v Dorneku. Nyní 
si pospíšila, připravit! se na cestu 
do Gothy. A také, jen klobouk 
vzala a závoj upevnila, již dávalo 
před zámkem buchnovské auto 
znamení; proto ihned k němu po­
spíchala.

Teta Brigita a strýc Heřman se 
právě také k zámku vrátili, když 
buchnovské auto přijelo. Paní Bri­
gita byla celá bez sebe rozčilením 
a také pan ze Steinachu byl roze­

chvěn.
Kdyby nebylo bývalo strýce 

Heřmana, žádná světská moc by 
byla tetu Brigitu nezdržela od 
spolucestování do Gothy, aby si 
tam tajemnou vzducholoď z blízka 
prohlédnouti mohla. Ale takto se 
neosmělila ani to přání pronésti. 
Z čeho se její choť radovati ne­
mohl, z toho i ona se nechtěla ra­
dovati.

Diana se srdečně se strýcem a 
tetou rozloučila a usedla v auto 
naproti rozčilením se chvějící Do­
ře. A hned na to auto odjelo.

Za dvě hodiny byli v Gothě se 
vzduchoplavci pohromadě. Vzá­
jemné pozdravení bylo co nejži­
vější a nejsrdečnější. Pouze Ale­
xandr Heinzius a Dora byli ná­

padně tiši. Tím hovornější byly za 
to jejich oči.

Nebyla jim ale, bohužel, ani mi­
nutka dopřána, ve které by spolu 
mohli promluviti, aniž by to dru­
hými slyšeno nebylo. Tak zůstalo 
i dnes to nejdůležitější nevyslove­
no. Ale v nepozorovaném okamži­
ku se mohl přece Alexandr šeptem 
ptáti:

“Těšila jste se maličko, milosti­
vá slečno, že jsme přes Buchnov 
letěli?”

“Velmi jsem se těšila”, zakývla 
v uzardění.

, “Málem by se mi to bylo nepo­
vedlo”, šeptal dále.

Její oči zazářily, když pravila:
“Tak máme vám co děkovati, 

pane doktore?” —■
Pohlédl k ní nadšeně.
“Náhodě jsem byl trochu nápo­

mocen —■ poněvadž jistá mladá 
dáma to přání vyslovila, abych se 
jednou nad Buchnovem objevil.”

Pohlédla na něho s blaženým 
úsměvem.

“To jste nezapomněl?” tázala 
se. —

“Ani slovíčko, které jste kdy 
pronesla.”

Byli přerušení. Ale v Dořině 
srdci to zvučelo a zpívalo samou 
radostí a blažeností.

A večer při loučení mu poše­
ptala:

“Na shledanou o letnicích v Bu- 
chnově.”

Políbil jí skrytě ruku.
“Já se nevyslovitelně na toto 

shledání těším.”
“Já také!” zaslechl jen jako de­

chem vysloveno.
“Poletíte zítra ráno nazpět přes 

Dornek, pane hejtmane?” ptala se 
mezi tím Diana hejtmana Kronera.

“Ne, milostivá paní, již jsme se 
trochu od našeho směru cestou 
přes Buchnov a Dornek odchýlili, 
pouze abychom se na ně mohli s 
hůry podívati.”

“To učiňte ale nyní také brzy 
cestou, po které i jiní smrtelníci 
chodí. Budete nám na Dorneku 
vítán.”

“Já vás béřu za slovo, milostivá 
paní, a přinesu pak fotografie va­
šeho sídla, které jsme z balonu 
zhotovili.”

“Skutečně? To se budu velice 
těšit.”

Políbil jí ruku.
“Pouze z těch fotografií, vele­

ctěná milostpaní?”
Diana se vesele smála.
“Ne — také z vaší návštěvy, 

pane hejtmane.”
Adolf Heinzius hovořil mezi tím 

krátce s rodiči Dory, doktorem 
Hazlerem a jeho paní. Hilda Haz- 
lerová jenom kvetla a její muž se 
spokojeně smál, až se mu zuby 
blýskaly, když paní Sandersová 
svůj podiv nad srdnatostí jeho 
mladé paní vyslovila.

“Ach, Hilda by se nejraději kaž­
dého letu súčastnila, kdyby smě­
la”, prohodil pyšně.

“A což vaše paní matka, milá 
paní doktorová, smířila se již s ta­
kovými výlety?” ptala se stará 
dáma Hildy.

Ta se spokojeně usmívala.
“Maminka se již trochu upoko­

jila a můj otec by se byl již letu 
súčastnil, kdyby maminka nebyla 
tak úzkostlivá. Ale to se poddá a 
zajisté se toho dožiji, že nás bude 
jednou otec doprovázet. Možná, 
že se pak i sama súčastní.”

Nyní usedli Sandersovi s Dia­
nou do pohotově stojícího auta a 
po opětném krátkém rozloučení 
odjeli.

Alexandr Heinzius zachytil je­
ště poslední pohled Dory a ty mla­
dé oči si navzájem ve vší rychlosti 
mnoho milého pověděly. —
, * > * > * ! ' > ' 1 ' > 1 / 1 r * '

Byl jeden z prvních dnů měsíce
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května. Tentokráte dělal květen 
svému jménu čest. Přinesl sluneční 
jas a vůni květů. Ptáci zpívali ve­
sele a stromy i křoviny se oděly 
jasně zeleným hávem.

Diana byla venku v polích. Jez­
deckého sluhu sebou neměla. Cí­
tila se jistou ve své malé říši a na­
lézala to krásnějším samotna po­
lem a lesem se projížděti.

Pro dnešek měla svoji úlohu u- 
končenu a nechala jíti koně kro­
kem. —

Snivě a na celý svět zapomína­
jíc, hleděla před sebe. Její myšlen­
ky prodlévaly u muže, jehož jmé­
no nosila.

Již několik týdnů nepřišly žádné 
zprávy od Lotara. Posledně psal 
pouze svým rodičům, že jim den 
svého příchodu oznámiti nemůže, 
aby se neznepokojovali, kdyby 
pak Ihůtu nemohl dodržeti:

“Jednoho dne v květnu budu 
doma. Přípravy nejsou nutný,” — 
psal.

Diana věděla, že míní v polovici 
dubna vstoupiti v Suakopmundu 
na lod’ a pročítala pozorně lodní 
zprávy. Domýšlela se, že by tu v 
nejbližších příštích dnech mohl být 
a byla očekáváním a vnitřním ne­
klidem sem a tam zmítána.

Tak hluboko byla do svých sni­
vých myšlenek pohřížena, že ne­
zaslechla zvuk blížících se kroků, 
který byl arci měkou lesní půdou 
tlumen.

Úzkou pěšinou, která se podle 
jízdní cesty vinula a z města pří­
mo na Dornek vedla, kráčel velký, 
štíhlý muž. Oděn byl v šedivý ce­
stovní oblek, spodky po kolena, 
na hlavě měl cestovní čapku. Krá­
čel lehce a pružně, vzdor tomu, že 
— přicházel-li z města, již hodný 
kus cesty uraziti musil. Čapka by­
la s čela pošinuta a jeho ocelově 
modré oči rozhlížely se směle a ja­
sně po okolí a v jarní kráse se 
stkvějícím lese. Dýchal plně vlaž­
ný, kořenitou lesní vůní prosycený 
vzduch. Jeho bezvousý obličej, je­
hož ostré a významné tahy často 
výraz měnily, byl tak silně opálen, 
že měl barvu bronzu. Časem jeho 
zraky radostně zaplály, pak opět 
hleděly hloubavě a zamyšleně před 
sebe.

Veverka přeběhla cestu a vy­

šplhala se rychle na nejbližší 
strom. Zastavil se na chvilku a po­
hlížel za ní s úsměvem. Brzy na 
to křižovala srna, kterou Dianín 
kůň vyplašil, v prudkém běhu jeho 
cestu a zmizela ■— velký příkop 
hravě přeskočivši — v lese na 
druhé straně cesty. Nyní se blížil 
cizinec cestě, na které se Diana 
nacházela a která u příkopu k 
Dorneku odbočovala. — Přeskočil 
příkop, aby se směrem k Dorneku 
po ní dále ubíral.

V úzké houštině, kterou projiti 
musil, aby se na cestu dostal, se 
zarazil, neboť zpozoroval, že není 
samoten. Vykročiv na cestu, stál 
tváří v tvář mladé krásné jezdky- 
ni, která jej až dosud nezpozoro­
vala. Bez překážky mohl pohlížeti 
na její spanilý, snivý obličej. A 
tu projelo mocné trhnutí jeho sva- 
lovitým tělem, jeho hlava se vy­
pnula v šíji a jeho ocelově modré 
oči se rozšířily, jako v mohutném, 
neuvěřitelném překvapení, před 
náhle se zjevujícím zázrakem.

Byla tato překrásná, štíhlá, mla­
dá žena, se sladce snivým okem, 
Diana? — Ta samá Diana, kterou 
znal jako nepatrné, vytáhlé děv­
čátko? Bylo to myslitelné, že se 
vyvinula v tak ušlechtilou, rozkoš­
nou bytost?

Však, nečetl-li v novinách nad­
šené líčení její krásy, a nepsali mu 
jeho rodiče častěji, jak se Diana 
mocně ke svému prospěchu změni­
la? Ale tato líbezná kráska, která 
se k němu nyní v nedbalé grácii 
na lesklém, zlatém ryzáku blížila 
— to přesahovalo jeho fantasti­
ckou představu, kterou si o své 
mladé ženě v osamělosti a nud­
ných chvílích utvořil.

A přece to byly Dianiny oči, — 
které tak snivě před sebe hleděly 
s vlhkým, toužícím leskem. Komu 
platil tento výraz? Také to byl ka­
štanový vlas Dianin, který se nyní 
bohatě vlnil z pod její jezdecké 
čapky. — Ovšem, tehdá byl ve 
dva silné vrkoče upleten a spadal 
v zad, kdežto nyní je pěstěn a vel­
mi vkusně urovnán.

Stál jako očarován a zadržoval 
dech, jako by se bál tento vnadný 
zjev zaplašiti. Jeho srdce bušilo 
hlasitě a silně a bylo mu, jako by 
všechny zdroje života se otevřely

a celou jeho bytost pronikaly.
Přiblížila se blízko, aniž byla ne­

pohnutě stojícího cizince zpozoro­
vala. ■— Tu se vydral zvuk jejího 
jména z jeho rtů:

“Diano!” zvolal udiveně, neji­
stě, tázavě.

Vzpřímila se leknutím. Kůň po­
hodil hlavou a frkal, jako by svou 
paní upozorňoval. Udiveně a po­
lekaně pohlížela do jeho úzkého, 
opáleného, mužného obličeje s tě­
mi ušlechtil;mi, ach, tak známými 
tahy.

“Lotare!”
Zvláštní, vřelé, sladké ustrnutí 

naplňovalo jí srdce. Pohlédla, ná­
hle blednouc a pak se zardívajíc 
do jeho obličeje, do těch ocelově 
modrých mužných očí, které byly 
na ni tak pronikavě a zkoumavě 
upřeny. Sejmul čapku a přejel si 
horké čelo, které se světle od 
bronzových tváří odráželo. S hlu­
bokým oddychnutím se k ní při­
blížil a s mocně nuceným klidem 
řekl rychle:

“Skutečně Diana!? Málem bych 
tě byl nepoznal a byl jsem v po­
chybnosti, jsi-li to skutečně ty.”

Podala mu malou, chvějící se 
ruku.

“Bud* vítán doma — od srdce 
vítán. Tak jsem se trochu ulekla, 
když jsi se tak náhle přede mnou 
objevil. Jak se budou rodiče tvoje 
radovat!”

Stín mu přeletěl přes obličej, — 
mezi tím, co její ručku k ústům 
tiskl, nad čímž se opět zarděla, — 
neboť nebyla od něho takové 
dvornosti zvyklá.

“Jenom moje rodiče?” ptal se 
tiše.

Usmála se a tento úsměv zdál 
se mu tak sladkým, jak dosud u 
žádné ženy nepozoroval. V jeho 
nitru byla bouře. Kdyby byl vyko­
nal, k čemu jej v tomto okamžiku 
jeho vnitřní cit pohádal, pak by ji 
byl do svého náručí s koně strhl 
a ten sladký úsměv jí se rtů slíbal.

“Já se arci také těším, ale ro­
diče předcházejí. Tak dlouho na 
tebe čekáme a nyní jsi nás přece 
překvapil.”

Vydechl, jako by ho tíseň na 
prsou tížila. On byl na přísné o- 
panování sama sebe uvyklý a o- 
panoval se. S ohromujícím zděše-
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ním ho přepadla myšlenka, že byl 
dlouhá léta vzdálen a že mezi tím 
tato krásná, mladá žena tisíci muž­
ských očí byla obdivována a žá­
dostivě pozorována. Vzpomněl si 
na její vřelá slova o Alexandru 
Heinziovi a nejpalčivější žárlivost 
mu stravovala srdce. Vzdor vše­
mu zachoval zevnější klid.

“Já jsem zúmyslně svůj příchod 
neoznámil. Také jsem nechtěl, aby 
mi byl poslán povoz vstříc. Horou­
cí touha po našich zelených lesích 
mne naplňovala, chtěl jsem jíti pě­
šky, abych tiše a samoten slavil 
shledání s našimi nádhernými 
hvozdy.”

Přejela chvějící se rukou krk 
svého ryzáka.

“Pak jsem ti rušivě vstoupila 
do cesty? To je mi líto.”

Uchopil rychle její ruku a vti­
skl na ni opět políbení.

“Rušivě? Ach, Diano, bylo mně, 
jako by se objevila lesní víla, aby 
mne ve své říši pozdravila. Zprvu 
jsem tě ani nepoznal.”

“Ano, já jsem se trochu změ­
nila.”

Jeho oči pohlížely se zvláštním 
leskem do její tváře, kterou odvrá­
tila. —

“Jen trochu? Ty jsi se stala zce­
la jinou v těchto létech. Jak jsi 
krásná, Diano.”

Nach se jí rozlil po lících. Bylo 
jí to již nesčíslněkráte řečeno, bý­
vala vždy chválou a obdivem za­
hrnována. Ale nikdy dosud jí po­
dobné pochlebenství srdcem tak 
neproniklo, jako toto, vycházející 
z Lotarových úst, vzdor jeho sna­
ze, svůj obdiv klidně a věcně vy- 
sloviti. Namlouvala si, že on, jako 
jiní, chtěl pouhou poklonu jejímu 
zevnějšímu zjevu učiniti, a mrzela 
se sama na sebç, že tomu větší vý­
znam, než u jiných přikládá. -—■ 
Vzpomněla si, že přišel k tomu ú- 
čeli, aby jejich obapolný svazek 
přerušil. Pak vztýčila pyšně hla­
vu. —

“Nezapomněl jsi v cizině po­
chlebovat?” ptala se s lehkým po­
směchem, který jí samétbolest pů­
sobil.

Sevřel pevně rty a vzpřímil se 
odhodlaně, jako by tu snivou ná­
ladu chtěl mocí se sebe svrhnouti. 
Považoval její slova za mírnou vý­

čitku a bylo mu, jako by se musel 
vší silou brániti okouzlujícímu vli­
vu, kterým na něho mocně půso­
bila.

“Uvádím pouze skutečnost, Di­
ano,” odvětil mírně a chladně.

Pocítila bolest, že div nevykři­
kla. Ale podařilo se jí zdáti se ne­
pohnutou.

“Ale zde věčně nezůstaneme,” 
promluvila s klidným úsměvem. —- 
“Tvoji rodiče nesmí déle, než je 
třeba, na tebe čekati. — Mám jeti 
napřed a jim zprávu přinésti?”

Toužila, aby se mohla od něho 
vzdáliti a svůj vnitřní klid opět 
spořádati.

Uchopil nevolky koně za otěže, 
jako by tomu chtěl zabrániti.

“Přijížděla jsi krokem. Pokračuj 
v cestě i dále tím způsobem, a ne- 
ní-li ti obtížným, pak mne nech 
vedle sebe.”

Radovala se, vzdor mocnému a 
divokému tlukotu srdce, že ji ne­
nechal odejít.

A tak vedl koně za uzdu a krá­
čel vedle ní. Hovořili spolu živě 
oba, ve snaze jeviti se lhostejnými 
a znemožniti povstání jakési pře­
stávky.

Vypravoval jí o své cestě do­
mů, která byla trochu bouřlivá. A 
jí nenapadlo nic lepšího, — nežli 
zpráva o cestě vzducholodi přes 
Buchnov a Dornek a o schůzce s 
letci v Gothě. Jelikož se domníva­
la, že ho to bude nejvíce zajímat 
a jemu se nejvíce líbit, hovořila o- 

| pět vřele o Alexandru Heinziovi, 
; Bez tušení, jak jej zraňuje, vypra- 
। vovala:

“Vlastně neměla vzducholoď 
přes Buchnov a Dornek ani cesto- 
vati; jsme pouze tvému příteli 
Heinziovi zavázáni, který se za to 
přimluvil, aby byl směr změněn. 
Páni fotografovali naši krajinu s 
hora, a dostaneme snímky. Spatříš 
Dr. Heinzia o letnicích určitě zde. 
Zuzana Wallnerová se s jeho bra­
trem zasnoubila a Wallnerovi a o- 
ba bratři se dostaví k letnicím na 
Buchnov.”

Chtěla ještě připojiti, že Dr. 
Heinzius stane se snad jednou pá­
nem na Budínově, poněvadž se a- 
si zasnoubí s Dorou Sandersovou. 
Ale nechtěla nešetrně tajemství 
Dořino cizímu muži vyzradit, pro­

to mlčela. Kdyby se byla této ma­
lé, bezvýznamné indiskretnosti do­
pustila, — kolik strastí by byla 
sobě a Lotarovi ušetřila.

Ale to netušila.
Lotar se musel namáhat proje- 

viti trochu pokryteckého potěšení 
z očekávané návštěvy Alexandra 
Heinzia. Bylo mu to velmi obtíž­
ným. V srdci jej pálila žárlivost 
na tohoto přítele. Mnohem ostřeji 
a bolestněji se jej nyní ta žárlivost 
dotýkala, když Dianu v plné její 
kráse a líbeznosti před sebou vi­
děl. —

Pohlížel k ní vždy skrytě a zno­
va a nemohl se dosti nadívat! na 
její krásnou tvář, na její mladistvě 
pružnou postavu, a na její rozkoš­
nou roztomilost. Tato mladá žena 
mu připadala tak sladkou a žádou­
cí, že se mušel míti na pozoru, aby 
pokušení, po ní své rámě rozpřá- 
hnouti, nepodlehl.

A pak mu projela hlavou my­
šlenka:

“To jest všecko tvé! Ona je 
tvou ženou, s tebou před Bohem 
oddána! Nemusíš ji propouštět, 
nechceš-li. Zkus to, jiného jí ze 
srdcet vypudit, závoď o její lásku, 
snad není dosud všechno ztrace- 

Ino!” —'
Křečovitě držel uzdu, jako by ji 

tím mohl na vždy k sobě připouta- 
ti. Jeho oči lpěly na jejích čistých 
tazích, a vzdor všem úzkostem, že 
ji ztratí, hučelo to a výskalo v je­
ho srdci. Cítil s nevyslovitelnou 
blažeností, že ji miluje, že ji již 
dávno miloval, aniž to věděl. A 
naplňovalo ho pýchou, že i ona ve 
svých dopisech mu do svého nej­
hlubšího nitra pohlédnouti dovo­
lila. ■—

Hloubal o tom, zda-li by se mu 
také tak líbila, kdyby její zevněj­
šek byl zůstal tak nevzhledným a 
unaveným, jako svého času bý­
val. Věděl pouze, že vše, co o je­
jím charakteru, jejím duševním ži­
votě věděl, s jejím krásným zev­
nějškem se k obdivuhodnému, ú- 
chvatnému celku pojí a že v ny­
nější podobě jeho nejvyšší ideál 
zosobňuje. Ztratí-li ji, — pak ne- 
kvetlo mu žádné štěstí na světě — 
to bylo jisté.

Již delší chvíli šel mlčky podle 
ní a hleděl ustrnule před sebe. —
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Kůň se něčeho ulekl a uskočil stra­
nou. Dianina noha se při tom dot­
kla jeho týla. Jako ze sna probu­
zen pohlížel k ní nejistě. Seděla se 
stisknutými rty a smutnýma oči­
ma v sedle. Ani nevěděl, že něko­
lik otázek, kterými se k němu o- 
brátila, přeslechl a nezodpovídal. 
Přemítala, o čem tak úsilovně pře­
mýšlí a byla nyní přesvědčena, že 
ho ruší a že je mu obtížnou. Jako 
prve stala se opět plachou a pyš­
nou. —'

Nenašli více ta pravá slova. Na 
štěstí ležel Dornek před nimi. Byli 
už u zdi, která celý dvůr a ho­
spodářské stavení objímala; když 
právě přicházeli okolo zavřených 
vrat ve zdi, zaznělo za nimi hlasi­
té a silné hromobití. Za vraty vy­
týkala právě teta Brigita někomu 
z čeledi jeho poklesek, kterým se 
prohřešil proti rozkazům své veli- 
telky.

Mladší s úsměvem na sebe po­
hlédli. V Lotarově obličeji objevil 
se měkký, zvláštní výraz, který na 
jeho otce upomínal, když se při 
podobných příležitostech k hluč­
nému, přísnému jednání omlouva- 
vě usmíval.

"Chvála Bohu — matka se ne­
změnila,” prohodil tiše a hleděl 
zkoumavě na vrata.

Rozuměla tomu úsměvu a ký­
vla souhlasně hlavou.

“Tetě Brigitě nebude překvape­
ní škodit, ale tvého otce musím 
přece trochu připravit,” šeptala.

Políbil jí ruku.
"Prosím, učiň tak. Otce by mo­

hlo překvapení nadmíru rozčilit.,— 
Děkuji ti, že mi to připomínáš.”

Teta Brigita láteřila za vraty 
dále, ani tušení nemajíc, kdo ji za 
vraty poslouchá. Diana na sebe s 
Lotarem ještě jednou kývli. Pak se 
Lotar vyšplhal hbitě na vrata, a 
seskočil na druhé straně pružně k 
zemi, přerušiv tak náhle kázání 
matčino.

Diana naslouchala. Slyšela vý­
křik tety. Pak následovalo krát­
ké, bezdeché ticho a pak šťastné, 
na polo dušené zvuky, smíšenina 
pláče a smíchu. Matka a syn se 
drželi v objetí po dlouhém, bolest­
ném rozloučení. Plísněný čeledín 
použil těchto výhodných okolností 
a zmizel, Diana slyšela jeho ubí­

hající kroky.
S bolestnými pocity objela dům 

až k verandě, na které strýc Heř­
man, v teplých pokrývkách zaha­
len, na sluníčku seděl a v knihách 
počítal.

Když se Diana objevila, pohlížel 
jí s úsměvem v tvář.

"Sluníčko vychází,” žertoval.
"Ano, strýčku Heřmane, a při­

náší ti radostné překvapení,” po­
kračovala v tom samém tonu. — 
“Počkej chvilku, hned jsem naho­
ře u tebe.”

Zapískla na sluhu, ale dříve než 
tento přišel, seskočila sama s ko­
ně. Pak běžela po schodech na ve­
randu a chopila ho oběma rukama 
za ramena, aniž by při tom něco 
mluvila.

Starý pán jí pohlížel zkoumavě 
do nepokojného obličeje.

‘Halo, má zlatá! Co se děje?” — 
ptal se poněkud uleknut a znepo­
kojen.

Pohlédla na něho měkkým, zá­
řícím zrakem.

“Něco zvlášť krásného — pro 
tebe —' strýce Heřmane. Ale mu­
síš mi slíbit, že budeš klidným.”

Chopil ji za obě ruce a hleděl se 
zářícíma očima do jejího planou­
cího, rozechvěného obličeje. Zble­
dl poněkud, vydechl z hluboká a 
pak se ptal zajíkavě:

“Lotar přišel — není-liž pra­
vda?”

Kývala prudce hlavou.
"Ano — a hned tu bude.”
Starý pán se chopil křečovitě 

zábradlí svého vozíku.
“A já zde musím sedět a nemo­

hu mu jíti vstříc”, řekl tiše.
Nikdy nenaříkal na svůj nešťa­

stný osud a snášel jej trpělivě. — 
Tím dojímavěji zněl nyní tento ná­
řek. Diana jej políbila upřímně a 
aby ho potěšila a obveselila, řekla 
se smíchem:

"Sešli jsme se v lese, chtěl vás 
překvapit. Ale já jsem tě chtěla 
přece trochu připravit. Teta Bri­
gita dělala právě na dvoře hromo­
bití. Tu přelezl vrata a vskočil jí 
do toho.”

Tu se musel i strýc Heřman 
smát a nyní byla Diana spokojena. 
V tom se také objevili matka se 
synem, obcházejíce dům po druhé 
straně a Lotar spěchal před mat­

kou na verandu.
“Otče, můj milý otče!”
Před vozíkem padl na kolena, 

aby otce lépe obejmouti mohl. Te­
ta Brigita, radostí celá bez sebe, 
objala Dianu a líbala ji, aby ji tak 
učinila účastnicí své radosti. Pak 
přistoupila ku svému choti.

“Tak ho máme opět doma, na­
šeho mladého, můj starý”, promlu­
vila tiše rozčilením tlumeným hla­
sem.

Heřman ze Steinachu chopil 
svou paní za ruce a Lotar vstal. 
Diana přešla pomalu verandu a 
chtěla se nepozorována vzdálit. — 
Když otevřela jedny ze zasklených 
dveří, aby do domu zmizeti mohla, 
obrátil se Lotar k ní.

"Nechceš zde zůstat, Diano?”— 
volal za ní.

Vrtěla hlavou. “Ne — nyní pa­
tříš svým rodičům,’ pravila klidně.

Ale strýc Heřman dobře pozo­
roval, jak se její obličej změnil. — 
On znal Dianu lépe, než kdo jiný 
a četl v její duši jako v otevřené 
knize. Nezdržoval ji ani slovem. 
Věděl, že je v ní vše ve varu, a 
že potřebuje klidu a že samota jí 
bude dobrodiním.

Diana odešla do svých pokojů.
Lotar se ale domníval, že je to 

lhostejnost vůči němu, že odešla a 
více hodin se neobjevila. Mezi tím, 
co s rodiči seděl, a jim vše vypra­
voval, čeho se dozvěděti chtěli, — 
hleděl vždy toužebnými zraky ku 
dveřím, zda-li se Diana nevrací.

Heřman ze Steinachu, — jemný 
znatel duší lidských, pozoroval to­
to vyhlížení Lotarovo k dveřím a 
jeho srdce se z toho velmi radova­
lo. Prozrazovalo mu, čeho se chtěl 
dozvěděti. Jak to v Dianině srdci 
vypadalo, to věděl dobře a o Lo- 
tarových citech byl nyní také po­
učen. Ale ani pohledem, ani slo­
vem neprozradil své myšlenky. —■ 
Věděl, že to nejjemnější dotknutí 
by tomuto jemnému klíčení mohlo 
ublížiti. Paní Brigita neměla ale 
prozatím nic jiného na mysli, nežli 
svého syna. Pyšně a zářivě spočí­
valy její zraky na něm a opět a 
opět ho hladila po krátkých při­
střižených vlasech.

Teprve za hodnou chvíli si 
vzpomněla na Dianu a ptala se 
kvapně:
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“Nuž, řekni mi Lotare, jak se ti 
líbí Diana? Co říkáš její změně? 
Poznal jsi ji hned?”

Mírně opálené čelo Lotarovo se 
začervenalo, což otcovu bystro- 
zraku neušlo.

‘To jsou tři otázky najednou, 
milá maminko”, pravil mladý muž 
žertovně. “Musím je po řadě zod­
povídat. Tedy: Diana se mi velmi 
líbí. Ona se změnila a stala se vel­
mi krásnou. A sotva jsem ji po­
znal. ■— Kdybych se s ní byl ně­
kde jinde, nežli v lese u Dorneku 
setkal, nebyl bych věřil, že je to 
ona.”

Paní Brigita kývala spokojeně 
hlavou.

“Ano, ano — já jsem ti dost ča­
sto psala, jak obdivuhodně vykve­
tla. Také jsem ti noviny poslala, 
ve kterých byla i s toiletami ob­
šírně popsána.”

Lotar jí hladil ruce.
“Ano, milá matinko, to jsi vše­

chno dělala — ale takového něco 
,—- to se nedá popsat, to se musí 
vidět.”

Jeho oči při tom pohlížely snivě 
před sebe.

“A jak vypadalo vaše vzájemné 
pozdravení?” zkoumala dále.

Lotarova tvář sebou nepokojně 
trhla. Otálel s odpovědí a nevěděl, 
co by řekl. Tu mu přišel otec na 
pomoc.

“Řekni, milá Brigito, není v tu 
chvíli důležitější Lotara se optat, 
nemá-li hlad a žízeň?”

Vyskočila překvapena. “Můj 
Bože, to jsem v radostném rozči­
lení úplně zapomněla. To se ví, že 
má hlad a žízeň. Ubohý, již pospí­
chám do kuchyně a postarám se, 
aby bylo hned prostřeno.”

“Sečkej ještě chvilku, matinko, 
tak nutné to není. Mnohem více 
dychtím po smytí prachu. To je 
prozatím ten jediný toiletní pře­
pych, který si smím dovolit. Arci, 
v Berlíně jsem se znovu zásobil, 
neboť dole, na jihovýchodě, jsem 
si celá čtyři léta nemohl nic poří­
dit a jsem se svojí výstrojí hotov. 
Ale moje zavazadla leží dosud na 
nádraží a musíte je nechat přivéz- 
ti.” -—•

“To se hned stane, milý synu. 
A nyní pojď, zavedu tě do tvého 
pokoje”, pravila paní ze Steína-

chu. -—•
Lotar ji jemně přinutil, aby zů­

stala dále sedět.
"Zůstaň jen klidně sedět, ma­

minko, však znám sám dobře ce­
stu. Mohu ve svém starém pokoji 
bydlet?”

“Ano, již osm dní je vše při­
praveno.”

“Děkuji, máti. A jakmile budu 
trochu očištěn a občerstven, jsem 
hotov kuchyni na Dorneku všech­
nu čest prokázati.”

Na to se vzdálil. Paní Brigita 
vstala.

“Raději přijdu sama do kuchy­
ně, aby Lotar dostal něco pořád­
ného k jídlu,” pravila rozšafně.

Její choť ji zadržel.
i “Zůstaň ještě okamžik, Brigito 

-—' já bych ti rád ještě dříve jednu 
prosbu na srdce vložil”, řekl dů­
razně.

! Pohlédla na něho láskyplně a 
pohladila jej mateřsky jemnocitně 
po šedých vlasech.

“Co mi chceš říci, staroušku?”
Zvolna a jako zbožně jí políbil 

ruce. Pak hovořil tiše:
“Musíš mi slíbit, Brigito, že ani 

slovem o poměr Lotarův k Dianě 
nezavadíš. Prosím tě, neptej se ani 
jeho, ani jí a zdrž se všeho vmě­
šování. Mohu se na tebe spole- 
hnouti?”

Hleděla na něho tázavě.
“A proč pak ne, Heřmane? Ne­

mám nic podniknout, abych je 
sblížila? Nebylo by krásné, kdyby 
navždy spolu zůstali?”

Pokyvoval a jeho dobré oči pro­
zrazovaly souhlas.

"Bylo by to překrásné, milá 
Brigito, ale dotýkat se toho nesmí­
me, jak jsem již řekl. Z věnčí to 
nesmí přijít — nýbrž z nitra, rozu­
míš? Každé slovo by mohlo vyvo­
lat nenapravitelnou škodu. Ti oba 
nejsou lidé, kteří hrubé vlivy sne­
sou. Jsou to subtilní povahy s jem­
ným cítěním. Tak opatrnost, Bri­
gito!”

Silně si oddechla.
“Nuž, staroušku — ačkoliv to­

mu dobře nerozumím, poslechnu 
tě, když tomu chceš. Ty jsi byl 
vždy moudřejším a rozvážnějším z 
nás, proto se i v této věci na tebe 
spoléhám. A slibuji ti, že budu dr­
žet jazyk na uzdě. Kdyby jen Bůh 

dal a ti dva byli spolu šťastni. ~~ 
Zaslsuhují to. A nejkrásnější pár, 
který by se k sobě lépe hodil, by­
lo by těžko najiti. Oba jsou tak 
dobří, znamenití lidé, ačkoliv se 
tak o své vlastní krvi mluviti ne­
má. Ale není-li tomu tak, můj Heř­
mane?”

“Ano, milá Brigito -— tisíckráte 
ano. ■— A já jsem pln radostné na­
děje, že bude všechno dobře. Ne­
smí se na to pospíchati; ušlechtilý 
plod potřebuje čas k uzrání. Nyní 
jdi a připrav našemu synovi o- 
běd.” —■ —

(Pokračování.)

Psychologie životního věku. 
Nedávno promluvil v aule cyruš- 
ské university prof. E. Spranger 
z Berlína. Přednášející promítl 
život člověka od jeho narození 
až k jeho smrti. Aby měl určitý 
podklad a oporu, rozdělil celý 
život člověka v periody po sedmi 
letech, současně však zdůraznil, 
že tímto postupem nejsou stano­
vena pevná pravidla, poněvadž 
tyto periody mohou u jednotli­
vých lidí býti různé. Tak postu­
puje doba dětství až do 7. roku 
věku. Pak následuje doba chla­
pectví, která končí 14. rokem. 
Doba zrání je uzavřena 21. ro­
kem a vyvrcholuje dobou juná- 
ctví až do 28 .roku věku. Nato 
následují 4 periody po 7 letech, 
které možno označit za dobu zra­
losti, tedy do 56. roku věku. Dal­
ších 7 let je dobou stárnutí, na­
čež posledních sedm let lidského 
života možno označit již za dobu 
stařectví. Mladý muž hledí stále 
ještě dopředu, žije budoucnosti, 
zatím co zralý muž vychutnává 
život, žije tedy přítomnosti. Sta­
řec naproti tomu hledí už něja­
kým způsobem uzavřít svůj ži­
vot a jeho duševní zrak se velmi 
často obrací k minulosti.

Jedna dětská. “Tati, proč ma­
minka pořád zpívá?” — “Což 
nevidíš, že uspává Frantíka?” — 
“Tati, a když Frantík usne, pře­
stane zpívat?” — “Ovšem!” — 
“Což nemůže Frantík aspoň se 
tvářit, jako že spí?”
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Růže Mexika.
Román z mexického života před 

sto lety.

(Dle různých pramenů napsal 
Stan. Novotný.)

První myšlénku Augustina bylo, 
svěřiti zachránci svého života ta­
jemství zlatého, údolí; leč během 
cesty přišly mu jiné nápady, a on 
přemýšlel, jak by Míšence mohl 
oklamati, aniž by ovšem draho­
cenný svůj život uváděl v nebez­
pečí. To byl ovšem těžký úkol, — 
ale duch Augustinův byl vynalé­
zavý, a tak doufal, že účelu svého 
dosáhne.

Míšenec, který byl z počátku 
nedůvěřivý, připojil se k Augusti­
novi, aby od tohoto zvěděl bližší 
podrobnosti o místě a ceně pokla­
du. A Augustin vyvinul tak neo­
byčejné vlohy ku lhaní a dovedl 
tak obratně smísiti skutečnost se 
svou fantasií, že sám nad tím žas­
nul. Ale u Míšence dosáhl svého 
cíle, neboť týž byl o existenci po­
kladu úplně přesvědčen, aniž znal 
přesně jeho polohu.

Mezi jiným lhaním, jímž krmil 
zachránce svého života, Augustin 
také tvrdil, že tři lovci na vrchol­
ku skalního kužele ukryli v náčel­
níkově hrobce veliké množství 
zlata.

Během pochodu dostala tlupa 
přírůstek v Rudé Ruce, otce Mí­
šence. Aby ušetřili lid i koně, za­
stavili se na půl hodiny v jedné 
houštině k odpočinku. Náhodou 
před nimi použil tohoto místa též 
Šebestián, aby sestoupil s koně, a 
témuž obvázal lehkou ránu na no­
ze. Jen tma husté, dosti vysoké 

křoviny, chránily Šebestiána před 
odkrytím Indiány; tato náhoda mu 
umožnila, zvěděti o plánu Míšen­
ce a rozhodl se, za každých okol­
ností mu zabrániti.

Když se Míšenec a Rudá Ruka 
vzájemně pozdravili, a první vy­
právěl o setkání se s Černým Ptá­
kem, tázal se Rudá Ruka:

"A proč jsi vyzval Černého 
Ptáka k schůzce u Buvolího jeze­
ra? Tam se nachází ono bílé děv­
če, které chceš udělati svou že­
nou.” ■—

“Já tam budu dříve než Černý 
Pták, který teprve po třech dnech 
tam dorazí.”

“A co máš nyní před sebou?”
“Tento běloch slíbil mi poklad v 

horách, který si chci vžiti — my­
slím, že vůči zlatu ani Růže Mexi­
ka nezůstane neoblomná.”

Míšenec se surově zasmál po 
těchto slovech, kdežto Rudá Ruka 
nespokojeně potřásl hlavou.

“Já tě zrazuji od tohoto podni­
ku”, pravil. “Pokud vím, byli lidé, 
kteří po pokladech v mlhavých 
horách třeštili a po nich se sháněli, 
ale až dosud každého z nich pot­
kalo neštěstí.’

“Krákej, jak chceš, neblahý kr­
kavce”, odvětil posměšně Míše­
nec. — “Ty víš, že dělám to, co 
chci.”

Jeho otec zabručel jako lev, je­
hož jeho hlídač zkrotil.

“A jak jsi pohnul Černého Ptá­

ka k tomu, aby se odebral k Bu­
volímu jezeru?” tázal se po chvíli. 
“Řekl jsi mu, že tam najde třicet 
až čtyřicet velmi dobře ozbroje­
ných a na vše odhodlaných mu­
žů?” —

“Zajisté. Já mu slíbil dokonce 
také koně, které tam běloši nachy­
tají.”

“A on na to přistoupil?”
“Pod tou podmínkou, že mu vy­

dám v jeho ruce jeho smrtelného 
nepřítele, dal se pohnouti k účasti 
na výpravě.”

“Ach! To myslíš Zářící Papr­
sek? Jak to chceš zaříditi?”

“Já jsem zvěděl, že se nalézá v 
oné krajině -—”

Když se Indiáni vydali opět na 
další cestu, vsedl také Šebestián 
na svého koně a chráněn jsa tem­
notou, pustil se oklikou k horám, 
aby tam dospěl ještě před Indiány 
a naše přátele mohl varovati.

Pokud se týše Augustina, v tom 
během cesty plán jeho uzrál.

Než ranní zábřesk tak dalece 
pokročil, že bylo již možno v dáli 
rozeznati hory, dal Míšenec svým 
lidem pokyn, a všichni zůstali stá­
ti. Augustin dělal jakoby se orien­
toval o směru, kterým bylo nutno 
se bráti. Po krátkém přemítání 
zdál se býti si jist. Místo ale, aby 
vedl své spojence na malou ploši­
nu, jež byla bezprostředně spoje­
na se zlatým polem, vedl je stra­
nou k cestě, kterou nepozorován 
od našich tři lovců, hory opustil.

Tlupa dala se již na pochod, — 
když jeden z Indiánů se shýbnul a 
pozorně prohlížel půdu.

Výkřik úžasu a překvapení uni 
kl jeho rtům.

“Co je?” tázal se Míšenec, když 
spatřil, že též ostatní Indiáni spo­
lečně zdají se s jejich soukmenov- 
cem býti překvapeni jeho objevem.

“Našli jsme stopu”, zněla jejich 
odpověď.

“Jakou stopu?”
“Orel Sněžných Hor, Posměva­

ček a mladý bojovník z jihu nalé­
zají se v těchto horách”, sděloval 
Antilopa. “Tyto stopy na to po­
ukazují.”

“Co máme s těmi lidmi co činit?' 
tázal se mrzutě Míšenec.

“Oni jsou to, kteří poklad v tě­
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chto horách hlídají; oni jsou to ta­
ké, kteří zranili Černého Ptáka.-— 
Krev rudého muže volá o pom­
stu.” —

“Dobře”, odtušil Míšenec, "te­
dy přemůžeme nepřátele Apačů, a 
vy se spokojíte s jejich skalpy, — 
kdežto já si vezmu poklad, který 
střeží.”

“Černý Pták se nespokojí se 
skalpy těchto tří mužů”, byly ná­
mitky Antilopy, “já dostal rozkaz 

-—- dostati mu je živé, — když je 
najdu a se jich zmocním.”

Míšenec zahromoval.
“Indiáni vám pomohou vyzdvi- 

hnouti poklad”, pokračoval Anti­
lopa, “když se zavážete, vydati o- 
ny tři bledé tváře do našich rukou 
živé.”

“Když jinak nedáte, budiž”, -—■ 
rozhodl krátce Míšenec.

“Ku předu!”
Po těchto slovech Augustin po­

kynul, by se jelo dále. Z Indiánů 
zůstalo jich několik na rozkaz An­
tilopy na rovině, aby zabránili za 
všech okolností uniknutí třech 
lovců.

Po namáhavém putování dostal 
se Augustin se svými průvodčími 
na hřeben hory, jež ležela naproti 
hrobu Indiánského náčelníka, a 
vodopádu. Hustá mlha zakrývala 
útulek našich přátel.

“Tam naproti jest hrob veliké­
ho náčelníka, a tam jsou také oni 
tři muži, kteří hlídají poklad”, vy­
světlil Augustin.

“Hustá mlha znemožňuje nám 
nyní něco podniknouti”, odvětil 
Míšenec, “já prohlédnu okolí, a- 
bych mohl rozvrhnouti plán k ú- 
toku. — Dávej dobrý pozor na to­
hoto bělocha”, pošeptal pak svému 
otci, “já mu nevěřím.”

Zatím co Míšenec se vzdálil, a- 
by se orientoval, Indiáni dostali 
rozkaz od Rudé Ruky, aby na 
stranou položeném místě zapálili 
oheň. On zamýšlel tímto způsobem 
dáti lovcům mlhou znamení o je­
jich přítomnosti, a současně tak je­
jich pozornost soustředit! na faleš­
né místo. Byla to jedna z jeho čet­
ných válečných lstí, v jejichž vy­
nalézání Indián jest nevyčerpa­
telný. —

Augustina po odchodu Míšence 

zmocnila se veliká starost; obával 
se, že by mohl onu skálu vybrati 
za místo k útoku; odtud bylo lze 
snadno spatřiti zlaté pole, a se 
strachem pomýšlel na Rýnem tam 
nashromážděnou hromadu zlata.— 
Objeví-li ji Míšenec, pak byl nejen 
poklad, ale též jeho život ztracen, 
poněvadž vlastní polohu zlatého 
údolí zatajil a uvedl, že hlavní po­
klad nalézá se v hrobce náčelní­
kově. -—'

Od svrchu vylíčených událostí 
uběhl nějaký čas, a nastalo trap­
né očekávání příštích věcí, jemuž 
lovci přikládali zvláštní význam.

“Tohle čekání je mrzuté”, bru­
čel nespokojeně Pedrillo, “my jsme 
měli buď nastoupiti svůj zpáteční 
pochod hned, nebo vzdor temnotě 
pokusiti se, některému z těch ho- 
lomků, kteří se ukrývají za koň­
skou mršinou, poslati kuličku do 
hlavy; potom bychom aspoň vě­
děli, na čem jsme.”

“Místo, jaké jest naše, nemohli 
bychom za převládajících okolno­
stí opustiti”, prohlásil Gabriel, — 
“neboť každá nerovnost půdy, — 
každý keř může ukrývat! nepříte­
le. Buď se vzdáme čestným způ­
sobem, nebo se budeme bít! na ži­
vot a na smrt! Brzy zvíme, co má­
me dělat — hleďte, ty šelmy již 
nemyslí na to, aby svou přítom­
nost skrývaly.”

Ukázal rukou na místo, kde Ru­
dá Ruka kázal zanítit! oheň, jehož 
zář barvila mlhu do krvava, aniž 
by jí pronikla.

“Pravá Indiánská lest”, proho­
dil Gabriel, “ten oheň zapálili, a- 
bychom svou pozornost soustředi­
li na onu skálu. Já ale vím zcela ur 
cítě, že u ohně není ani jeden ru- 
doch, nýbrž že spíše konají přípra­
vy k boji na protějším skalním 
hřebenu.”

“To uvidíme brzy”, odvětil Pe­
drillo. Dříve než tomu mohl Ga­
briel zabrániti, namířil Pedrillo 
svou puškou jednou střílnou do ú- 
dolí, výstřel zahřměl a vzbudil o- 
zvěnu v horách, zatím co od minu­
ty k minutě zvyšující se světlo u- 
možnilo našim lovcům spatřiti je­
dnu tmavou postavu se překotítí, 
kdežto jiná bleskurychle za koněm 
zmizela.

“Ti chlapi nemají strachu ani 
před našimi puškami”, bručel Pe­
drillo, “byli dosti drzí opustiti své 
bezpečné postavení. Musím jim 
dáti ještě něco na památku.”

“Na konec jest lépe, že jsme za­
hájili nepřátelství a tím nejistotě 
učinili konec”, mínil Gabriel, u ně­
hož bojechtivost v této chvíli pře­
vážila obavu o Césara.

“Sláva! Nyní opět poznávám 
svého starého Gabriela”, zvolal 
radostně Pedrillo. “Co také zna­
mená pár tuctů Indiánů pro takové 
tři muže, jako jsme my? Gabrieli, 
doně Cesare, nechť zazní naše 
válečné heslo, aby ty šelmy po­
znaly, že mají před sebou tři muže 
a ne tři staré baby.”

A naši přátelé podali si pravice 
a vyrazili třikráte pronikavý křik, 
který nezůstal pozadu za oním, 
kterým odpověděli Indiáni na pro­
tilehlé skále.

“Nyní nemožno více pomýšleti 
na nějaké vzdání se”, — prohlásil 
Pedrillo se zrakem bojechtivostí 
planoucím. “Při lstivosti a falešno­
sti Indiánů jest vůbec každé vzdá­
ní se nebezpečné, máme o tom do­
sti příkladů.”

“Ale nastane-li nedostatek po­
travin?” nadhodil Gabriel.

“Pak učiníme výpad”, odpově­
děl krátce Pedrillo; “až počet na­
šich nepřátel tak snížíme, že jim 
nebude více možno, nám uškodit. 
Ostatně naučil jsem se snášeti hlad 
ve službě Jeho Veličenstva krále 
španělského, a mně na tom nezá­
leží, budu-li o čtyřiadvacet hodin 
déle nebo méně bez potravy.”

“Co se mne týče, mně jest to 
též lhostejno”, ozval se Gabriel, 
který vrhl něžně starostlivý po­
hled na Césara.

“Já jsem též zvyklý na strádá­
ní všeho druhu”, prohlásil tento; 
“k vůli mně buďte bez starosti. — 
Ale co bude z ubohého Perrína, 
jehož jsme opustili?”

“Jeho život nalézá se v rukou 
Božích!” odvětil Gabriel prostě.

Hned poté počali naši přátelé s 
přípravami k nastávajícímu boji. 
Ještě jednou byla prohlédnuta zá­
soba střeliva. Růžky s prachem 
byly uloženy za napjatou vlněnou 
přikrývkou, aby tento drahocenný
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materiál byl chráněn, před úderem 
některé kule, a podobně byly ulo­
ženy kule a potraviny. Pušky by­
ly připraveny k okamžité střelbě 
—■ více zatím nemohli dělati - mu­
seli vyčkávati a pozorovati. Pano­
valo slavnostní ticho, nikdo ne­
promluvil ani slova, všichni poci­
ťovali vážnost situace.

Střílnami pozorovali pohybová­
ní se křovin na oné skále, jež bez­
prostředně stýkala se se zlatým ú- 
dolím. Míšenec vyvolil k úděsu 
Augustina právě toto místo k úto­
ku, které bylo sice nížeji položeno, 
než skalní hřeben, ale bylo nejlépe 
chráněno křovinami a houštím. — 
Svolal k sobě svého otce, Augusti­
na a Indiány ze skalního hřebenu 
a měl čilou rozmluvu s Rudou Ru­
kou a Antilopou.

Augustin použil tohoto okamži­
ku, aby vrhl do hlubiny opatrný 
pohled. Jaké ale bylo jeho překva­
pení, když seznal, že od Rýna na­
kupené zlato přikryto bylo nezná­
mou rukou zemí a větvemi, takže 
bylo před lidským zrakem ukryto. 
Ulehčující povzdech unikl z jeho 
prsou a s nap jetím hleděl na vý­
voj příštích událostí.

Míšenec mezitím ukončil hovor 
s Rudou Rukou a Antilopou.

“Ponecháváš mně tedy volnou 
ruku, můj bratře”, pravil, “v roz­
hodování nad tvými lidmi?”

“Žádný z nich nebude se tvým 
rozkazům vzpouzet”, odvětil An­
tilopa, "krev našeho náčelníka vo­
lá o pomstu, a rudoch obětuje svůj 
život, aby tuto ukojil.”

"Dobře”, pronesl Míšenec, — 
“máš ty tři bělochy míti, ale tři 
Indiány to bude státi jejich životy.’

Antilopa učinil souhlasný posu- 
něk. —

“Napřed však zkusím ještě jiný 
prostředek”, pokračoval Míšenec, 
“slíbím oněm třem mužům život, 
když nám vydají svůj poklad.”

“My slovo dodržíme”, doplnil 
Rudá Ruka, ohavně se při tom u- 
šklíbaje; “neboť je předáme živé 
rudým našim bratřím.”

Otec a syn přistoupil současně 
k okraji skály a zdvihli pravé své 
ruce nad křoviny.

“Pozor!” pravil Pedrillo, který 
klečel za jednou z jedlí. “Nepřá­

telství nebo vyjednávání započí- 
ná. Vidím dvě ruce na hřebenu 
vyčnívat! přes křoviny a kývati 
na znamení míru. Ale tyto ruce ne- 
držejí žádnou dýmku míru, a šat, 
který ruce ty pokrývá, není oděv 
Apačů. S kým, u všech všudy, 
máme co dělat?”

“Který jest ten, jehož Indiáni 
nazývají Orlem Sněžných Hor?” 
tázal se silným hlasem Míšenec.

“Aj, co pak to jest?” mručel Ga­
briel. “Kdo mluví anglicky mezi 
těmito rudochy?"

“Snad rozumí Orel Sněžných 
Hor jen té řeči, kterou se mluví v 
Kanadě”, pokračoval Míšenec, — 
když se mu nedostávalo žádné od­
povědi, a opakoval svou otázku v 
řeči francouzské.

Gabriel se zachvěl.
“To bude horší, než jsem se do­

mníval”, pošeptal Pedrillovi. “Me­
zi rudochy je nějaký muž naší 
barvy.”

“Bílé šelmy, které přeběhly k 
rudochům, jsou nejhorší”, odplivl 
si Pedrillo.

“Kdo si přeje co od Orla?” tázal 
se Gabriel, připomenuv si jméno, 
kterým ho nazval Černý Pták.

"Nechť se ukáže, — neb, má-li 
strach, může nás aspoň vyslech- 
nouti.”

“A ukážu-li se, kdo mi za to 
ručí, že nebudu pohlížet do vaší 
pušky?”

“My vyjdeme příkladem důvě­
ry napřed.”

"Co to povídá?” tázal se Pedril­
lo, který francouzskou řeč neznal.

“Mám se ukázati, a on chce 
mne předejiti dobrým příkladem.”

Gabriel umlkl překvapením. .— 
Dvě postavy objevily se na hře­
benu skály, a on v nich poznal 
muže, jejichž strašlivá pověst ne­
jen k jeho sluchu doletěla, nýbrž 
náhoda je již po dvakráte přivedla 
mu v cestu.

"Rudá Ruka a Míšenec”, pravil 
k Pedrillovi. “Poznáváš je?”

Tento mlčky přisvědčil.
“Neukazuj se!” volal Pedrillo. 

“Den, o kterém jeden tyto dva 
potká, jest nešťastný.”

“Já se ukážu”, odvětil pevně 
Gabriel. “Nevypadalo by to jinak, 
než že mám strach. Nespusť jen

žádný list v křoví z oka a také ať 
ti neujde žádný pohyb těchto dvou 
padouchů.”

Gabriel pozvednul se pak v celé 
své výši. Přímo a pevně stála jeho 
vysoká postava na vrcholku kuže­
lovité skály. Jasný, čistý a klidný 
jeho zrak dokazoval, že strach jest 
mu neznámým pocitem.

Učinil ostatně zvláštní dojem 
tento úctyhodný lovec ve svém 
prostém oděvu, s klidným výrazem 
své tváře oproti svým protivníkům 
— kteří až do nejmenší maličkosti 
tvořili s ním pravý kontrast.

Pohled Rudé Ruky setkal se s 
jeho. Byl to velký staroch s vy­
poulenýma očima s vráskovitou 
tváří cihlové barvy. Jeho dlouhý 
vlas byl upraven dle způsobu In­
diánů.

Jistý druh lovecké haleny z je­
lení kůže, hrubými výšivkami růz­
ných barev zdobené, spadala mu 
až na kolena a pod ní bylo viděti 
Jcožené kamaše, jež byly opatřeny 
třásněmi a střapci. Na nohou měl 
temně zbarvené moccasiny. Pře­
pásán byl koženým pásem. Ozbro­
jen byl puškou, tomahawkem a 
dlouhým nožem bez pochvy a za 
pasem měl zastrčenou americkou 
dýmku.

Nezasvěcenec nebyl by býval s 
to poznati v tomto muži jeho pů­
vod od bělocha; byl by ho pova­
žoval za pravého Indiána.

Míšenec měl mnoho podobností 
se svým otcem. Byl rovněž velký, 
leč silnější tělesné konstrukce, a 
výraz sprostoty, který na jeho o- 
bličeji spočíval, převyšoval suro­
vost, jaká se jevila v obličeji Ru­
dé Ruky. Jeho oděv podobal se o- 
děvu jeho otce, leč vyvolil si kři­
klavější barvy a k vyšňoření pou­
žil více ozdůbek, takže činil dojem 
hejska, který vnějším leskem chtěl 
zvýšiti důležitost své osoby.

Ačkoliv otec a syn chtěli nápo- 
dobiti slavnostní způsoby rudo- 
chů, podařilo se jim to málo, proti 
úctyhodnému Gabrielovi, který 
představoval obraz pravé mužné 
síly, činili politování hodný do­
jem. —

“Já jsem ten, jemuž jste dali jmé­
no Orla Sněžných Hor. Co si ode 
mne přejete?" — tázal se Gabriel



ČESKA ZENA 21

' klidným hlasem.
“Ach, hleďme”, pravil Rudá 

Ruka s ohavným úšklebkem. -— 
“Myslím, že jsme se již viděli, a 
mám-li dobrou paměť, pak by lo­
vec Gabriel nebyl podržel své vla­
sy, kdyby — ”

“Kdyby mezitím nebyla přišla 
rána pažbou, kterou vaše paměť 
také jistě ještě podržela”, odpově­
děl Pedrillo, který povstal a podí- 
leti se chtěl na rozmluvě, která by­
la nyní vedena v řeči anglické.

“Ach! Vy jste zde také?” zvolal 
Rudá Ruka udiveně.

“Jak vidíte”, přisvědčil Pedrillo 
tak klidně, jak jen mohl, ačkoliv 
jeho oči nenávistí jiskřily.

“Vy jste ten, jehož moji Indián­
ští bratři nazývají Posměváčkem?” 
poznamenal Míšenec.

Pedrillo, jehož horká krev již 
přicházela do varu, vrhl pohled 
plný vzteku na Míšence a již ote­
víral ústa k odpovědi, když Ga­
briel mu dal pokyn k mlčení, ačko­
liv on sám jen s největším sebe- 
ovládáním tuto rozmluvu mohl 
klidně dále vésti. On, obávaný 
nepřítel Indiánů, opovrhoval obě­
ma těmito lidmi, z nichž jeden byl 
renegát, druhý polo-indián, ještě 
více než pravými rudochy, a jen 
ohled na Césara přiměl jej k po­
kračování ve vyjednávání; neboť 
doufal, že jeho protivníci učiní mu 
návrhy, které on, bude-li je mož­
no spojití se ctí, v zájmu bezpeč­
nosti svého syna přijme.

“Když jsem vašemu přání vyho­
věl a se ukázal,” pravil, “doufal 
jsem, že uslyším slova míru, jak se 
ale zdá, mýlil jsem se.”

“Nemýlil jste se”, odvětil Míše­
nec. “Slyšte, co vám mám říci. — 
Místo, které střežíte, skrývá po­
klad. Vy jste jen tři muži, nás jest 
pateronásobný počet, a my si pře­
jeme míti ten poklad.”

“Krátce, rázně a nestydatě”, —■ 
myslel si Pedrillo. “Já se divím, 
jak to může Gabriel strávit.”

Kdyby Rudá Ruka a Míšenec 
byli měli méně důvěry ve svou čí­
selnou převahu, svou obratnost a 
tělesnou sílu, byla by je pojala 
před výrazem obličeje obrovitého 
lovce bázeň.

Gabriel vzdor své lásce k Césa­

rovi choval v tomto okamžiku jen 
jediné přání, nestydatost těchto 
kořistníků zkrotit.

“Hm", pronesl pak největším 
sebeovládáním, •— které ho stálo 
mnoho přemáhání, “jaké podmín­
ky nám kladete?”

“Jen jedinou. Abyste co nej­
rychleji ztratili se v prachu. Pří- 
sáhám vám, že nebude učiněn žá­
dný pokus vás pronásledovat!, — 
váš život má nám býti svátým.”

“A vyhovíme-li vašemu přání, 
bude nám dovolen odchod se zbra­
němi a našemi věcmi?”

“Své věci můžete vžiti sebou, a- 
le nikoliv zbraně”, odpověděl Mí­
šenec, jsa pevně přesvědčen, že 
mu vzdor učiněné přísaze bude 
snadnou věcí, tyto tři lovce pře- 
dati svým spojencům.

“Kdyby těmto holomkům na 
našich osobách nezáleželo, pak při 
jejich číselné převaze by jim na 
tom také nesešlo, podržíme-li své 
zbraně, či ne”, šeptal Pedrillo.

“Já je odhalím”, odvětil Gabriel 
rovněž tiše. “Nepostačí vám po­
klady”, volal pak k nepřátelům,— 
"musíte míti ještě naše pušky?”

“Jest to válečný zvyk”, odvětil 
Míšenec.

Gabriel pokrčil opovržlivě ra­
meny. —'

“To není žádná odpověď’, pra­
vil. “Vy jednáte s muži, kteří jsou 
zvyklí svá slova dodržeti.”

“Nechcete-li přistoupiti na moji 
podmínku, “odpověděl Míšenec, 
“pak se musíte vzdáti na milost a 
nemilost.”

“Nech mne tomu lotrovi odpo­
vědět”, prosil Pedrillo Gabriela.

“Od té doby, kdy jest se mi sta- 
rati o život Césara, “odvětil mu 
tento vážně”, jest mojí svátou po­
vinností, odvrátiti od něho, pokud 
možno, každé nebezpečí, abych se 
bez výčitek mohl objeviti jednou 
před soudnou stolicí Boží. -— Po­
drobme se tedy trpělivě až do 
konce.”

Při těch slovech vrhl něžný po­
hled na Césara, který nejsa mocen 
anglické řeči, nerozuměl ani slova 
z jednání a mlčky vyčkával vývoj 
věcí.

“Míšence”, počal opět Gabriel, 
“pokuste se na okamžik potlačiti 

působení vaší Indiánské krve, — 
vzpomeňte si, že z otcovy strany 
pocházíte z bělochů a mluvte ote­
vřeně, jak se sluší na poctivého 
bojovníka a křesťana. Co zamý­
šlíte s námi dělat, kdybychom beze 
zbraní nastoupili odchod?”

“Nepřipoměl jste mi marně můj 
bílý původ”, odvětil Míšenec s 
hnusným úšklebkem, “a já vám 
chci říci, co bych s vámi udělal, 
kdybyste padli do mých rukou. — 
Bojovníci Černého Ptáka mne do­
provázejí, a já jim přislíbil, že vás 
vydám živé do jejich rukou.”

Při této své řeči použil Míšenec 
Indiánského nářečí, a oba lovci 
spatřili, zatím co Míšenec mluvil, 
hlavu jednoho Indiána opatrně se 
vynořiti z křoví, jejíž oči, vztekem 
jiskřící, byly na ně upřeny.

“Myslel jsem si něco takového”, 
pravil Gabriel. “A co bude s námi 
dělat Černý Pták?”

“Velký Indiánský náčelník oz­
namuje svým zajatým věčné přá­
telství”, lhal drze Míšenec, “on 
chce míti tři udatné muže za spo­
jence svého kmene; nabízí vám 
nejlepší kořist’ svých lovišť, nej­
krásnější ženy •—”

“A věčný život, amen”, zažerto­
val Pedrillo, jehož horká krev tak 
vzkypěla, že se více nedovedl zdr- 
žeti se svým posměškem. “Fuj, 
prolhaná hubo! Je hanba dále je- 
dnati s tímto vyvrhelem pustiny. 
Nepozoruješ, Gabrieli, že si ten 
lotr dělá z tebe blázna?”

“Co řekl Posměvaček?” tázal se 
nestydatě Rudá Ruka.

“On pravil, že nechce býti méně 
velkomyslný než vy a Černý 
Pták”, odpověděl sám Pedrillo, —■ 
nejsa více mocen přemoci svůj 
vztek, “já vám slibuji, padnete-li 
mně do rukou, že váš jazyk před­
hodím k sežrání krkavcům, nebu- 
dou-li se ale tito báti, že se jím o- 
trávějí.”

“To je příliš mnoho”, •— zvolal 
Míšenec, který v tomto okamžiku 
zapoměl na svůj slib, zmocniti se 
lovců živých a s rychlostí myšlén­
ky zdvihl svou pušku.

Třeba Gabriel a Pedrillo každý 
pohyb svých nepřátel střežili, je­
den z nich byl by býval synem 
smrti, kdyby v tom okamžiku ne­
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byl padl výstřel. Puška Míšenci 
vypadla S rukou, on sám se zapo­
tácel a byl by se jistě zřítil do pro­
pasti, kdyby ho nebyl zadržel Ru­
dá Ruka a nezatáhl za skálu.

Byl to César, který bděl nad ži­
votem svých přátel a v rozhodném 
okamžiku jednomu z nich zachrá­
nil život. Žel, nebyl tak cvičeným 
střelcem, aby neomylně trefil svůj 
cíl, a tak jeho kule nestihla někte­
rou nekrytou část těla Míšence, -— 
nýbrž jen kování jeho kožené ta­
šky. Náraz střely byl tak mocný, 
že Míšenec sice zakolísal, ale zra­
něn nebyl.

Kapitola dvacátá třetí.
Po těchto zde vylíčených rozči­

lujících scénách následovaly opět 
hodiny čekání a ticha. ■—■ Naši tři 
lovci chovali se klidně a vyčká- 
vavě, a také na protějším skalním 
hřebenu neukazovala se žádná 
známka nějakého života.

To byl způsob vedení boje In­
diány. Hleděli nečinností unaviti 
nepřítele. Každá jen myslitelná 
lest byla pečlivě k použití připra­
vena. Otevřenému boji se Indiáni 
vyhýbají co možno nejdéle a pod­
niknou jej teprve tehdy, když ma­
jí jisté vyhlídky na úspěch.

Tiše rozmlouvali naši tři přátelé 
o možnostech výsledku očekáva­
ného boje, aniž by však odvrátili 
svůj zrak od protějšího skalního 
hřebene, aby jim tam ani nejmenší 
pohyb neušel.

“Bude to dlouhý a rozhořčený 
boj”, mínil Gabriel, “musíme se- 
brati všechnu svou chladnokrev­
nost, abychom vítězně obstáli. — 
Žádný z nás nesmí stříleti, není-li 
svým mužem jist. A vy, Cesare, 
nevystavujte se žádnému zbyteč­
nému nebezpečí, slibujete mi to?”

“Vždyť jste přece slyšel, že 
Černý Pták chce nás míti živé”, 
odpověděl s úsměvem César, — 
“proto sotva hrozí nebezpečí na­
šemu životu”.

“Nezachránil jste právě před 
chvíli jednomu z nás život?” pra­
vil Gabriel s výčitkou. “Vidíte z 
toho, jak ti lidé málo na své slovo 
dají.”

“Co říkáte tomu ohni tam naho­
ře?” přerušil Pedrillo další řeč 

Gabriela, ukázav na ohnivou zář, 
která, tak jako ráno i nyní byla k 
spatření na výše položené protěj­
ší skále, aniž by však bylo možno 
seznati, jsou-li tam nahoře lidé, — 
poněvadž ležela stále ještě hustá 
mlha na oné skalní partii.

“Také mne tento oheň již dáv­
no znepokojuje”, ozval se Gabriel. 
“Tam odtud se shora možno ovlá- 
d.ati naši plošinu, a i když mlha 
znemožňuje jistý cíl, jest přece jen 
nebezpečno, kdyby odtud, byť i 
nazdařbůh na nás stříleli.”

“Oni chtějí rozděliti naši pozor­
nost”, mínil Pedrillo, “nemyslím, 
že nám odtud hrozí nebezpečí.”

“Přece ale musíme býti opatr­
ní”, řekl na to Gabriel. “Cesare, 
pojďte sem, a dávejte bedlivý po­
zor na ten oheň. Jakmile spatříte 
mlhou blesk výstřelu, okamžitě 
vystřelte na záblesk, který vznik­
ne na pánvičce pušky, a cíle své­
ho jistě nechybíte.”

Řídě se radou Gabrielovou, po­
ložil se César za napjatou vlněnou 
přikrývku, s puškou připravenou 
k okamžitému výstřelu, kdežto 
Gabriel a Pedrillo věnovali veške­
ru svou pozornost protějšímu skal­
nímu hřebenu. Hlavně svých pu­
šek položili do střílen mezi kame­
ním, aniž by však tyto vyčnívaly.

Opět uplynula delší doba, aniž 
by se co událo. Hrobový klid pa­
noval kolem; ani to nejmenší ne­
nasvědčovalo, že dvě strany jsou 
zde připraveny k boji na život a 
na smrt.

“Jak to skončí?” tázal se Gabriel 
vážně vedle ležícího Pedrilla.

“Na tu otázku možno dáti od­
pověď teprve tehdy, až zde bude 
nějaký začátek”, odvětil sarkasti­
cky Pedrillo. “Bude mi mnohem 
volněji, až vyměním několik kulí. 
Tenhle klid je nesnesitelný.”

“Je to pravda, neboť právě tak 
jako jest příjemné mlčení divočiny 
pro zasvěcence, tak trapně působí, 
když jeden ví, že jest obklopen ne­
přáteli, aniž by ho tito napadli.”

Dva za sebou rychle následující 
výstřely přerušily ticho kraje; pr­
vní přišel se skály, kde hořel oheň, 
druhým dal César odpověd dle ra­
dy Gabrielovy. Třikráte za sebou 
opakovaly se tyto dvojité výstřely 

bez výsledku. Celý déšť jedlové­
ho jehličí a několik větví spadlo 
na lovce, kdežto dle všeho také 
Césarovy kule nezpůsobily nepří­
teli žádnou škodu.

"Přepusťte mi své místo, Cesa­
re”, pravil Gabriel, “a zaujměte 
moje. Pedrillo, ukaž mu, jak má 
položití hlaveň pušky, aniž by z 
protějška mohl býti spatřen.”

Oba opatrně změnili svá místa, 
a Gabriel pátral svým zkušeným 
okem z nového svého stanoviště 
nejdříve po výšině a pak po ro­
vině.

Při pohledu na rovinu vydral se 
mu z úst výkřik překvapení. Ně­
kolik balvanů, jak ležely v rovině 
po různu, bylo na sebe narovnáno 
a stály od sebe v malé vzdáleno­
sti. Takové záštity z kamení byly 
čtyři.

Gabriel ani okamžik nepochy­
boval, že za těmito čtyřmi kryty 
jest schováno právě tolik nepřátel, 
kteří měli za úkol, zabrániti pří­
padnému útěku obležených po ro­
vině.

Jen jediný okamžik potřeboval 
Gabriel, aby učinil toto pozorová­
ní, potom obrátil veškeru svou po­
zornost na zář z ohně.

César zaujal mezitím své místo 
vedle Pedrilla.

“Nechybil jste snad”, promluvil 
první, “že jste oba ty muže svými 
úsměšky rozhořčil?”

Pedrillo se pousmál.
“Kdybyste znal ty padouchy tak 

jako já, doně Cesare,” odvětil, — 
“pak byste nebyl tuto otázku vy­
slovil. Vy ještě neznáte tuto če­
ládku, která je ještě horší, než pra­
ví Indiáni. Tito renegáti mají vše­
chny nectnosti rudocha, ale niko­
liv jeho ctnosti. Spojujíce v sobě 
všechny neřesti bílého a rudého 
plemene, docilují pokolení míšen­
ců, kteří jsou ještě horší, než ru- 
doši. Gabriel a já byli jsme jednou 
v zajetí Míšence a Rudé Ruky, a 
tu jsme viděli, jak otec a syn, ko­
řalkou zmoženi, jako divoké šelmy 
vrhli se na sebe, aby se pobili.”

Césara zamrazilo při tomto lí­
čení. —

“Viděl jsem oba tyto muže vá- 
leti se v prachu — ah, tady je je­
dna ta šelma, která mi dá příle­
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žitost, abych vyzkoušel jistotu své 
ruky”, přerušil se náhle Pedrillo, 
“ten muž nečiní dobře, že je tak 
zvědavý a chce se přesvědčiti, co 
my děláme; při tom je ale hloupý, 
poněvadž si myslí, že budu pova­
žovat! jeho pomalovaný obličej za 
podzimní, zčervenalé listí -—”

Ozval se třesk Pedrillovy pu­
šky, jemuž následoval zuřivý vý­
křik.”

“To nebyl křik toho, kterého 
jsem trefil”, poučoval Pedrillo své­
ho mladého společníka, zatím co 
opět nabíjel svou zbraň; “neboť 
svého muže trefil jsem přímo do 
oka, to vím zcela určitě, a v tako­
vém případě se nekřičí, tu jest 
smrt okamžitá. — O čem jsme to 
před chvílí hovořili ■— ach, ano! 
— o Míšenci a Rudé Ruce. —■ Já 
jsem tehdy viděl, jak syn klečel na 
otci a chtěl ho skalpovat; jeden In­
dián tomu zabránil. Jak vám pra­
vím, my nemáme od těchto lidí, — 
jimž není nic svátého, ničeho do­
brého k očekávání. Gabrieli”, — 
zvolal potom, “máme o jednoho 
nepřítele méně.”

“Vím”, odvětil tento prostě. — 
“Vždyť ty jsi střílel.”

Opět uběhla hodina v nehyb­
ném mlčení.

“Gabrieli”, ozval se konečně o- 
pět Pedrillo, “ty jsi dnes nějak ná­
ramně mlčenliv. Což na své straně 
nemáš žádnou příležitost, abys dal 
své pušce promluviti?”

“O ano”, odpověděl tento, “do­
le jsou čtyři rudoši, ale ukrývají 
se za záštitami z kamenů.”

Gabrielův zrak pátral již opět 
na skále, kde hořel oheň, a v tom 
okamžiku pronikly dva ohnivé zá­
blesky mlhou. Dvojí výstřel s vý­
šiny ještě nedospěl k jeho sluchu, 
když ozvala se puška Gabriela, — 
takže tři výstřely splynuly téměř 
v jeden.

Výsledek těchto tří výstřelů byl 
různý. Vlněná přikrývka, která 
byla napjata mezi oběmi jedlemi, 
byla nepřátelskými střelami se 
svého závěsu stržena, kdežto Ga­
brielova kule poslala jednoho ru- 
docha do věčných lovišť.

“Pohleďte tamto, doně Cesare”, 
volal Pedrillo, “škoda, že skalní 
stěna brání vám v rozhledu. Jaká 

škoda. Přišel jste o nádherný po­
hled. Jen přítel Gabriel dovede u- 
chystati takové překvapení.”

Indián, který byl zasažen Ga­
brielovou kulí, zřítil se se skály, 
marně se namáhaje někde se Za­
chy titi. Jeho tělo spadlo do malého 
jezírka, do něhož vrhal své vody 
vodopád.

“To byla pěkná rána”, opět se 
ozval Pedrillo, “každý si můžeme 
udělati zase jeden zářez na paž­
bách našich pušek, neboť máme v 
těchto horách opět o dva nepřáte­
le méně.”

Gabriel nenaslouchal slovům 
svého starého druha. Když sledo­
val pád, jeho kulí trefeného rudo- 
cha, jeho ostré oko učinilo objev, 
který zdál se mu býti důležitější, 
než jeho výborná rána.

Když totiž střelený Indián řítil 
se do jezírka, ztlačil při pádu sku­
pinu křovin, za nimiž ukázala se 
zraku užaslého Gabriela, skalní 
vyvýšenina, která by nezdála se 
míti žádnou cenu pro povrchního 
pozorovatele, leč jinak tomu bylo 
u Gabriela. Okamžitě v duchu dě­
lal závěry ohledně otvoru ve ská­
le, který spatřil, a přišel pravdě s 
obstojnou jistotou na kloub.

Ona skála sprostředkovala totiž 
spojení s řekou Rio Gile, a Gabri­
el, který se něco podobného do­
mýšlel, kombinoval již v tomto o- 
kamžiku a uvažoval o prospěchu, 
který z toho může povstati jemu a 
jeho přátelům, kdyby je hlad při­
nutil k ústupu.

Současně pomýšlel též na znovu 
upevnění přikrývky. Pro tento o- 
kamžik bylo to však nemožné, — 
neboť takový pokus znamenal ji­
stou smrt. A přece bylo nezbytně 
nutno, ochranu tu opět zříditi.

Zatím co Gabriel přemítal, jak 
přikrývku znovu upevniti a záro­
veň o tom, jako onoho náhodou 
objeveného východu dole u jezera 
nejlépe použiti k útěku, neztrácel 
místo, kde oheň hořel, z očí.

Domníval se totiž, že druhý In­
dián, přesvědčen jsa o bezúčelno- 
sti své střelby a polekán bídnou 
smrtí svého druha, své stanoviště 
opustí a odebere se ku svým sou­
druhům. Aby se k nim dostal, — 
musel onen muž však zvoliti ce­

stu, která ho úplně neukrývala, a 
na tom založil Gabriel svůj plán; 
dobře mířeným výstřelem počet 
nepřátel o jednoho muže zmenšiti.

A také se nemýlil. Brzy roze­
znal pohybující se chochol Indián­
ského bojovníka, — jenž brzy se 
zdvihal, brzy opět klesal, jak se- 
bou přinášela nerovnost půdy. Je­
den okamžik chochol zůstal ne­
hybný, a Gabriel se domníval, že 
Indián ho pozoruje, nepohnul pro­
to sebou a nahnul trochu hlavu 
stranou, takže to ze zdálky vypa­
dalo, jakoby pohlížel jiným smě­
rem. —

Tu se stalo něco neočekávané­
ho. Indián podlehl oné honosivo- 
sti, kterou se rudoši vedle lsti a 
potměšilosti vyznamenávají — a 
vystoupil na skalní výběžek, vy­
dávaje se za terč nepřátelským ku­
lím; zamával při tom puškou a vy­
dal daleko slyšitelný válečný po­
křik.

Tento vítězoslavný křik skončil 
výkřikem smrtelným. Gabrielova 
puška odstranila opět jednoho ne­
přítele.

“Půjde-li to tak dále”, zabručel 
spokojeně Pedrillo, “budeme moci 
brzy dáti se na pochod.”

Gabriel připlížil se nyní ku 
svým přátelům a tiše jim oznámil 
objev jaký učinil při pádu jím stře­
leného Indiána a vyslovil naději, 
že v nejkrajnějším případě budou 
moci oné cesty použiti k útěku. -— 
Ovšem, vydávali by se tím v ne­
bezpečí, že nenajdou snad žádné­
ho východu z oné skály a že jim 
zvlhne prach, čímž by se připra­
vili o poslední prostředek k obra­
ně, ale v nejhorším případě po­
skytoval jim tento zoufalý pokus 
přece jen trochu naděje.

Na obou stranách po těchto po­
sledních událostech nastala opět 
přestávka v akci, jež byla pro 
lovce tím nesnesitelnější, ježto, ne­
znajíce sílu svých nepřátel, doufa­
li, že při pokračování boje, brzy 
by měli ve věci té jasno.

Míšenec a Rudá Ruka přemý­
šleli o dalším postupu, aby dostali 
lovce živé do svých rukou, a první 
rozkázal, aby Indiáni odložili oz­
doby svých hlav, aby neprozřetel­
ným pohybem nestali se terčem
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strašlivých pušek jejich nepřátel. 
Sice byla protější skála jako vy­
mřelá, žádné hnutí, žádný zvuk 
neprozrazoval přítomnost lidí, ale 
Indiáni dobře věděli, že při nej- 
menší neopatrnosti hrozí jim odtud 
smrt a zkáza.

Míšenec seděl se svým otcem na 
zemi, oba kouřili ze svých hlině­
ných dýmek a čas od času vrhali 
neblahé pohledy na Augustina, ■— 
který během doby, kterou na skále 
strávili, zakusil tisícerá muka smr­
telného strachu.

Se stoupající úzkostí, že náho­
dou může býti poklad v údolí ob­
jeven, stoupal i jeho strach, zvlá­
ště když jeden ze zastřelených ru- 
dochů zřítil se do údolí. Jak snad­
no při pádu mohl jeho tělem býti 
odkryt — neodvážil se ani domý- 
sliti konce. Nespatřil totiž, že In­
dián spadl do jezírka. Šťastnou 
náhodou jeho obava se nesplnila 
a přece stále třásl se strachem o 
svůj poklad a o svůj život.

“Musíme tomu učiniti konec”, 
pravil náhle Míšenec, při čemž po­
vstal a pokynul Antilopě, aby k 
němu přistoupil blíže. “Trvá můj 
rudý bratr ještě na tom, vydati 
tři bělochy živé do rukou Černého 
Ptáka?”

Antilopa přisvědčil.
“Tři tvoji rudí bratři již padli 

kulemi oněch tří bělochů, chceš je­
ště více obětí?”

“Nemůže-li býti jinak — co žá­
dáš?” —-

“Aby ti tři běloši padli do na­
šich rukou živi, musíme ještě tři 
tvé bratry obětovati.”

"Nevím, co zamýšlíš ■— ale proč 
to neřekl můj bratr již dříve a o- 
bětoval marně životy tří udatných 
bojovníků?”

“Chceš na sebe vžiti, vybrati tři 
z tvých bratří, kteří chtějí položití 
své životy za ony tři bělochy?” — 
tázal se Míšenec, nezodpověděv o- 
tázku Antilopy.

“Nevíte vy dva žádný jiný pro­
středek?” otázal se tento.

“Žádný! Můžeme je hladem 
přinutiti ku vzdání se, ale já ve 
třech dnech musím býti u Buvolí­
ho jezera a tam jsou dva dny ráz­
ného pochodu.”

“Nuže, nechť můj bratr rozka­

zuje”, odvětil klidně Antilopa.
“Dobře! Vyhledej tedy ony tři 

z tvých bojovníků, kteří jsou ho­
dni, aby za krev Černého Ptáka 
šli na smrt. Počkám čtvrt hodiny.’

Antilopa svolal Indiány, kteří se 
ještě nalézali na skalním hřebenu, 
a měl s nimi delší rozmluvu. Když 
tato byla skončena, došlo dle In­
diánského zvyku k losování a tím 
způsobem byli vybráni tři rudoši.

Míšenec a Rudá Ruka věnovali 
těmto obřadům celou svou pozor­
nost, jsouce zvědavi, zda se najdou 
tři Indiáni, kteří budou ochotni vě- 
novati své životy plánu Míšence. 
Tohoto okamžiku použil Augustin 
k tomu, aby nepozorovaně zmizel 
za křovím. Hodlal, když vrhl ještě 
jeden pohled do zlatého údolí, se- 
stoupiti dolů, vžiti k sobě část po­
kladu, aby v nejhorším případě u- 
konejšil tím Rudou Ruku.

Obřady losování byly skonče­
ny, tři kandidáti smrti čekali roz­
kazů Míšencových.

“Jsou moji rudí bratři připrave­
ni, umříti za jejich náčelníka?” — 
tázal se jich Míšenec.

“Člověk se narodil, aby zemřel,’ 
odpověděl jeden z Indiánů.

“Moji bratři budou moji smrt o- 
plakávati,” prohlásil druhý, “ale 
řeknou: zemřel statečný bojovník.’

“Bolest a hlad budou hosty v 
mé chatě”, ozval se třetí, “ale ve 
věčných lovištích shledám se opět 
se svými bratry a dětmi.”

‘‘'Nuže, slyšte můj plán”, pravil 
poté Míšenec, jsa spokojen hrdin­
skými projevy Indiánů. Tito se 
kolem něho shromáždili, a on a 
Rudá Ruka mluvili dlouho a na­
léhavě ku svým pozorným poslu­
chačům.

Když skončili, vyrazili Indiány 
radostný výkřik, jenž v protější 
kuželovité hoře byl mocně zodpo­
vězen. To byla po dlouhém mlčení 
opět první známka života tří lov­
ců. —

“Brzy budou zpívati svou píseň 
umírajících”, pravil Míšenec, 
“krev Černého Ptáka bude pom­
stěna.”

(Pokračování.)

Chvála blaží, nový odběratel 
“České Ženy” však pomáhá!

K diamantovému jubileu 
chrámu sv. Václava
ve Spillville, Iowa.

Před 25 roky, 23. září 1910., 
kdy osada sv. Václava ve Spill­
ville, lowa, oslavovala zlaté ju­
bileum své existence, napsal do 
“Hlasu” velmi pěknou histori­
ckou stať o spillvillské osadě 
důst. p. Jan P. Brož, tehdejší i 
nynější její duchovní správce.

Z tohoto historického článku 
krátce přebíráme toto: “České, 
čisté a dnes výstavné městečko 
Spillville, lowa, má své jméno 
po prvním osadníku, dobrém ka­
tolickém Bavoráku Josefu Spill- 
manovi, který se vždy laskavě 
choval k českým vystěhovalcům 
a pomáhal jim v jejich těžkých 
začátcích.

První čeští osadníci a zakla­
datelé chrámu Páně sv. Václava 
ve Spillville, lowa, byli tito : Mar­
tin Bouška, Jakub Málek, Josef 
Linhard, Ignát Benda, Jan No­
vák, Sam. Doubek, Václ. Mikeš, 
Fr. Bouška, Josef Zahájecký, 
Jan Klimeš, Fr. švehla, Votava, 
Valenta, Kubeš, Pecinovský, Fr. 
Mikota, Tomáš Krůček, Kovářík, 
Fišer Vít, Václav Šilháček, Jan 
Ptáček a Václav Kopet; všichni 
jsou již na pravdě Boží, ale je­
jich synové a vnukové dále žijí 
v této nebo v jiných českých 
osadách, v nichž po příkladu 
svých dědů a rodičů, zakládali 
české kostely, takže platilo o 
nich pořekadlo: “Kde se usadí 
Spillvilláci, tam se staví kostel.”

První český kněz, jenž do 
Spillville zavítal roku 1857., byl 
důstp. Frant. Kroutil, Moravan, 
jenž sloužil první mši svátou v 
příbytku Jana Dostála. Tento 
kněz vybízel české krajany, aby 
si postavili svůj kostel. Je po- 
hnutlivo čisti o stavbě tohoto 
kamenného chrámu Páně, za­
svěceného sv. Václavu. Nejen 
mužové, ale i ženy a děti nosili 
kamení, maltu a jiné potřeby ku 
stavbě této svatyně, neboť ne­
bylo dosti povozů. Pomáhal ka-
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Kostel sv. Václava, fara a škola ve Spillville, Iowa.

ždý, co kdo uměl, co dovedl a 
nač ruce mozolné stačily.

Dne 16. května r. 1860. přijel 
do Spillville z německé osady 
Festina, dp. Federman i se zpě­
váky, a slavným způsobem polo­
žil a posvětil základní kámen k 
novému českému svatováclav­
skému kostelu.

Osadníci s takovou horlivostí 
pracovali na stavbě kostela, že 
již na sv. Václava téhož roku 
konaly se v něm první služby 
Boží.

Roku 1862. konal se v osadě 
sv. Václava missie dp. špaček.

Roku 1865. převzal duchovní 
správu této osady, a to na dva 
roky, dp. Antonín Urban. Za 
něho postavena byla fara, kte­
rou později dp. Fr. Mikota upra­
vil.

Po odchodu dp. Urbana osada 
na čas osiřela, až se jí ujal dp. 
Laixenberger.

Po něm stal se farářem osady 
dp. Fr. Mikota, který měl ve 
Spillville matku, bratry a sestry.

Tehdy osada spillvillská byla 
rozsáhlá, neboť uzavírala v sobě 
nynější samostatné osady: Pro­
tivín, Fort Atkinson, Little Tur- 
key a Calmar. Lid však byl 
tehdy nezámožný; farmičky měli 
většinou o 40 akrech a sužováni 
byli tito pionéři živelními pohro­
mami; ti však, kteří vytrvali, 

domohli se slušného blahobytu.
Za dp. Fr. Mikoty osada spill­

villská postavila si první česko- 
katolickou školu na severozápa­
dě; postavena byla úhledná věž 
při kostele, tento pak zvětšen, 
zakoupeny na tu dobu výborné 
varhany, na něž náš geniální hu­
dební skladatel Dr. Ant. Dvořák 
později při mši svaté hrával. — 
Dp. Frant. Mikota působil ve 
svatováclavské osadě od r. 1867. 
do roku 1881.

Po dp. Mikotovi převzal osadu 
dp. Ehrenberger, kněz stařičký, 
ale otužilý. Pořídil na věž hodi­
ny. —

Když dp. Ehrenberger odejel 
zpět do Čech, stal se farářem 
svatováclavské osady dp. Tomáš 
Bílý, jenž mnohé nutné opravy 
na kostele, faře i škole dal pro- 
vésti. Jeho přičiněním zakoupe­
na krásná barevná okna, kostel 
uvnitř opraven, kostelní roucha 
zakoupena atd. Ku slavnosti Bo­
žího Těla postaveny 4 úhledné 
kapličky na blízkém travnatém 
pozemku. Dp. Bílý působil ve 
Spillville přes půl sedmého roku.

Po něm převzal řízení osady 
dp. František Chmelař, rodem 
Moravan, dříve duchov. správce 
v Chelsea, lowa. Dlouho však v 
osadě nepobyl. Zemřel 3. ledna 
1896. na rychlé souchotiny. Pří­
čina jeho předčasné smrti byla 

ta, že za parného dne o Božím 
Těle, napil se ledové vody, zapo­
cen po církevních obřadech a 
průvodu. Za krátký čas své pů­
sobnosti v osadě založil odvětví 
Katolického Dělníka, spolek ry­
tířů a staral se o rozkvět spolku 
sv. Růžence a Mariánské Druži­
ny. —

Osada po smrti dp. Fr. Chme­
laře kratší dobu byla osiřelou, až 
konečně byl v ní ustanoven za 
faráře dp. Josef Gajdoušek, kte­
rý však brzy odejel do North 
Dakoty.

V září roku 1898. ustanoven 
ndp. arcibiskupem za faráře v 
osadě sv. Václava dp. Josef Do­
stál, který s osadníky postavil 
novou školu, jelikož stará již 
nevyhovovala a byla upravena 
na byt pro ctih. Sestry-učitelky. 
Nato s obětavými osadníky zří­
zena prostranná síň spolková, v 
níž se r. 1901. konala generální 
schůze jednoty Katol. Dělníka.

Za duchovní správy dp. Jos. 
Dostála založen spolek sv. Anny 
U.J.Ž.A., zřízen pěvecký a hu­
dební sbor, řízený p. Fr. Kova­
říkem, pořízena nová křížová 
cesta, upraveno okolí fary a hla­
vně hřbitov dán do pořádku.

Dne 1. července 1903. po bla­
hodárné působnosti ve Spillville, 
ustanoven byl farářem v Chel­
sea, lowa, na jeho místo pak 
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přišel dp. Petr Kloss, který jen 
krátce ve Spillville působil a sice 
do roku 1906. Pro chatrné zdraví 
vzdal se osady, v níž opravil 
farní budovu.

Po odchodu dp. Petra Klosse 
ustanoven byl za faráře ve Spill­
ville dp. Jan P. Brož, který bla­
hodárně tam působí od r. 1906. 
až do těchto dní. Za jeho správy 
zaplacen byl Osadní dluh, řádně 
opraven byl příbytek pro ctihod. 
Sestry-učitelky, přistavěna ku 
zdím chrámovým kaple ku cti 
Bl. Panny Marie Lúrdské, při­
koupen pozemek ku zvětšení 
hřbitova, pořízena nádherná mo­
saiková podlaha do kostela, za­
koupena mešní roucha, zakoupe­
ny do kostela nové lavice atd.

Za dp. Jana P. Brože slavila 
velkolepě osada sv. Václava své 
zlaté jubileum, na jehož upomín­
ku zřízena slavnostní brána při 
cestě ku kostelu, od níž vedou 
prostranné schody ku dveřím 
kostela. Také krov a střecha na 
kostel byly pořízeny. Krátce za 
duchovní správy dp. Jana P. 
Brože učinila osada sv. Václava 
všestranný pokrok a může býti 
vzorem osadám i cizonárodním.

Ve Spillville, jak známo, by­
dlel o prázdninách r. 1893. za 
pobytu v Americe, náš velikán, 
český hudební skladatel Dr. A. 
Dvořák, v domě pana J. J. Ko­
vaříka, který tehdy byl učitelem 
a dovedným varhaníkem v ko­
stele sv. Václava. Na paměť to­
ho pobytu zřízen byl blíže Spill­
ville, v Riverside parku, pomník 
Dru Ant. Dvořákovi a každoro­
čně koná se tam akademie s hu­
debními produkcemi, jichž se 
účastní na př. symfonický orke- 
str ze St. Paul a odjinud.

Ač městečko Spillville je ven­
kovská osada, má svou zajíma­
vou historii a je jistě správno, 
že oslavuje své diamantové ju­
bileum slavně a okázale.

Také my se připojujeme ke 
všem jubilujícím a blahopřejeme 
osadě sv. Václava ve Spillville 
k pokroku a k úspěchu, jehož se 
za 75 let dočkala.

Bylo za těch 75 let třeba mno­

ho práce, obětí, bolestí a utrpení, 
ale s Boží pomocí dnes zde stojí 
ten chrám sv. Václava jako pev­
ný, nerozborný hrad a kolem 
něho dobrý, zbožný lid se 
svým duchovním Otcem velebně, 
s nadšením může zpívat:

“Bože, chválíme Tebe, 
Pane, moc Tvou velebíme!”

H. D.

DOPISY.
písek, n. d.

Ctěná redakce! — Zasílám Vám 
smutnou zprávu, že Vaší stálé od­
běratelky České Ženy, a více ka- 
tol. časopisů, Miss Sylvie Seifried- 
ové není více, zemřela v Pánu za­
opatřena sv. umírajících dne 2. 
září ve 3:40 hod. ráno, po bolest­
ném utrpení šest a půl měsíčním. 
Trpěla rakovinou a churavěla po 
14 roků. V Pánu zesnulá se naro­
dila 16. prosince r. 1888. v Čecho- 
slovensku, v oblasti půlnoční u- 
helných dolů, prošla obecnou i 
vyšší měšťanskou školu. Ve stáří 
15 roků přijela za svou sestrou pí. 
Pupeter do Spoj. Států do města 
Oshkosh, Wis., kde dostala práci 
zapisovat čas pro spol. Buckstaff 
Furniture and Casket Co. Za ně­
kolik roků odjela do Chicaga na 
studie. Po skončených studiích, 
vyučovala na školách v St. Louis 
a Nebrasce, kde se seznámila s dp. 
J. Turkem a šla u něj zastávat mí­
sto hospodyně, kde působila ku 
spokojenosti dp. J. Turka 13 roků. 
SI. Sylvie těžce onemocněla 13. ú- 
nora r. 1935, odjela na operaci do 
nemocnice sv. Michala do Grand 
Forks, N. D. Tam byla operová­
na, ale seznali, že jí není pomoci. 
Vrátila se zpět do Písku, kde po 
velmi bolestném utrpení odešla k 
svému Spasiteli. V Pánu zesnulá 
byla velice milé společenské pova­
hy, a kdo ji blíže seznal tak bude 
vždy na ni s láskou vzpomínat. — 
Zanechala 2 sestry a neteře, které 
jí dosloužily k smrti. Přináležela k 
spolku Katol. Dělník a Benevo- 
lent Society. Pozůstalí truchlící si 
přejí poděkovat dp. kněžím, ctih. । 
Sestrám, spolku Katol. Dělník, 
spolku panenskému, zpěvákům a 
všem účastníkům pohřbu. Při v 

Pánu zesnulé si. Sylvii ztrávili pr­
vní noc na modlitbách tři osadni­
ce, a druhou noc údové Katol. 
Dělníka. Pohřeb její se konal 4. 
září v 10 hod. Po výkroku ve faře 
vyšel průvod do kostela sv. Jana 
za účasti 7 dpp. kněží a zpíván 
žalm “Miserere”, pak slouženo 
zpívané rekviem. Celebrantem byl 
dp. J. Turek, jáhnem dp. Duerr, 
podjáhnem dp. Řehoř. Proslov ku 
přítomním měl dp. Mikolášek v ře­
či české na téma “Učme se trpě­
livosti” po příkladu v Pánu zesnu­
lé a proslov v řeči anglické dp. 
Maluski. — Po zpívaném “Libé­
ra” a proslovu vyšel průvod z ko­
stela na hřbitov. Dp. Řehoř nesl 
vpředu kříž, po straně ministranti, 
pak prapor , odznak Katol. Děl­
níka a údové Katol. Dělníka, pan- 
nenský spolek, ctih. Sestry, dp. 
Mikolášek z Lankin, N. D., dp. 
Maluski z Warsaw, N. D., dp. 
Bastien, Oakwood, N. D., dp: Tu­
rek, dp. Duerr z Lidgerwood, N. 
D. Před rakví nesly 4 malé druži­
čky květinové dary. Rakev v Pá­
nu zesnulé nesli členové Katol. 
Dělníka: J. Jelínek, Fr. Zděnek, J. 
Kadlec, Fr. Lovčík, J. Hrabík a 
Fr. Jelínek. Za rakví šly dvě ne­
teře, Miss Pupeter, Miss Scheiber, 
Miss Malone, posluhovačka v ne­
moci, a přátelé, další osadníci uza­
vírali průvod. Po obřadech u hro­
bu zpěváci zapěli: “Aj, zde místo 
k odpočinku po veškeré lopotě, 
zde ta brána, která vede k lep­
šímu po našem životě, kde nám 
Kristus slunce stkvoucí chystá ra­
dost nehynoucí. — Truchlícím vy­
slovuji nejhlubší soustrast, a v Pá­
nu zesnulé Sylvii přejeme lehké 
odpočinutí, a světlo věčné ať jí 
svítí, ať odpočívá v pokoji.

Čtenářka České Ženy.
i—' i—' r—1

SCHULENBURG, TEX.
Ctěná redakce! -— Přiloženě na­

leznete ček na $2.75 jakožto před­
platné na Českou Zenu na příští 
rok. Jsem velice spokojena s Če­
skou Zenu, její dopisy velice rá­
da čtu, a ty romány jsou tak ši­
kovně složené, že skutečně vypa­
dají jako příběhy ze života, a ti 
spisovatele musí umět víc než jen 
kaši jíst. Všecka čest jim za tak 
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poutavé a poučné povídky. Je to 
náš nejmilejší časopis který od- 
bíráme. Můj starouš chce několik 
časopisů vypovědět, když těch ku­
latých tak chybí, já mu ale řekla: 
vypověz třeba všechny, jen Če­
skou Zenu mně nech. — Při té 
bídě a starosti se aspoň s Českou 
Ženuškou potěším, a že také on ji 
rád čte, tak se nic neobávám že 
mi C. Z. vypoví. — Přeji vám ště­
stí, zdraví, a hodně odběratelů, 
obzvlášť předplatitelů, a zůstávám 
vaše věrná čtenářka

Mrs. J. A. Machalec.

BANNER, OKLA.
Vážená redakce a milé čtenářky 

České Zeny! — Jest ta naše Ženu­
ška velice tenounká, nezapomínej­
te na ni milé ženy a pište, vždyť 
se dovídám, že se všude líbí kde 
je čtená. Já se mohu pochlubiti, že 
jsem skrze ni získala milé přátelé 
a známé, drahé krajany. Vynašla 
isem milou krajanku a odběratelku 
c. z. v našem městě, sleč. Zvon­
kovou. Jak hezky jsem ztrávila 
milou chvilku s ní. Pak jsem se 
seznámila s pí. či sleč. M. Novák 
z Edmond, Okla., zajeli až k nám, 
tak namáhavou měli cestu nás vy­
hledat. Mile jsem i s ní si poho­
vořila, a má tak hezkého, dobrého 
bratra, svobodného. Nebudete se 
p. Novák proto na mě hněvat, že 
to prozrazuji. Prosím o prominutí. 
Mám vždy nehoráznou radost 
mám-li to štěstí sejiti se s krajany. 
Ale jak už to mé drahé znáte, že 
chudinu žádný rád nevyhledává, 
není čím uctít, a proto návštěva 
jde raději kde se uctívá. Rmoutí 
mě to velice, že jsem tak chudičká, 
ale mojí vinou to není, ale kam 
pak až slabé ženské ruce dosá­
hnou? Činím se dosti a přec to ne­
dostačuje.

Měla jsem velké starosti, jak zas 
své 4 školáky vypravím; není to 
maličkostí při nynější drahotě. •—1 
Knihy se stále mění a spoustu pe­
něz za ně požalují. $8 jsem musela 
shánět jen za knihy, a to jsou ško­
láci jen na obecných školách, a 
ještě nemají všechny knihy. Sila 
jsem 14 dní velice pilně, abych je 
aspoň částečně ošatila. Košile jsem 
klukům šila, Adélce šaty a kalhot­

ky, pak jsem tu měla 10-letou hol- 
čičku-sirotka, i té jsem ušila dvoje 
šaty a kalhotky, i ji jsem pomo­
hla vypravit do školy. Jest chu­
dičká, její mamička nic nemá, a 
nejhorší jest, že neumí šít, a já už 
této dívence šiji šaty po několik 
let. Ráda to dělám, jen když mám 
z čeho šít. Ach, jak bych si přála 
býti bohatá jako mnohý náš O- 
klahomský olejář, to by se sirot­
ky daly oblékat. Často si myslím, 
mají-li děti nedbalého otce, že jsou 
na tom ještě hůře nežli úplní si­
rotci. Matka, ta vždy nastaví své 
síly, aby svým dětem opatřila a- 
spoň to nejnutnější. Poslala jsem 
moji desítiletou Adélku do kato­
lické školy v našem městě Elkena. 
Chudičká rodina, ale přece jí na­
bídla zdarma zůstávání; jest to 
matka té malé holčičky. Jsou stej­
ného stáří s Adélkou, obě jdou do 
téže školy. Evelinka namluvila A- 
délce jak hodné jsou školní Sestry 
—■ jak ji mají rády, a jak hezky 
učí, no, a Adélce nemusí dlouho 
nic chválit, hned začla žebronit: 
“Mama, pusť mě s Evelinou do 
školy.” Ono se to lehce řekne. — 
Musí se ve škole platit, a kde já 
seženu každý měsíc dva dollary. 
Nejstarší má dívenka slouží, do­
stává jen $3 týdně, tedy Adélka 
dopsala své sestře, aby na ni pla­
tila. Taky že se hned uvolila že 
bude, protože i ona začla choditi 
do katolické školy, a ví čeho se jí 
v ní dostalo. Má ty nejkrásnější 
vzpomínky na Sestry učitelky. — 
Ony dovedou cítit s chudinou, — 
mají ty školačky v lásce jako své 
dítky. Proto Adélce napsala; "Jen 
jdi. Když dostaneš ostávání zdar­
ma, školu ti zaplatím.” Měla jsem 
velkou radost, že tak starší sestra 
malé pomáhá, ale Adélka musí mí- 
ti střevíce, klobouček, neb aspoň 
čepici, nemá kloudného kabátka. 
Tady na venkově se dalo nosit i 
hodně ošumělé, ale v městě to ne­
jde. Za to zas tu se málo naučí 
kde má učitel tolik dětí ze všech 
tříd. Budu Vás mé drahé čtenář­
ky snažně prosit o odložené věci, 
co už Vy nemůžete potřebovat, — 
vzpomeňte si na mne s tím, budu 
Vám tolik vděčit, nikdy Vaší do­
bré snahy nezapomenu. Já sama 

zas pomáhám též kde mohu, neb 
jest to a má býti zásada všech 
křesťanských žen pomáhat, stírat 
slzy bližních. Pak nebude naše ví­
ra haněna, že nečiníme jak nás učí. 
Nečiňme z ní jen plášť k ukrytí 
lakomosti a jiných nepěkných na­
šich chyb. Pomáhejme sebemenším 
dárkem, bude nás blažit, že náš ži­
vot žijem užitečně. Neopomeňte si 
?y blízké ode mě objednati masť 
Nonat, i tím velice mi vypomůže­
te, já se za Vás všecky pomodlím. 
Podruhé Vám, milé čtenářky, na­
píši něco z mého rodného kraje a 
budu dychtivá přihlásí-li se kra­
janka. Jsem rozená u Loužné, o- 
kres Plánice, jsem tedy Sumavan- 
ka. R. 1913 jsem přijela do Ame­
riky jako malá dívenka. Ach, jak 
smutno mi bývalo. Co slz jsem vy­
lila pro svoji mamičku, vždyť jsem 
byla teprve 14 a půl léta stará, — 
nejmladší z naší rodiny.

Srdečně Vás všecky zdraví 
Terezie Irvinský.

Z—* - r—-

HALLETTS VILLE, TEX.
P. b. P. J. K.! — Jsem pořád u- 

pomínána, že prý proč nepíšu do 
České Zeny. Inu ovšem už jsem 
nepsala delší dobu, nashromáždě­
no toho mám plnou hlavu, ale ono 
to vždycky nejde. Někdy se ne­
dostává času a někdy přijde ne­
moc, což je u mě častý host, a ně­
kdy sedne na člověka ta lenórka, 
takže člověk při nejlepší vůli ne­
může. No už tedy jsem sedla a pí­
šu. Nejdříve zasílám srdečné díky 
vážené pí. Anně Šidlákové v Něm. 
Brodě. Díky Vám za Váš krásný 
dárek, odznak z Eucharistického 
Sjezdu v Praze. Budu míti krásnou 
památku. Též za obrázek od sv. 
Štěpána z Prahy. Též jsem v tom 
kostele byla několikrát. Srdečný 
dík za pozdrav od vldp. Alfonsa 
Horneka. Ještě na mě nezapoměl? 
Už tolik tomu let. Až se s ním se­
jdete pí. Sidláková, tedy mu vy­
řiďte ode mě srdečné díky a též 
srdečný pozdrav, že si též na ně­
ho často vzpomínám, a zvláště na 
jeho krásná kázání. Pán Bůh ho 
ráčiž sílit, aby ještě mnoho a mno­
ho roků mohl rozsévati to símě 
Boží. Vám pí. Sidláková zasílám 
touto cestou srdečný pozdrav, a
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těší mě, že jsem Vám udělala ra­
dost s dárkem. Buďte tam s Pá­
nem Bohem.

Tak zase něco od nás z toho 
slunného Texasu. Nyní není moc 
slunný, každý den nám prší, ale je 
to dobré, aspoň se trošku ochla­
dilo. Vždyť jsme zde měli strašná 
horka, že člověk nemohl ani spát, 
a země už byla moc vyschlá. Ale 
jak se říká: Když je nejhůř, Bůh je 
nejblíž. Nyní se zase všecko krá­
sně zelená, naroste krmení, i past­
vy pro dobytek dost. Bavlny letos 
udělali farmáři asi málo. Já ven 
nikam nejdu, tedy bych nevěděla 
ani jak to na farmách dopadá, ale 
soudím tak, že tento čas každý 
rok přijelo fur s bavlnou dlouho 
do noci a časně ráno, a sirény 
troubily celý den a skorém i noc 
v džinách. Jsou zde v našem mě­
stě dvě džiny na bavlnu. A letos 
je tak ticho, fůry nejezdí, sirény 
netroubí, tak té bavlny asi moc ne­
ní. No aspoň bude mít větší cenu, 
a pro dobytek je to též lepší. No 
nebudu se míchat do farmářských 
věcí. Přála bych všem, aby dostali 
slušnou cenu za svoje namáhání. 
Též i já jsem se naohýbala ráda 
11 roků na farmě při sbírání bavl­
ny. —

Teď to musím vžiti zase z ji­
ného soudku. Musím se pochlubit, 
že jsme zde měli 18. srpna pěknou 
a ušlechtilou zábavu. Ochotníci z 
Wied nám sem přijeli zahrát di­
vadlo “Česká Maminka.” No beze 
všech okolků všecka čest všem 
hercům, jak krásně a bezvadně 
hráli, že jsme se až obdivovali. —■ 
Ta maminka, ta to uměla (si. Jin­
dřiška Kallusová), že ji nemohl a- 
ni žádný poznat, ani já v jejím u- 
strojení, no a ty druhé nebudu ani 
chválit, ti se chválí sami že pěk­
ně hráli. Tedy až zase nacvičíte 
nějaký pěkný kousek tam v tom 
Vašem městě, tak nás zase při­
jeďte pobavit. Věru je to ď smí­
chu. Wied, taková malá osada a 
farma jedna od druhé kus, a oni 
se zmohou na české divadlo, a mu­
sí přijeti obveselit nás měšťáky v 
Hallettsville. Není to ,k smíchu? 
Ale nedivte se, na venkově si udr­
žují jak staří tak i ta mládež svoji 
mateřskou řeč Českou, ale v mě­

stě to je sprosté mluvit česky. — 
Těm mladým to ani nemůžeme za­
zlívat. Za jedno je rodiče neučí 
mluvit česky, a za druhé neznají 
cenu naší krásné české řeči. Kdysi 
jsme hráli též české divadlo po 
dvakrát, pokaždé jiný kus, též 
jsem účinkovala, ale museli jsme 
dostat herce z farem. Pro to já 
jsem; tím se ti mladí pocvičí a tí 
staří pobaví. No, my staré to ne- 
předěláme, a stejně už zde tak 
dlouho nebudem jak tu jsme. Tak 
nás to nebude aspoň tak bolet až 
ta naše krásná česká řeč bude po­
maličku odumírat. — Zapoměla 
jsem ještě podotknout, že ti mladí 
herci v tom divadle zpívali krásné 
české písně, mně dobře známé ze 
školy. Až mi slzy vstoupily do o- 
čí, a doma jsem si ty písně pro­
zpěvovala potichu (aby mě žádný 
neslyšel) pořád, jenže jsem zapo­
měla verš po verši. Díky Vám! 
To je jak jeden otec poroučel syn­
kovi, aby šel v neděli dělat. Sy­
nek řekl: Ale tatínku, vždyť to je 
třetí přikázání Boží, to se nesmí 
pracovat. -— Tatík mu odpověděl: 
Mlč kluku hloupý, žádné třetí při­
kázání není. —- Kluk vyrostl a ne­
chtěl poslouchat tátu, a i ho týral. 
Táta se obořil: Takhle zachováváš 
čtvrté přikázání Boží? Kluk mu 
odpověděl: Táto, vždyť jste řekl, 
že není žádné třetí přikázání Boží, 
tak když není třetí, tak také není 
čtvrté. Táta byl v koncích. Tak 
já také tak zpívala verš za veršem, 
ale kolikátý jsem nevěděla. —■ No 
však mě žádný neslyšel.

Vážená pí. F. Tučková, děkuji 
Vám za soustrast nad úmrtím mé­
ho manžela a též za pozdrav kte­
rý opětuji. Tak Váš p. manžel už 
ví kde je moje rodiště když tam 
chodil kupovat dobytek. No to se 
pěkně prošel z Richmondu až do 
Krucemburku, to je dálka. A co 
je s Vámi p. Cimpl, že nic nepí­
šete? Když jsme spolurodáci pište 
též něco. Nyní je tak málo dopisů 
v té naší Ženušce. Spoléhá se je­
dna na druhou. Co je s vámi pí. 
Marie Krotká, pí. Rosalie Duško­
vá a jiné? Pište přece každá občas 
něco; nyní už to horko přestává, 
tak se nemáte na co vymlouvat.

Vážené a ctěné odběratelky Č.

Z., přibližuje se čas zase k před­
placení. To to uteklo, pravda. — 
Nedejte se pobízet, nečekejte až 
Vám zrovna dojde poslední číslo. 
Ta čísla se Vám neztratí, o ně ne­
přijdete. Musíte si pomyslit, že re­
dakce má též velká vydání, tak 
pamatujte na to! To se každá ne- 
můžem ani dočkat toho dne kdy 
Č. Z. přiletí, jak se opozdí, to je 
zle, tak buďte tak čerství k pla­
cení jako jste ke čtení. Prosím, ne­
mějte mi to za zlé, já Vám nepo­
roučím, jen připomínám. Tak a- 
bych něco neslízla, raději utíkám.

Se srdečným pozdravem na vše­
cky čtoucí Č. Z. se znamená Vaše

Matilda Kafková.

WILKINSBURG, PA.
P. b. P. J. K.! — Ctěná redakce 

a drazí čtenáři České Zeny! Pře­
dně chci ct. redakci poděkovat za 
uveřejnění mého posledního dopi­
su, v kterém jsem psala že spolek 
“Česká Beseda” bude hrát diva­
dlo po názvem “Románek tulačky 
Evy.” Divadlo to se znamenitě vy­
dařilo, nejen že bylo dobře sehrá­
no, ale i návštěva byla hojná, neb 
i z dalšího okolí přišli lidé, aby se 
pobavili a rozveselili mezi svými 
krajany. Z úspěchu jsme se těšili 
všichni. Tentokrát zase chci čte­
nářům C. Z. oznámiti, že bude od­
býván v téže katolické síni, N. 
Canal Street N. S. Pittsburgh, Pa., 
banket a to na den 29. září, den to 
po svátku sv. Václava, a to při­
jde na neděli. Slavnost má začíti o 
třech hodinách odpoledne, kdy 
bude dáván dobrý oběd (chicken 
dinner), a pak kratší dvě divadla, 
jedno bude sehráno v řeči české a 
druhé v řeči anglické. Už teď se 
dělají všechny potřebné přípravy 
a celá svatováclavská osada se na 
to těší. Zda-li pak Vy pí. Kostial 
z Aliquippa budete moc přijet, a- 
byste se opět pobavila? Doufám 
že ano. Též Vám chci touto cestou 
poděkovat za lístek, milou to 
vzpomínku z Vašeho výletu. Ny­
ní ale musím sdělit smutnou zprá­
vu, že se Pánu Bohu zalíbilo povo­
lat k Sobě dlouholetou tajemnici 
našeho spolku sv. Anny, č. 16., pí. 
Annu Knížovou. V Pánu zesnulá 
zastávala úřad ten po 36 let, a tě-
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šila se úctě a lásce nejen od všech 
spolkových sester, ale ode všech, 
kdo ji znali, pro její poctivost, do­
bročinnost a její milou povahu. A 
jak správně a dobře vše co tajem­
nice vedla, pracovala ze všech 
svých sil pro dobro spolku, a jejím 
největším přáním bylo, aby spolek 
prospíval a mohutněl. Však to ta­
ké všechny spolkové sestry oceňo­
valy, vždy při volbách ji znova a 
znova volily, a třeba že už to v 
Pánu zesnulou zmáhalo, přece to 
vždy přijala. Ještě byla v srpnové 
schůzi, ale tento měsíc se schůze 
nesúčastnila, cítíc bolesti v pravé 
noze, ale na lůžko upoutána ne­
byla. V úterý večer, to jest 10. zá­
ří, kdosi z rodiny jí přišel navští­
vit, tak že mu uvařila kávu a po­
častovala ho. Ve středu ráno ji 
domácí neslyšeli chodit, tak dcera 
šla do její ložnice, a našla svou 
matku v posteli—-mrtvou. Přivola­
ný lékař zjistil, že už byla asi ho­
dinu mrtva, a příčinou její smrti 
že byla srdeční vada. A tak dobrá 
a zbožná ta žena, jaký tichý život 
vedla, tak také tiše skonala. Její 
děti jsou zaopatřené, ale o vnuka- 
sirotka se starala, který tu svoji 
dobrou “babi” velice bolestně po­
strádá. Dne 14. září se konal její 
slavný pohřeb z domu smutku na 
Peralto St., kamž se dostavil sluš­
ný počet spolkových sester a dp. 
C. J. Sovák vykonal patřičné ob­
řady. Když byly pozůstatky v Pá­
nu zesnulé neseny k pohřebnímu 
automobilu, tvořily členkyně spol­
ku sv. Anny špalír, a pak v dvoj­
stupu šly do českého chrámu Pá­
ně sv. Václava, kde byla slouže­
ná velká mše sv. dp. C. J. Sová- 
kem. Po mši sv. jsme zas členkyně 
sv. Anny utvořily špalír a tím by­
la nesena rakev, a pohřební prů­
vod se hnul, aby v Pánu zesnulá 
byla uložena k věčnému odpočin­
ku na česko-katolickém hřbitově.

Zesnulé pí. Knížové kéž Bůh u- 
dělí radosti věčné a pozůstalým, 
zvláště pak rodině Vildmanové, 
vyslovuji tímto moji nejsrdečnější 
soustrast’.

A tak milé čtenářky, nevíme 
dne ani hodiny našeho života, a 
proto máme být stále na smrť při­
praveny.

Všechny čtoucí srdečně zdra­
vím, a vše dobré od Pána Boha 
přeje

Josefa Záhrobská.

JAK SE VAŘÍ POVIDLA?
Už dávno jsem Vám slíbil, že 

Vám popíši postup výroby zava­
řenin v továrně pana Kořínka v 
Ciceru. V továrně jsem byl, jest 
tomu už asi dva měsíce, stále jsem 
se chystal ku psní, jenom že jsem 
zůstal při tom přání. Ono mne zdr­
žovalo více příčin od psaní, hlavní 
ale jak já říkám jest “lenora”, má 
žena to nazývá lenivost. A pak 
bylo zde v Chicagu stále moc 
horko.

Přišel jsem do továrny a místo 
abych šel vchodem kde chodí za­
městnanci, šel jsem přes kancelář, 
myslel jsem si, že se tam snáze do­
stanu a nenápadně si všechno pro­
hlédnu, — než chyba lávky. — U 
dveří stál hlídač s čepicí na hlavě, 
a rozhodně mi zabránil vstup do 
továrny, poukazuje na nápis na 
dveřích: Nezaměstnaným přísně 
vstup zakázán. — Což dělati? —■ 
Vrátil jsem se zpět do “officu” a 
řekl tam můj "trubl’ u informační­
ho stolu, slečna vzala telefon a za­
volala p. Kořínka z továrny. Při­
šel hned, rozesmátý jako obyčejně 
a povídá: “To je dosti, že se ne­
cháte viděti, myslel jsem si, že jste 
na nás už zapoměl”, a pobídl mne 
hned do továrny. “Ukáži Vám tu 
výrobu od začátku, abyste měl o 
tom pojem.” Vedl mne dlouhou 
chodbou do skladiště, surového 
zboží. Chodba bílá, zdi emailova­
né, na zemi bílé dlaždice, všechno 
bez poskvrny. Vejdeme do skladi­
ště a ta krásná vůně, ta mne omá­
mila. Jako na podzim na venkově. 
Všechno možné, co na Božím svě­
tě roste, možno v tomto skladišti 
spatřiti, všechno ovoce na jaké si 
pomyslíte, bylo zastoupeno: švest­
ky, broskve, meruňky, fíky, ana­
nasy, jahody, třešně, maliny, a co 
já vím, co všechno. Všechny dru­
hy krásně vyrovnány, v původ­
ních bednách, zavřeny až do dne 
užití. Co jest pravda, jakost páně. 
Kořínkových zavařenin vyžaduje 
první třídy ovoce a každá bedna 
jest jako první druh označena, —

žádné “second hand” zboží.
Právě dělali fíkovou zavařeni­

nu. A popíši Vám postup výroby, 
jak jsem to viděl. Sušené fíky le­
žely v bednách zabaleny, dělník 
vyzvedl bednu na stůl, otevřel ji, 
dal rozbalené fíky na pojíždějící 
řemen, tento je dovezl ku mlýnu, 
kde se semlely a padaly rovnou do 
kotle, umístněného rovnou pod 
mlýnkem. Tam zase člověk sypal 
do fíků cukr, nevím už právě ko­
lik pro každou bednu. 15 beden se 
vejde do kotle, když i cukr jest v 
tom, tak se kotel hermeticky uza­
vře, pustí se elektrika a kotel se 
dá do varu. V místnosti kde jsou 
kotly, jest též laboratoř, zde jest 
místo syna p. Kořínka, chodí od 
kotlů ku kotlů a zkouší, zdali za­
vařeniny jsou už hotové. Jsou-li 
tak se kotel otevře a obsah se vle- 
je na velké aluminiové, čisté nádo­
by, a tyto pak zase samočinně se 
dopravují do místností kde vychlá­
dnou. Odtud se pak dopraví do 
vedlejší místnosti, kde se zavaře­
niny plní do nádob, do sudů, ple­
chových i skleněných. Plnění mají 
na starosti děvčata, v uniformách, 
hezká jako kvítí. Jakkoliv továrna 
jest stále v chodu, ve dne v noci, 
3 až 4 kotly jsou stále ve varu, ni­
kde jsem tam zásob neviděl. Pan 
Kořínek mně řekl, že všechno jest 
takřka tak rychle prodáno, jak se 
to uvaří a vskutku viděl jsem, jak 
dělníci brali děvčatům nádoby z 
rukou, dávali na váhy a na truck. 
Není divu, dobré zboží chválí se 
samo. Zkuste to i Vy a ubezpečuji 
Vás, že jste doposud tak dobrých 
zavařenin nejedli. Všechno děláno 
velice čistě, z nejlepšího ovoce ja­
ké možno dostati, a za jakost zbo­
ží ručím Vám já sám. Jenom si roz­
važte jahody s cukrem, fíky s cu­
krem, ovoce a cukr, jest to jediné, 
co v zavařeninách jest. — Zkuste 
zboží našeho člověka a doporučte 
ho Vašim známým. Napište mu 
ještě dnes o cenník. Oznámku a 
adresu naleznete v České Ženě.

Před nějakým časem stěžoval si 
pan Dudek z Lisle, 111., že mu kou­
ří komín. Pane Dudek já Vám 
gratuluji, že Vám komín kouří, k 
tomu jest přece stavěný, aby kou­
řil. Tak nevím proč jste v něm pá-
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lil vrbová poupata. Já to mám hor­
ší, mně totiž komín nekouří, za to 
více čmudí kamna. A čmudí moc a 
smrdí, a pomoci nevím. A na ty 
rady velice nedbejte. Povím Vám 
co se mi stalo. Chodila po domech 
cikánka, aby prý si nechali lidi 
hádati z ruky. Což z ruky mi há- 
dati nebudeš, ale kouří mi kamna, 
nevíš co je toho příčina, anebo jak 
bych tomu mohl odpomoci? Ona 
že jó, v mém případu abych prý 
udělal “mocný” oheň a dal na něj 
hodně kočičích chlupů. Víte, že 
máme angorskou kočku, ta chu­
děrka měla takový krásný ocas, 
každý kdo ji viděl sé na ten ocas 
zadíval a divil, a já, dareba, jsem 
jí ho ostříhal. Nelíbilo se jí to, ■— 
dvakráte mě při střihání kousla, 
nepomohlo to ale, kočičí chlupy 
jsem musel míti. — Udělal jsem v 
kamnech z papíru “mocný” oheň 
a vhodil chlupy na něj. To byste 
měl ale vidět ten kouř — ba co 
kouř — smrad, který z kamen vy­
razil. Ve všech možných směrech, 
ba i spodem, já myslím, že i z dr­
žadla u trouby se kouřilo. — Jest 
tomu už 14 dní, a doposud to v ku­
chyni smrdí, když někdo přijde k 
nám, tak se nezdrží, hned utíká, a 
místo aby řekl “So long”, tak na 
schodech odplivá. To jest z toho, 
když člověk poslouchá cizí rady. 
Co z toho mám? Děti se mi smějí, 
žena se zlobí, sousedi, když jdu 
po ulici, do sebe šťouchají a u- 
smívají, a kočka? Ta jak mne shlí- 
dne, prskne, utíká pod kamna a lí­
že si ostříhaný ocas. Já Vám po­
radím pane Dudek. Když Vám 
komín nekouří (mám za to že jste 
chtěl psáti, že Vám komín nekouří 
—anebo že Vám kouří kamna) tak 
udělejte komín 2-3 střevíce vyšší, 
buďto dejte k vrchu troubu anebo 
z cihel. On ten komín nemá tah, 
či jak my na Moravě říkali “cuk”. 
A pomůže Vám to, beze žertu.

Věda, že České Zena jest na 
farmě hodně čtena, chci napsati 
nějaké pokyny pro farmáře, a ani 
ne pro ty, ale pro lidi, kteří by se 
farmáři rádi stali. Dnes jest heslo: 
Zpět ku přírodě, totiž zpět k té 
hroudě, která lidstvo po tisíciletí 
živí. Mnoho lidí přišlo z venkova 
do měst, za války a po válce, — 

tehdy ovšem, každý dostal práci 
a dobře placenou, kdežto dnes ti 
lidé, co mohli býti na farmách 
“svými vlastními pány”, chodí ne­
zaměstnáni po ulicích a nadávají 
— nic jiného neumějí. Konečně, 
vždyť jsme žili jako ve “šlaráfii”, 
jako ve snu, a některým se nezdá 
ani dnes, aby se probudili. Ať si 
mužové místo “oxfordek” obují 
boty, místo hedvábných košil ba­
vlněné, vyhrnou rukávy, děvčata 
ať si s tváří smyjí jejich “válečné 
indiánské barvy” a s pomocí Boží 
zpět ku přírodě, zpět na farmu, — 
která je vychovala a kterou opo­
vrhli. Neboť již Hospodin řekl A- 
damovi v ráji: V potu tváře si 
chleba svého dobývati budeš. — 
Někteří půjdou — někteří ne. Ono 
chuti bývají všelijaké a některá 
ženská pokud má kousek mýdla a 
mísu (kde jinak zadělává na kne­
dlíky), aby si v ní oprala své ko­
likráte roztrhané hedvábné “un- 
dies” a punčochy, tak tou to ne­
hne. “Dejte mi pokoj s farmou, — 
mám jí dosti od malička, ■— skoro 
vstávati, večer žádné “show”, žá­
dné “dancing”.—mně se ve městě 
líbí. Tak ta nepůjde, pokud ji hlad 
nevyžene. A ta podpora se věčně 
dávati nebude, nebude z čeho. A 
pracovati nebudou, kdepak, to ra­
ději podporu. Ale teď o těch far­
mách. Jak farmu dostati anebo jak 
k ní přijít, aby to nic nestálo? — 
Vyhlédněte si farmu velikou, čím 
větší, tím lepší, postavte si na ní 
několik prasečích chlívků, ze sta­
rých prken nebo lepenkového pa­
píru, to stačí, a běžte za vládou si 
udělati kontrakt: Za $1,000 ročně 
se zavazujete, že žádných vepřů 
na prodej pěstovati nebudete. Ani 
ať Vám nenapadá, chovati prasa­
ta, zlobiti se s nimi, kupovati pro 
ně kukuřici, voziti do města, kde 
pak, zkrátka a dobře: Udělejte si 
kontrakt a lehněte do trávy. Vlá­
da Vám dá za rok $1,000, za pět 
let $5,000, za 10 let $10,000, no to 
už může býti hezká farma. A lidi 
říkají, že prý není žádný “čenc” 
k zbohatnutí, ale jest, lepší jako 
kdy jindy, jenom míti k tomu nerv.

Ono ti vepři, když se to tak vez­
me, jsou zpropadená věc. — Před 
dvěma roky byl "pork-loin” za 49 

centů, a dnes ho stojí 1 lib. 52c. 
Rád bych věděl, zdali farmáři do­
stávají za libru živé váhy 20c-25c. 
Vím, že ne, ten “profit” strčí do 
kapsy ti překupníci, o nichž praví 
Písmo svaté: nesejí, nežnou, ale 
sklízí. O zloděje se stará kde kdo.

Onehdy mě poslala má žena k 
řezníku a povídá abych koupil 2 
lib. vepřového masa. Začíná býti 
marnotratná. Ono má už taky 50 
a tak to víte, jak to bývá, tak se 
ani nedivte. Přijdu k řezníku, žá­
dám maso, tento se na mne zlatý-

Panu BERNARDU STŘÍZOVI, 
Box 712, San Antonio, Texas.

Milený příteli! — Píši toto bez 
Tvého vědomí do Hlasu a C. Z., 
kde jsem dobře znám. (Uveřejňu­
ji v Č. Z. román Mexická Růže). 
Tobě zde píši poněvadž znám 
Tvůj dobrý charakter řadu let. 
Následkem stálého sezení co če- 
sko-amer. novinář jsem utrpěl zlou 
ledvinovou a játrovou nemoc. — 
Moje 501etá žena hrozně trpěla 
změnou života, bolením kříže, bo­
ků a hlavy, jedna dcera potížemi s 
dechem; druhá co prodavačka v 
obchodě bolestmi nohou. — Dnes 
jsme všichni zdrávi, dík užívání 
Tvých radiových kompress které 
v naší rodině vykonaly skoro di­
vý. Za pobytu v Texasu jsem co 
novinář poznal mnoho lidí co byli 
kompresama co prodáváš, uzdra­
veni, i když lékaři nemohli pomo­
ci. (Kdo z čtenářů chce se u mne 
přesvědčit, jest vítán.) — Mnoho 
zdaru Ti přeje Tvůj upřímný Stan. 
Novotný, 1426 W. 18th Street, 
Chicago, 111.

NABÍDNUTÍ K SŇATKU.
Vdovec 541etý, jenž dříve far­

mařil, pevného zdraví, rád by se 
oženil s dobrou českou katoličkou, 
třelja i s vdovou. Nejraději by 
pracoval a žil na farmě. Pište na 
adresu: — “Vdovec-katolík”, c-o 
“Hlas”, 1611 So. llth Street, St. 
Louis, Mo.

HLEDÁ SE ČESKÁ KATOL.
ZENA

k vedení domácnosti na farmě, která ne­
hledí na velký plat jako spíše na dobrý 
domov. — Pište pod značkou:

“P.-18.” “ČESKA ZENA”, 
1611 So. llth Street St. Louis, Mo. 
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mi okuláry podívá, a podívá: $1.08 
za dvě libry, a 14c na káru, za 2 
hodiny ho budete míti. — Ptám se 
ho nač čítá těch 14 centů, a on po­
vídá, že je to pro chlapce na ‘street 
káru”, že musí proň do “stock- 
yardů". Takové maso prý on na 
skladě nemá, tím přehazováním a 
vysycháním by na tom prý ztratil. 
“Stor” kdysi velice dobře zásobe­
ný, byl teď takřka prázdný, jenom 
něco drštěk, drobů, kravských 
noh, vepřových ocásků a miska 
“domácího sulcu” z něhož trčely 
tři vepřové chlupy — jiného tam 
nebylo. A ukazoval mi vážky, na 
nichž prý váží maso. Byly ve skle 
a pravé lékárnické. Prosím, tak se 
váží v Chicagu vepři, kteří se 
kdesi v Americe rýpají v hnoji.

A konečně pro Vás starší far­
máře, obzvláště ty, kterým rostou 
hodně vousy. Neholte se celou 
zimu, bude Vám tepleji, nemusíte 
se ani tak umývati a na jaře se o- 
hlaste u Vašeho “County Super­
viser” a dostanete za akr vousů, 
které zaoráte $50.00 a čím více 
akrů, tolikráte $50.00.

—dlák.

O DOBRÉ KÁVĚ.
Návodů na přípravu dobré kávy 
jest tolik, že se dá právem mluviti 
o “umění vařiti kávu”. Skoro kaž­
dá hospodyně má svůj vyzkouše­
ný způsob, ačkoliv spíše záleží na 
použitých surovinách, V prvé řa­
dě je to voda, která ovlivňuje ja­
kost’ tohoto oblíbeného nápoje. •—• 
Kdo by chtěl míti čistou chuť i a- 
roma, musí vařit kávu v destillo- 
vané vodě. To však není ani prak­
tické, ani často možné. Proto se 
snaží hospodyně, aby zničila ško­
dlivé součástky vody nejrůznějším 
vařením. Nejvíce ovlivňuje chuť 
kávy obsah soli, která je ve vodě. 
Všechny sole se však nedají vaře­
ním zničiti. Dále záleží na přípra­
vě kávových zrnek. Jisto jest, že 
dražší druh kávy jest mnohem vy­
datnější než druhy laciné a větši­
nou se vyplatí je kupovat, neboť 
se spotřebuje mnohem méně kávy 
k přípravě nápoje. Někteří odbor­
níci tvrdí proti obvyklému a roz­
šířenému mínění, že káva nemá 
být příliš jemně mletá jako mou­
čka, nýbrž jako jemně zrnitá směs, 

Při příliš jemném mletí prý se 
stroje mlýnku příliš zahřívá a od­
nímá kávě část aromatu. K přípra­
vě kávy má býti používáno jen 
porcelánového nebo hliněného ná­
dobí. Máme-li kovové konvice, 
pak raději vaříme kávu v jiné ná­
době a teprve hotovou nalijeme 
do konvice kovové. Dále má být 
káva chráněna před střídáním te­
ploty. Má-li býti přelívána, pak 
vypláchneme prázdnou konvici, 
do které má býti nalita, nejprve 
horkou vodou. Z kovových kon­
vic nemá být nahnědlá usazenina 
odstraňována, neboť jest jakousi 
chránící patinou proti příchuti po 
kovu. Tyto konvice mají být pou­
ze vyplachovány čistou vodou. —■

Zlatá Žíla
Zbavte se útrap a strastí jež toto zákeřné 

zlo způsobuje, používáním HEMROCOLU, jenž 
svou utišující a hojící působivostí má za účel, 
aby bolesti a nepříjemné pocity neodkladně za­
stavil a další vývin zlaté žíly znemožňoval. — 
Proč trpěti když jest Vám umožněno používání 
tohoto vyzkoušeného prostředku v soukromí do­
mova, bez nepříjemností, ztráty času a velkých 
výloh? — Objednejte si HEMROCOL prostřed­
nictvím vašeho lékárníka, anebo zašlete 65c 
přímo nám, pro trubici HEMROCOLU, s cíno­
vým přikládačem a obdržíte vše s podrobným 
návodem k používání obratem pošty.
ZDARMA! V tom případě že byste si přál jej 

předem zkusiti, napište nám a za­
šleme Vám HEMROCOL bezplatně na zkoušku. 
Pište na: Manford Co., 3906 Laclede (Dept. 57), 
St. Louis, Mo.

LUČNÍ thé
pro všecky vnitřní bolesti, na­
stuzení a flu. 50c balíček vy­
placeně.
J. L. Irwinsky, Banner, Okla.

Po přelití vařící vodou se nechá 
káva asi 5-6 minut odstáti, pokud 
možno v horké lázni, pak teprve 
následuje prolití sítkem, nejlépe ží­
něným. Všechny přídavky ku ká­
vě, jako jest cukr, mléko nebo 
smetana jsou věcí chuti, nemají 
však vlivu na příchuť dobré kávy.

Pro Katolické Spolky
Zhotovujeme prápory, korouhve, od­
jeden tucet, po._______________ 85c
znaky, kovové pečetě a máme na 
skladě všecky jiné spolkové potřeby. 
Držíme zlaté křížky a knoflíky všech 

katolických Jednot.

Jeden zlatý křížek neb knoflík...... 95c
Dva tucty, po___________ ____80c
Kulaté šrob zlaté knoflíky K.D. po 48c

MARIE VESELÝ,
2418 So. Central Park Are,

Hawthorne Sta. Chicago, Dl

Pravá česká povidla 
švestková, 
ananasová, 
malinová a 
meruňková 

Prune, 
Pineapple, 

Raspberry and 
Apricot Jams.)

DAR BOŽÍ — ZDRAVÍ
Pijte před spaním zdravotní

Klášterní Čaj
z Karpatských léčivých rostlin.

Přírodní léčení závratě, vysokého tlaku krve, 
žaludku, ledvin, měchýře, nespavosti, jater, 

a vyrážek. Vrací zdraví stav tělu.
Cena $1.00 vyplaceně.

„PATRIA TRADING CO.
5210 Broadway Cleveland, O.

zasíláme po celých Spoj. Státech za 
ceny mírné.

Jediná česká firma zasílající 
povidla a zavařeniny* 

Pište si o cenník.
koRînek’s BAKERS’ SUPPLY 

COMPANY,
4830 W. 25th St Cicero, Illinois 

Ryze česká firma.

300 MŠÍ SVATÝCH ROČNĚ
pro členství za živa i po smrti v Mešním Svazu, ve prospěch Afrických Miasit 

Jednou pro vždy příspěvek dvacet pět centů (nikdy není třeba obnovovat.)
Také zemřelí mohou býti zapsáni.

ST. PETER CLAVER SODALITY FOR THE AFRIČAN MISSIONS
3624 W. Pine Blvd. St Louis, Mo.



?iooo!

CanYouFind 
blO faces ( |

IN THE PICT U RE

Odpovězte rychle! Dostane se Vám příležitosti

Získat *2,25022
Xy

neb Buick Sedan a $1,250.00 v penězích
Zde je hodně peněz pro někoho. Chtěl byste je? Vyklá­

tíme $5,000.00 v cenách. Můžete najít 10 neb více olýličejů 
na níže uvedeném obrázku? Přehlédněte si bystře obrázek 
a označte ukryté obličeje. Vyplňte potom kupon, a rychle 
nám jej zašlete. My Vám pak dáme příležitost získat 
$2,250.00. Někdo, snad Vy, obdrží nový Buick, a pospíší-li 
si, tedy $1,250.00 v penězích více. Jistě, že byste chtěl

získat tuto velikolepou první cenu. Chceme, aby lidé měli 
všude příležitost’ získat tyto peníze. Je to náš způsob re­
klamy. Kromě první celiké ceny $2,250.00, zahrnující ry­
chlost, je 100 jiných cen. Druhá je De Luxe Chevrolet 
Master Six Sedan neb $750.00. Třetí cena je De Luxe 
Ford V-8 Sedan, nebo $600.00. Čtvrtá cena je $150.00 a 
pak mnohé jiné ceny. Zašlete Váš kupon dnes!

Neposílejte žádných peněz — pouze kupon.
Prohlédněte si tento obrázek cesty a zkuste, zda-li tam 

najdete deset skrytých obličejů. Dobré oči je naleznou. ,— 
Některé jsou obrácené, v oblacích, křovinách a jinde. >—

Důkaz, že ceny jsou vypláceny.
W. H. Hardy, Kansas, održela $2,750.00. Mrs. Sophie Griesser 

z Pennsylvanie $2,250.00, a mnohé jiné od firmy G. F. Stayton. — 
Firma je spolehlivá. Patříme k obchodní komoře v De Moines^ a 

neriskujete ničeho. Dle plánu, který 
Nekterí šťastní vítězi. , , x - ,_ vam přinese vyplněni kuponu, obdr­

žíte nový Buick, a pospíšíte-li si, tu i 
$1,250.00 neb $2,250.00 dohromady, 
když budete tak šťastným a obdržíte 
první cenu. Obchodujeme s jednou z 
největších bank ke státu lowa. Cen­
tral National Bank. Peníze k výplatě 
těchto prémií jsou již uloženy na 
zvláštním vkladu, určeném pouze pro 

Zadejte jména tyto ceny.

ODPOVĚZTE RYCHLE.
Pamatujte si, že nežádáme ani jednoho centu s vaší odpovědí.

Není to tak snadné jak si mnozí myslí. Nevzdejte se. —■ 
Hledejte je a možná že je naleznete. Neodkládejte. Je zde 
$1,2500.00 za rychlost’, když budete uznán výherčím první 
ceny dle plánu, který Vám zásilka kuponu přinese. Proto 
neotálejte a zašlete kupon dnes.

Zašlete tento kupon a my Vám zašleme příležitost ku 
získání $2,250.00 co první ceny. Neodkládejte na zítřek. 
Učiňte tak dnes! Nyní!

Vše co uděláte nyní je najít deset obličejů, jestli je vám to možno a 
zašlete kupon. Zašlete odpověď hned. Tři prominentní a spolehlivé 
soudcové dohlédnou, aby ceny byly uděleny poctivě a bezodkladně. 
Tisíce dollarů ve zvláštních peněžních odměnách. Více než sto vel­
kých cen dohromady, kromě mnoha jiných zvláštních.

Za rychlost 
$1,250.00 

zvlášť
Zašlete adpověd rychle, my 
vám povíme jak získat.

Peníze k výplatě jsou na zvláštním 
vkladu ve velké, silné bance v Des 
Moines. Neriskujete ničeho když je 
vám udělena první cena dle našeho 
plánu. Rychle! Poznačte obličeje kte­
ré najdete a odešle kupon. Můžete 
vyhrát $2,250 co první velkou cenu.
G. F. STAYTON CO., Pres., Dpt. 135. 
1912 Grand Ave., Des Moines, lowa. 

dept. 135. Našel jsem___________ obličejů.

Moje jméno___________________________________
Adresa _______ ___ ________ ______ ______ ______
Město...—______ ____________  Stát______________


